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1. Увод

1.1. Дефинирање на темата

Во традицијата на класично - филолошкото проучување на античката 

литература сите теми ce веќе отворени. Но, тоа не значи и дека ce 

затворени, дека сите проблеми во нив ce решени и дека било која од тие 

теми не може да биде повторно обработувана. Хеленската трагедија го 

нуди тоа повторно обработување и нуди можност да ce обработува било 

која тема од било кој аспект (филолошки, религиски, драмски, 

философски, историски, психолошки итн.). Во овој труд пристапот ќе ce 

ограничи на религиската и на филолошката обработка на оригиналните 

драмски текстови.

Според Аристотел, природата на предметот ги одредува можностите и 
обврските на истражувањето (1094 b 25). Имено, според неговите 
упатства, кога ce работи за класично - филолошко истражување на 

античката литература кое е книжевно - критички ориентирано, нужно 

треба да ce дефинира предметот и неговата граѓа (извори), да ce 

согледа неговата природа и потоа да ce состави методолошката 

конструкција која може да биде продуктивна во градењето на нови 
сознанија.

Во дефинирањето на предметот на некој труд може да ce направат две 

ограничувања или стеснувања: првото е дефинирање на предметот во 
античката литература. Таа е прилично нестабилна како предмет на 
книжевно набљудување, теоретско осознавање и критичко 
промислување. Античките текстови преку кои ce идентификува 
античката литература, е сума на неавтентични текстови. Хеленскиот 

текст бил создаван за јавно презентирање и разменување, a не за 

осамено читање. Оттаму е и фрагментиарноста на текстовите од 
античко време. Примателот на книжевната порака треба да биде 
респектиран при толкувањето на овие текстови.
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Во дефинирањето на предметот на овој труд, хеленската трагедија е 

следното стеснување на општиот предмет хеленска литература. Таа, 

иако по својата структура е “дволична” (хорско - драмска), најчесто ce 

идентификува само со едно од двете лица, односно како драмска, 

дијалошка, глумечка. Иако, при обредот на жртвување и хорот има доста 

значајна улога.

Пристапот при истражувањето на темата пред cè треба да биде насочен 

кон разглобување на јазичната структура на текстот и идентификување 

на нејзините семантички, знаковни и структурни референци. Исто така 

треба да ce обрне внимание и на контекстуалните чинители во грчката 
литература како и на општествената и на историската подлога. Зашто, 

контекстот не е сума од внатрешни чинители кои имаат своја независна 

и дистанцирана егзистенција покрај текстот и само ce одразуваат во 

него. Како општествен, полисен чинител (претстава) хеленскиот текст 

(во овој случај трагедија) моделира контекст кој не може да биде покрај 

текстот (драма) и да ce рефлектира во него без едновремена творечка 

релација. Според тоа, корелативното набљудување на внатрешните, 

иманентни и на надворешните, историски чинители на античката 

книжевна порака не е препорака, туку задача на истражувачот.1
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1.2. Предмет на истражувањето

Тројцата атички трагедиографи, Ајсхил, Софокпе и Еврипид ce честа 
“цел” на истражувачите на хеленската трагедија уште од откривањето на 
текстовите на нивните драми. He само што ce анализирале, туку и врз 

основа на нивните драми подоцна ce правеле слични (ce разбира 

адаптирани) драми од средовековни и современи автори. Иако има 
помал број на сочувани трагедии од овие трагедиографи (поголемиот 

број ce изгубени), сепак и тие биле доволна провокација за разни 

научници да ce занимаваат со нивното творештво и да откриваат каков 

бил нивниот став во врска со повеќе сегменти од животот (религиски 

обичаи, љубов, Град, војска). Откривањето на текстовите на драмите 
овозможило да ce направи споредба со постарите трагедиографи, но и 

со поетите на епиката и на лириката. Споредбите биле во поглед на 
темите, метриката, стиховите, стилот, структурата на песните итн.

Предмет на истражувањето во овој труд е чинот на жртвување како 

почетна точка за развивање на драматичноста и за градење на 

драмската логика во смисла - логично развивање на драмското дејство 
заплет / расплет. Во повеќето хеленски трагедии базична трагика е 

чинот на жртвување. Жртвувањето ce истражува од два аспекти: од 

религиски и од книжевен, додека пак поважни видови жртвувања ce 

обредното (антрополошки проблем) и симболичкото (чин на хероизам од 
некој трагички јунак).

Во религискиот дел од темата, којшто не е од примарно значење, ce 

даваат и ce истражуваат општи знаења за хеленската религија во 

целост, a посебно ce обрнува внимание на чинот на жртвување како 

еден религиски ритуал, но и како дел од други ритуали. Во овој дел ce 
изнесуваат видовите на жртвувања како и термините што означуваат 
некој вид на жртвување, a потоа ce доведуваат во контекст со 
текстовите на драмите. Застапена е и ликовната поддршка, преку разни 
слики, вази, релјефи кои даваат полезни сознанија како за хеленската 

религија, така и за хеленската уметност.
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Предмет на истражување во овој труд не е драматургијата на Ајсхил и на 

Еврипид во целост, туку само на еден нејзин елемент, a тоа е 

жртвувањето како како собитие во систасата на прагми). Понатаму ce 

прави и компарација помеѓу два од трите најголеми хеленски 
трагедиографи, Ајсхил и Еврипид, како тие го користеле обредното или 
симболичкото жртвување во креирањето на нивните трагедии (најчесто 

во правењето заплети и расплети), како и нивниот однос кон религијата, 

државата, погледите на светот и др.

Театарот, како свет простор на старите ритуали во чест на богот Дионис 

и место на кое ce одвивале претставите коишто претставувале исто така 

еден вид ритуал, е исто така предмет на истражување во овој труд, 

бидејќи драмските претстави ги содржат истите елементи (надворешни) 

коишто ги содржат и старите обреди, a тие ce олтар, протагонисти, хор, 

музика, публика итн.

Оригиналниот драмски текст е основен во истражувањето во овој труд, 
зашто од книжевен аспект е најтесно поврзан со предметот на 

истражувањето - жртвувањето како книжевен елемент во трагедиите. 

Преку него (т.е. преку анализа на определени јазични елементи) 
најлесно и најдиректно можат да ce поврзат старите обреди со 
драмската претстава, како и размислите на трагичките јунаци (преку нив 

на некој начин зборуваат и авторите) во врска со појавата жртвување.
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1.3. Методолошки пристап

Поетичкиот облик - драма, особено античката драма е еминентен 

проблем на светската теорија на книжевноста. Античката драма, но и 

современата ce тесно поврзани со антрополошкиот и етнолошкиот 

проблем - обредот на жртвувањето, како почетна точка во трагичкиот 
заплет.

Истражувањето во овој труд е направено врз основа на оригиналните 

текстови на некои од Ајсхиловите и од Еврипидовите трагедии. Во 

изработката на овој труд ce користени и други антички сведоштва, како 
на пример разни вази, мозаици, релјефи, како и сведоштва на други 
антички автори, но треба да ce инсистира на веродостојноста на овие 
извори, сепак најдобар начин за проучување на одреден проблем во 

античката литература е проучување на самите текстови од конкретните 

автори.

Жртвувањето како појава не ce однесува само на текстот и не 

произлегува од него, тоа пред cè е религиски обред, a самиот театар, 

како што беше кажано, настанал од тој религиозен ритуал. Театарот е 

местото каде што ce прикажуваат трагедиите, така што трагедијата, како 

книжевен род, претставена преку драмскиот текст и театарот како место 
каде што ce остварува прикажувањето на овој книжевен род, 
суштествуваат во една симбиотска врска. Насловот Жртвувањето како 
книжевен елемент во хеленската трагедија ги содржи двата елемента - 
сцената (каде што ce прикажува дргиот елемент) и текстот на 

трагедијата. Истражувањето, за да биде потполно, треба да опфати два 
аспекта - религискиот и книжевниот.

Во првиот дел од трудот ce истражува антрополошкиот феномен - 

жртвување од религиски аспект. Ставен е акцент на неговата улога во 
секојдневниот живот на хелените, објаснувајќи ja нивната религиозност. 
Во овој дел е даден и преглед на хеленската религија во целина, со 

доста термини што означуваат нешто во врска со религијата, зашто оваа
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теза има за цел да изгради и солиден “речник” на зборови и фрази што 

ce поврзани со религијата. Овие термини ce поврзани со драмскиот 

текст, но самото истражување помалку ce заснова на театарот и 
претставите, a повеќе на тоа да ce осознае нешто повеќе во врска со 

хеленската религија, која што, како што ќе ce покаже понатаму, е тесно 

поврзана со театарот. За таа цел користени ce повеќе цитати и мислења 

од антички и современи автори кои ce занимавале или занимаваат со 

оваа проблематика од религиска гледна точка.

Понатаму истражувањето ce насочува во книжевната сфера. Најпрво ce 

објаснува настанувањето на драмата (од ритуалите во чест на Дионис), 

a потоа и поврзаноста на тие ритуали (особено оној на жртвување) со 

драмската претстава, со спомнување на некои елементи: сцена, олтар, 

хор, музика, игри, учесници (глумци) итн.

При проучување на било која тема поврзана со трагедијата, неизбежно е 

и мислењето на Аристотел. Тој преку својата Дефиниција објаснува дека 

трагедијата, всушност, е состав на собитијата. Жртвувањето како едно 

од собитијата ce испитува во овој труд, како дел во творењето мимеса, 

кое е основно својство на поетиката.

Во главниот дел, во којшто ce обработува драмскиот текст, преку 

проучување на оригиналите, ce доаѓа до главната тема на овој труд, a 

тоа е да ce одреди како жртвувањето влијае во трагедијата во смисла на 
развивање на драмското дејствие, во креирањето на заплетот и 
расплетот во драмата. Преку цитирање и проучување на текстовите ce 
доаѓа до полезни сознанија во врска со темата. Аргументите ce темелат 

врз анализа на одредени реченици, фрази и зборови, така што 

филолошкиот пристап доминира во однос на ликовната поддршка или 
пак во однос на цитати од некои други автори, било антички или 
современи.

Темата ce ограничува на двајца (на Ајсхил и на Еврипид) од тројцата 

трагедиографи. Исто така е ограничен и изборот на трагедиите што ce
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обработуваат во овој труд. Од Ајсхил ce обработени три трагедии од 

седум сочувани, додека од Еврипид седум од седумнаесет. Ваквото 

ограничување на темата е со цел да ce долови нејзината вистинската 

поента при обработката на жртвувањето како книжевен елемент во 

трагедиите. Спротиставеностите помеѓу Ајсхил и Еврипид, нивните 
различни погледи кон религијата, кон човекот, кон трагичките ликови и 
кон Градот во целина е одлична подлога за изработка на ваков вид 
тема. Изборот на трагедии е направен според тоа во кои трагедии 

жртвувањето има клучна улога за развитокот на драмското дејствие и во 

кои може да ce прикаже жртвувањето како книжевен елемент кој би го 
објаснил целосно различниот начин на творење на овие двајца 
трагедиографи.
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2. Жртвувањето како собитие во систасата на прагми

Аристотел во своето дело За поетиката сака да докаже дека творењето 
облик (еп, лирика, драма итн.) е технологија. За него, мајсторството во 

творењето е тоа колку поетот ќе успее материјата (uÄrj) да ja 

динамизира и на кој начин, за да ce добие обликот (eïôoç). Основно 

својство на поетиката е творењето мимеса, која претставува дејност што 
опфаќа и преобразува во целост една праксис, не само еден нејзин дел, 
туку единствена прагматска целина којашто содржи целина во себе. Во 

однос на различните видови облици, Аристотел најмногу и ce восхитува 

на трагедијата и и дава предност дури и во однос на совршениот еп, 

бидејќи трагичкиот мит ги содржи сите миметички содржини, т.е. може и 

да биде книжевно дело и да биде претстава (да ce прикажува на сцена). 
Исто така ги содржи двата предмета на подражавање (херојскиот и 

човечкиот). Тука ce надоврзуваат и хорските партии коишто ги содржат 

сите видови хорска поезија (ода, химна, дитирамб, пајан, комос, тренос). 

Трагедијата ce остварува во перипетиите, препознавањата, пресвртите, 

што не ce својствени за епот. Со мимесата на едно и цело дејство, 
драмата ce исполнува во внатрешниот простор и во внатрешното време, 
што претставува поетички врв.

Заради тие симпатии кон трагедијата (за разлика од Платон којшто ja 

критикува), Аристотел во расправата За поетиката најмногу нејзе и 

обрнува внимание, всушност ова дело е еден вид прирачник за поетите 
како треба да ce составуваат трагедии кои би предизвикале жал и страв 

кај публиката.

На почетокот на шестата глава, Аристотел ja дава својата позната 
дефиниција на трагедијата: "Трагедијата е, значи, подражавање на 
сериозно (цело) и завршено дејство со определена должина во дотеран 
говор, и тоа одделно за секој вид во неговиот дел, преку лица што 
дејствуваат, a не со (пре)раскажување, a што со жал и страв го 
исполнува составот на такви (жални и страшни) собитија."1 Од оваа

1 Аристотел, За поетиката1449 b 25-28; Превод: М.Д. Петрушевски
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дефиниција може да ce заклучи дека трагичкиот облик е подражавање, 

предмет на подражавањето е цела праксис (или дејствителност) која 

има своја големина (предмет на подражавањето не ce луѓе). 
Подражавачки средства ce говор, ритам и мелос. Специфика на 

трагедијата ce чувствата жал и страв со кои ce исполнува составот на 

собитијата. Во секоја трагедија мора да ce појават вакви собитија (жални 

и страшни), коишто ce, покрај уметничкиот мит, цел на трагедијата. Едно 

од собитијата е и жртвувањето, кое подетално ќе ce испитува во овој 

труд-

Жртвувањето како прагма (собитие) влијае врз развојот на драмското 

дејствие во многу хеленски драми. Тоа може да биде причина за заплет 

во драмата или пак последица од заплетот, да го предизвика расплетот. 

Среќата или несреќата на ликовите во драмите ce состојат од некакво 

дејствие. Едно од дејствијата (праксис) може да биде и жртвувањето 

како чин, околу него да ce врти целото дејствие во драмата, но и 

ликовите од жртвувањето да ги добијат своите характери. Најдобар 

пример за тоа од колку големо значење како прагма може да биде 

жртвувањето е Еврипидовата Ифигенеја во Авлида. Ако треба да ce 
одреди во кој дел од трагедијата припаѓа собитието жртвување, може да 

ce каже дека припаѓа во митхос (pûGoq), т.е. е дел од митхосот, бидејќи 

митхосот е составот на собитијата. Тесно поврзани со ова собитие ce и 

размислите и говорот (ôiâvoiai, XéÇiç,). Делови на митхосот ce и 

перипетиите и препознавањата, и во овие делови жртвувањето може да 

фигурира (почеток на заплет или расплет или пак жртвување кичер од 
коса како знак за препознавање).

Аристотел вели дека добро составените уметнички митови, не треба да 

почнуваат било каде, ниту да завршуваат било каде.1 За него најубава 

големина е онаа во која може да ce согледа целото дело. Делото треба 
да има почеток, средина и крај. Средината да произлезе од почетокот, а 
да го предизвика крајот. Во некои драми жртвувањето е таа клучна 
точка која ce случува заради нешто, а предизвикува нешто друго.

1 Аристотел, За поетиката 1450 b 32-34;
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Најдобро е кога според веројатноста или според нужноста на собитијата 

што настануваат едно по друго да ce премине од среќа во несреќа. 

Собитието жртвување е кпучно во тој премин во некои трагедии, 

најчесто на Еврипид. Врв на драмата претставува одлуката на некој 
јунак (на пр. Агамемнон) да жртвува друг јунак (неговата ќерка 
Ифигенеја). Преминот од среќа во несреќа е самата одлука на 

Агамемнон да ja жртвува ќерка си, a не последиците од жртвувањето. 

Страдањето (коешто за Аристотел е праксис) почнува од моментот на 

одлуката, a не по смртта на Ифигенеја. Примерите на жртвување ce 
погодни и за да ce објасни единството на митот. Единството на митот не 
ce состои во тоа да ce опише cè што му ce случило на некој јунак (на 

пример на Медеја) туку едно дејствие што тој јунак го прави во текот на 

драмата, на пример целата Медеја ce состои во нејзината внатрешна 

борба самата со себе дали свесно да ги жртвува сопствените деца, со 

цел да му ce одмазди на нејзиниот сопруг Јасон.

За разлика од историографите, поетите не кажуваат што станало, туку 

како нешто би можело да стане, според веројатност или според нужност. 

Страшните и жални прагми треба да ce случуваат едно поради друго.1На 

пример, кај Ајсхил во неговата Орестија жртвувањата ce случуваат на 
таков начин. Клитајмнестра го убива (жртвува) Агамемнон заради 
неговото жртвување на Ифигенеја, додека пак Орест преку жртвувањето 
на мајка си ce одмаздува за смртта на Агамемнон. Жртвувањето на 

Клитајмнестра од страна на Орест е добар пример да ce споредат Ајсхил 

и Еврипид како автори, како секој од овие двајца мајстори го вметнува 

жртвувањето како книжевен елемент. Кај Ајсхил како и cè друго, ce 
случува причинско - последично. Боговите ce оние кои даваат налог за 

жртвувањето, a јунаците ce само негови извршители. Пред да го 
извршат убиството, не чувствуваат никаков страв ниту колебање, туку со 

јасна цел прават и најголеми злостори. По извршувањето на делото, не 

чувствуваат никакво каење, ниту грижа на совест, важно им е дека ja 
исполниле божјата наредба и дека го вратиле божјиот поредок кој бил 
нарушен со дејствувањето на друг лик. За Аристотел ваквото јасно

1 Аристотел, За поетиката 1452 a 39-43;
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делување на Ајсхиловите ликови е за секаква пофалба, бидејќи од 
нивните цврсти и недвосмислени дејствувања јасно ce исцртуваат 
нивните характери. Ликовите во трагедиите на Еврипид ce водат 

исклучиво од човечки побуди. Тие силно страдаат, чуствуваат страв, 

колебање, каење и други човечки чувства. Боговите кај Еврипид не 

играат некоја позначајна улога и заради тоа некои антички, a и 
современи автори го обвинувале за безбожништво. Еврипид употребува 
одличен лексис во креирањето на собитието жртвување. Тој употребува 

жестоки дијалози со аргументи и контра аргументи, спротиставувања 

помеѓу јунаците, драматизирајќи го жртвувањето на највисок можен 

степен. Ниту Ајсхил ниту пак Еврипид го прикажувале жртвувањето на 

сцена, но Еврипид за разлика од Ајсхил детално го опишува во сите 
негови драми (со цел да предизвика посилен ефект кај публиката), 

најчесто со објава на Гласникот или некој друг спореден лик во 

трагедијата.

За Аристотел, поетскиот облик (т.е. трагедијата) треба да произлегува 
од драматиката на нужноста. Трагичката систаса на прагми составува 
жални и страшни прагми кои ce појавуваат во перипетиите и во 

препознавањата. Овие прагми треба да произлезат од самата систаса, a 

не систасата да биде последица од тие прагми (намерно вметнување 
поради празен ефект). Во објаснувањето на логичката поврзаност на 

митот Аристотел ce движи од општото кон поединечното. Трагедијата во 
подражавањето дејствија ги вградува тие жални и страшни собитија, 

меѓу кои е и жртвувањето. Најдобро составен мит е оној којшто е мимеса 
на добро (и доблесно) извршена праксис. Во секоја праксис (дејствие), 

мора да постои и цел (téâoç). Жртвувањето, како универзална прагма, 

во конкретна трагедија му припаѓа на конкретен јунак.

Што ce однесува до тоа какви ликови треба да ce прикажуваат во 

трагедиите, какви ликови треба да страдаат, Аристотел им препорачува 
на трагедиографите да користат ликови кои не ce ниту премногу чесни и 
доблесни кои запаѓаат од среќа во несреќа, ниту премногу порочни кои 

запаѓаат од несреќа во среќа, бидејќи ниту со првите, ниту со вторите
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нема да ce постигне трагичен ефект кај публиката, попрво ќе ce јават 

гадење и чувство за неправда. Значи, треба да ce обрне внимание на 
ликовите кои ce “некаде на средина”. Ако зборуваме за Агамемнон, 
може да ce каже дека тој претставува вистински трагичен лик, бидејќи 

тој во моментот на несреќата е на врвот на славата, и не запаѓа во 

несреќа поради некој негов лошотилак, туку поради голема “грешка” 

(ацартСа). Неговата грешка е во незнаењето, а незнаењето е што тој не 

го знае ефектот од неговото жртвување на Ифигенеја, како тоа влијаело 
врз другите ликови, на пример врз Кпитајмнестра. Уште повеќе е 

трагично ако ce знае дека тие ce многу блиски еден со друг 

(сопружници), што за Аристотел е добро, бидејќи трагедиите треба да ce 

случуваат помеѓу личности кои ce блиски еден со друг (син-мајка, татко- 

ќерка, брат-сестра итњ). Доколку овие жални и страшни собитија ce 
случуваат помеѓу непријатели, нема да ce постигне целта на трагедијата, 
да ce предизвика жал и страв кај публиката. He е познато досега дека 

некое вакво собитие (жртвување) ce случило во незнаење. Најчесто ce 

случува во потполна свест, знаење. Дури и Медеја, која ги убива 

сопствените деца, тоа го прави во знаење. Работа на авторот е како 

преку размислите на јунакот ќе го оправда или потврди жртвувањето.

Ликовите во добра трагедија (онаа којашто има брз заплет) одбираат да 

страдаат, а потоа одбираат друг лик да страда. Тие знаат дека ќе 

настрадаат и, како што беше кажано, одат свесно во пропаст, според 

нужноста на систасата. Пред расплетот тие мора да ја согледаат 
вистината. Од ова согледување на вистината зависи и расплетот на 
драмата, преминот од среќа во несреќа и обратно. Во оваа точка ликот 

ја постигнува својата цел, која е најважна од cè. Аристотел овие трагички 

ликови ги дефинира според прагмите. Според нивниот характер (етхос) 

одредува дали ce вистинските личности за одредена прагма и дали со 
прагмите нешто ce изменило кај тие ликови. На пример, характерите 
можат да бидат примерни, прилични и доследни. Добрите прагми (без 
разлика дали ce позитивни или негативни, меѓу кои е и жртвувањето) им 

прилегаат и на примерните ликови, коишто со нивните говори и 

размисли покажуваат силна волја да го извршат жртвувањето (пр. Орест
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во Надгробно жртвување не чувствува страв ниту двоумење) и на 

приличните (пр. на Агамемнон му приличи да жртвува но не е доследен) 

и на доследните (пр. Орест и по убиството на мајка си не чувствува 
каење ниту страв). Така, Аристотел во диференцирањето на 

характерите најмногу го цени Ајсхил, заради гореспоменатите причини. 

Според ова, характерите во Еврипидовите драми не ce ниту доволно 

примерни, ниту доследни до делото кое го извршиле, бидејќи ce водат 

исклучиво од човечки побуди со сите човечки страсти, емоции (страв, 

колебање, каење и сл.)

Во составувањето на добри трагедии, трагедиографот треба да внимава 

митската граѓа сама да ce оформи во облик, без негова помош, ниту пак 

без помош од Богот (од справата). Жртвувањето треба да постои во 

составот на собитијата природно, како цел сама за себе, a не вештачки 
вметнато како некој ефект.

Понатаму во текстот ќе ce испита жртвувањето во повеќе одделни 

трагедии на Ајсхил и на Еврипид, како тие го користат овој книжевен 

елемент во составувањето на собитија, со цел да постигнат уметнички 
облик, трагедија.
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3. Жртвувањето во хеленската религија

Обредот на жртвување кај Хелените играл важна улога на еден значаен 
елемент во општеството, дефинирајќи многу аспекти на нивната 

култура. Во време кога религијата и политиката биле едно исто, 

жртвувањето имало важна улога во регулирање на законите или 

правилата на владетелот. Општествениот поредок на хеленскиот живот 

бил конструиран на тој начин што политиката и религијата ce 

надополнувале една со друга во сите области од животот, така што сите 

други човечки активности зависеле првенствено од религијата.

Во хеленското општество, обредното жртвување имало многу функции. 

Една од најзначајните функции на жртвувањето била да го прикаже 

односот помеѓу луѓето и боговите. Меѓусебната комуникација била во 

прв план, но не помалку значајно било и тоа што практиката на 
ритуалите на луѓето им помагала да ги класифицираат боговите, да 
разликуваат еден од друг бог, да увидат двојна улога на едно божество, 

да разберат некоја посебна улога на некој бог итн. Во секој случај, 

различната имплементација на жртвувањето може да доведе и до 

различни резултати во зависност од насоката на интеракција. На 

пример, таа интеракција (жртвување) може да биде помеѓу бог и 
животно, бог и човек, бог и друг бог итн. Смртниците правеле обреди на 

жртвување во секое време и во чест на било кој бог ако почувствувале 
дека ce случува некоја појава (природна или општествена) за која 

мислеле дека зависи од боговите.

Обредите на жртвување биле една од главните активности на луѓето за 
време на празниците (фестивалите), како на пример обредите на 
иницијации, на прочистување, обредите со крв, со оган, обреди на 

заклетва итн. Со овие различни ритуали Хелените сакале својата 

добродетел, посед, вештина, моќ да ги разменат (да ги дадат) со 
боговите за да ce искупат за некои грешки или неправди што им 
направиле на други луѓе или на некој бог.
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Преку некои примери во литературата може да ce добие впечаток дека 

жртвувањето е нешто банално, некаква размена на материјални добра 
за помош (или барем за воздржаност) од боговите. Но, општите и 
најчесо прифатените претпоставки за жртвувањата ce дека тие ce 

водени исклучиво од религиозни намери. Најчесто жртви во обредите 

биле животни или други материјални работи (храна, вино, мед), a не 

луѓе. Човечките жртвувања во литературата (посебно во драмата) ce 
најчесто инспирирани од митологијата, за да ce постигне поголем 

уметнички ефект во трагедијата. Прифатена е поделбата на жртвување 

на животни и жртвување на луѓе. Првата категорија ce проучува најчесто 

од религиозен аспект, a втората од литературен. Некаде тие ce 

испреплетуваат. Оваа поделба на жртвување на животни и луѓе е 

направена врз основа на моралните вредности, иако и двете имаат 
ритуален карактер. За една група научници човекот како жртва е 

неприфатлива, додека за друга и двете ce непотребна форма на 

насилство, тука нема разлика. Иако слични во својата форма и цел, 

човечкото жртвување ce разликувало од другите и во поглед на 

репутацијата која ja имало во општеството. Тоа било врвна форма на 
корупција, додека жртвувањата на животни биле дел од прославата на 
празниците.

Kora ce зборува за хеленската религија генерално, ритуалите ce многу 

попогодни за да ни ja доближат отколку менливите митови. Ритуалите 

значат некаква акција и сосема сигурно потеклото на религијата лежи во 
магијата. Магија која повикувала на дожд, плодност, деструкција итн. Но, 

овие магиски работи ги изведувале поединци (свештеници, пророци), 

додека подоцнежните ритуали биле работа на заедницата, макар што 

луѓето не верувале дека бројноста при извршувањето на обредите може 

да има улога во одоброволувањето на боговите. Бројноста ce должела 
на тоа што не секој имал натприродна моќ да биде пророк, но секој 
можел да учествува во свадби, погреби, иницијации, раѓања, војни итн. 
Затоа ваквите ритуали заради својата масовност им го земале приматот 
на магиските.
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3.1. Бескрвни жртви

3.1.1. Дарови

Во античките општества размената на дарови бил процес од највисока 

важност. Така ce запазувал односот помеѓу луѓето како и односот 

помеѓу луѓето и боговите, т.е ce запазувала хиерархијата помеѓу нив. 

Елементарната форма на давање подароци била давање на првите 

плодови (храна), добиени со лов, риболов, земјоделство. Овие први 

плодови обично најпрвин ce давале на боговите, со тоа што ce оставале 

на свето место, ce фрлале во река или во море или ce палеле. На 

пример, селаните во светилиштата оставале cè она што донела како 

плод сезоната (сезонски плодови), потоа жито, леб, маслинки, вино, 

млеко итн. Во некои прастари општества овие дарови ce давале и во 
рамките на жртвувањето на животни (овци, говеда). Ce палеле во 
олтарот пред или после коските и маста на животното. Во класичниот 

период оваа постапка ce рационализирала со тоа што даровите кои не 

ce крвни (храната) ce оставала во садови до олтарот и таа најчесто 

припаѓала на свештеникот. Во некои случаи не ни постоела крвна жртва 

при давањето на овие дарови. Тие ce ставале во или до олтарот, a 
наместо животното (крв) следело само нивно полевање со масло.

Постојат и слични дарови на овие, коишто ce разликуваат само според 

околностите во кои ce жртвуваат, a не и во формата. Тоа ce дарови при 

некакво ветување. Обично ce приложуваат во ситуација пред или после 
заклетва, молитва, болест, патувања (најчесто по море), жетва, војна 

итн. Покрај ваквите бескрвни жртви, дарови (жртви) во вакви ситуации 

можеле да бидат дури и животни, покрај обичните (храна, напитоци). 

При дарувањето на овие жртви човекот очекува од боговите нешто за 
возврат како на пример помош при патувања, при војни или барем да не 
му одмага, да им го скроти бесот. Покрај вообичаените жртви кон 
боговите, треба да ce споменат и специфичните дарови како на пример
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делови од оружјето на непријателот, коса од главата (скалп) после 

битка, играчки на децата пред брак итн.1

3.1.2. Леанка

Истурањето на течности, леанка, бил еден од најчестите свети акти што 

ce употребувал дури и во праисторијата, a чест бил и во Бронзеното 

доба. Најчесто течностите биле во прв ред виното, a не заостанувале и 

водата, медот и маслото. Во зависност од тоа каква е течноста или 

садот, таков термин ce користи за леанката. Постојат два термина за 

леанка во старогрчкиот јазик. Inévôu) - ce користи во ситуација кога 

садот е потесен и помал и кога ce контролира истурањето, т.е. најчесто 

виното (може и други течности) ce истура пополека и прецизно во 

олтарот. Хеш - оди најчесто со другите течности (вода, масло), тие ce во 

поголем сад и ce истураат одеднаш, најчесто за мртвите.

Молитвата е неразделен дел од ваквиот начин на принесување жртва. 

Пред да ce истури течноста било во море, било на земја, олтар, ce 

изговарале молитвени зборови кон боговите. Постоеле повеќе ситуации 

при кои ce принесувала оваа течна жртва. Пред патувања, пред битки 

(течноста ce истура на земја), некогаш и како увод при жртвување на 

животно (поретко), a некогаш и како заклучување на жртвувањето, кога 

виното ce истура врз запалениот олтар. На некои слики или статуи 

можат да ce видат и самите богови како си поднесуваат жртва самите на 

себе или тоа го прават свештениците.2

1 W.Burkert, G reek re66-70
2W.Burkert, G reek re
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3.2. Крвни жртви

Една од дефинициите за ритуалот е дека тој настанал како последица на 
некои митови (приказни), како нивна интерпратација во религиозен 

манир. Во други дефиниции ce вели дека од тие религиозни активности 

(ритуали) настанале најстарите митови, a подоцна сигурно и драмата. 

Никој не може со сигурност да тврди што на што претходи. Митот на 
ритуалот или можеби обратно. Во секој случај, треба да ce разграничи 

ритуалот односно ритуалното убиство со секојдневните убиства што ce 

случувале. Ритуалното убиство (жртва на животно или човек) ce 

случувало во посебни прилики како на пример религиозни церемонии, 

пред битка, закоп итн. Ритуалните убиства со сигурност настанале од 

обичните (неритуални) убиства што ce случувале во секојдневието 
(убиства во војни, одмазди, заседи итн.).

Секое принесување жртва би значело некој вид на ритуал, но не секое 

ритуално убиство е жртвување. Ce прави разлика помеѓу жртва за некое 

натчовечко суштество (на пример некој бог) и жртва која нема за 
реципиент некој бог или херој. Со оглед на тоа дека не сите жртвувани 

животни ce посветувале на некој бог, не би требало секое ритуално 

убиство на животно или човек да ce именува само како “жртва”, туку да 

ce прецизира: “жртва при заклетва”, “жртва при погреб” или на пример 

“ритуално убиство при заклетва”.1

3.2.1. Категоризација и терминологија

Следат неколку основни категории и термини што ce однесува до 

жртвувањето во Стара Грција и кај некои нехеленски народи:

1 .Олимписко жртвување (0ита) - жртвите при ова жртвување биле 

посветувани на Олимписките богови. Откако ќе го заколеле животното, 
коските заедно со жолчката и со салото ce ставале во сад и ce палеле во 
олтарот, додека остатокот (месото) го консумирале верниците. Ваквото

1 D.D.Hughes, Human sacrifice in Ancient Greece; 3
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жртвување најчесто ce одвивало за време на големи религиозни 

празници, но и при фамилијарни свечености, како на пример венчавки и 

вовед на децата и жените во фратријата. Ваквото жртвување од 
класичниот период многу потсетувало на жртвувањата од Хомерскиот 

период (péÇsiv, ëpôeiv, iepeûeiv, atpâÇeiv) кога исто така деловите на 

животното ce палеле во олтарот во чест на боговите. 2.Жртви посветени 

на херои (èvayiÇeîv, èvxépveiv) - жртвите при ваквото жртвување не биле 

консумирани туку прво целите животни ги палеле, а потоа ги оставале во 
олтарот (ôÂOKauTëïv). 3. Жртви посветени на мртвите (évayiÇeîv, acpâÇeiv) - 

жртвите ce палеле или само ce фрлале на гробовите. 4. Жртви 

посветени на хтонските божества, најчесто неконсумирани и целите 

палени. (оАокаитшцсгга) 5. Жртвување пред битка или пред 
преминување на некоја река или на други препреки (acpâyia) - жртвите 

само ce колеле, не ce јаделе. 6. Жртвување при заклетва (xôpia, оркга), 

каде што учесниците даваат заклетва покрај заколено животно, често 

држејќи во рака некои внатрешни органи на животното или рацете им ce 

пикнати внатре во телото на животното. Остатоците не ce консумирале, 

туку ce расфрлале наоколу. 7. Жртви при церемонии на пурификација 
(KaGappoî) - тука учесниците поминувале помеѓу половините на 
преполовено куче како би ја достигнале целосно прочистување. Во оваа 

категоризација е опишано што ce случува со жртвите (животните) откако 

ќе бидат убиени. Начинот на кој што ce убивале животните најчесто е 

пресекување на гркланот со нож или со посебни секири, а што ce 

случува со животното после убиството зависи од локацијата и од култот. 
Треба да ce напомене дека за сите видови жртвување ние користиме 
само еден термин (жртвување), додека во старогрчкиот јазик како што 

може да ce забележи постојат повеќе термини, кои попрецизно 

укажуваат на разликите од едно до друго жртвување.1

Имало и неколку околности во кои можел да биде жртвуван дури и 
човек. Имајќи ја предвид тешката положба на жените и на робовите во 
грчкото општество, лесно можело да ce случи жената да биде убиена 
(или да изврши самоубиство) после смртта на мажот (на неговиот гроб)

1 D.D.Hughes, Human sacrifice in Ancient Greece; 6-7
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за да му прави друштво на оној свет. Ист случај бил и со робовите кои ce 

жртвувале после смртта на нивниот господар за да ги служат после 

смртта. Постојат уште неколку примери на човечко жртвување коишто 

Херодот ги опишувал во своите книги, како од хеленски, така и од 
нехеленски народи, градејќи солиден речник на термини поврзани со 

човечкото жртвување. На пример, во врска со Херакле, прави разлика 

помеѓу неговото прикажување како бог или како херој токму во 

терминологијата за жртвување. На две места тој различно ги опишува 

жртвите што луѓето му ги принесуваат. Едната жртва била наменета за 

бесмртен бог (Güouai), а другата за херој (cbç fjpwi èvayîÇoum) (2.44.5). Ho, 

оваа разлика не била запазувана од подоцнежните автори, дури 

некогаш ни од самиот Херодот. Тој за човечко жртвување го користи 

најчесто терминот Gueîv. Исто така употребува и други термини за 

жртвување, како меѓу туѓите племиња (Скитите, Таврите итн.), така и 

меѓу хеленските. На пример, кога Менелај убива две египетски деца 
како жртва (evropâ скрѕа епођае) со цел да добие поволни ветрови 
(2.119.3) и кога Персијанците убиваат грчки морнар на врвот на коработ 

сметајќи го за среќен патоказ тоа што првиот Хелен што го фатиле бил и 

најубав (ëatpaÇav, a<payiaa0évTi) (7.180). Од друга страна, Херодот кај 

Египќаните опишал неколку ритуални убиства за кои не сметал дека ce 

жртви, еднакви или слични на жртвувањата на животни кај Грците. 

Забележува дека кај Египќаните воопшто немало човечки жртви (2.45). 

Но, на друго место опишува обичај при кој луѓето (Египќаните) прават 

голема тепачка за време на празникот посветен на богот Apec. Тврди 
дека таму многу луѓе гинеле за време на таа свеченост, иако Египќаните 
го одрекуваат тоа (2.63.3). На друго место, при убивање на сопругата 
после смртта на мажот тој употребува термин за жртва acpâÇeiv (5.5). 
Овој термин ce употебувал за време на Хомер и значел да ce пресече 
гркпанот, додека подоцна во 5 век п.н.е. имал значење на исклучително 

брутално убиство (касапење), и не бил во контекст на принесување 

жртва. Скитите ги убивале слугите на господарот со давење 
(ànonvCÇavreç) (4.71.4). Оваа разлика во термините е битна при 
одредувањето дали некое убиство е ритуал или само обично убиство, 

т.е. начинот на кое е извршено убиството ни кажува за што станува збор.
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Начинот на убиство при ритуали е неменлив кај секој народ, и често 
обичаите кај другите народи ce разликувале од оние кај Хелените. На 

пример, кај Персијанците живи ce палеле луѓето (жртвите) (7.114.1). За 

Скитите објаснува дека тие го задушувале животното (не го колеле) и 

дека потоа почесто ги вареле одошто ги печеле (4.60.1). Интересно кај 

Херодот е дека тој кај одделен народ ja потенцира разликата во начинот 

на жртвување на животно и на човек. Најверојатно со тоа очекува овие 

два начина на жртвување да бидат идентични. Но, напоменува и разлика 

во жртвите од еден до друг бог (4.62.3). На друго место (4.63) Херодот 

жртвата ja смета за најголема чест за животното и за човекот. Оние 

животни (свињите на пример) што не ги жртвувале, Скитите сметале 
дека не ce достојни ниту да ce одгледуваат. Некои технички зборови кои 
означуваат ритуално убиство на животно, Херодот ги употребува да 

опише неритуално убиство на човек. На едно место (9.119.1) кажува 

дека трачките Апсинќани го жртвувале Ојобаѕ (ëOuaav), додека неговите 

придружници биле убиени на друг начин (аЛЛф трбпш ècpôveuaav). Co ова 

јасно прави разлика помеѓу ритуално и неритуално убиство. Кај 
Падајците ако некого го обземе болест најблиските го убиваат 

(KTEivouai), а откако ќе го убијат ce гоштеваат со него (ànoKreivavreç 

катѕишхѕоутси) (3.99). Меѓу зборовите коишто ретко (кај Херодот) ce 

употребуваат за ритуално жртвување на животни ce: cpovrj, Gavarôü), 
àtoaaKoXomÇü), otioktsivw, ксггаАѕиш итн.1

3.2.2. Жртвување животни

Верувањата на луѓето во териоморфни богови биле постари од 

верувањата во антропоморфни богови. Концептот на териоморфни 
богови (особено на бог во форма на бик) може лесно да ни укаже на 
разликите помеѓу бог именуван, опишан и обожуван во животинска 

форма, вистинско животно обожувано како бог, животинските маски и 

симболи во култот како и обично животно одредено за жртвување. Овие 

разлики најчесто ce прават во митовите и иконографијата. 
Во митовите кпучна улога игра метаморфозата на боговите во животни

1 D.D.Hughes, Human sacrifice in Ancient Greece; 8-10
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(пример кога Ѕевс ce претвора во бик, ja грабнува Европа и ja пренесува 

од Тир на Крит).1

Во Хелада жртвувањето на домашни животни на боговите ce сметало за 

исклучително свет акт. Најпочитувани животни биле бикот и волот, 

најчесто жртвувани овците, потоа козите и свињите. Постоело и 

жртвување на птици (гулаби, гуски и др.). Подготовки: Жртвувањето 
претставувало празнична свеченост во заедницата, така што сите ce 

труделе да изгледаат на тој ден што подобро. Луѓето ce миеле, 

облекувале чиста облека и ставале венци на главите.

Постапка: Поворката го носи животното до олтарот, надевајќи ce дека 

тоа мирно ќе отиде до таму. На чело на поворката стои жена која на 

главата носи кошница во која што ce наоѓа ножот и некоја храна исто 

така за жртва (жито, леб, колачи). Во придружба ce и неколку музичари 

(свирачи на авлос). Ce прави круг околу олтарот, внатре во кругот ce 

животното и учесниците во процесот. Следува прскање на рацете на 

учесниците и на целото животно со вода (àpxeûw). Оној што ја принесува 

жртвата (свештеникот) со рацете кренати во воздух рецитира молитва, 

именување и повик кон божеството, желба и на крај заклетва. Потоа ce 

фрлаат камења и гранки кон олтарот и кон животното (ксггархш). Ce 

вади ножот од кошницата, свештеникот сече коса од себе и ја фрла во 

оган (ànâpxopai). За крај останува колењето. Помалите животни ce 

убивале со нож, а поголемите (говедото и бикот) со секира. Кога крвта 

ќе ce излеела над олтарот, тоа значело дека олтарот станува свет (ce 
осветува). После убиството, жените почнувале да викаат (извик на 

животот над смртта), додека ce ваделе внатрешните органи на 

животното (срцето и џигерот). Тие ce печеле на оганот во олтарот. 

Должност на секој учесник во ритуалот била да проба од овие органи. 
Така свечено завршувал обредот. Жртвувањето на животни во Хелада 
во суштина било многу слично кај сите племиња иако постоеле некои 

ситни разлики од еден крај до друг. Најбитното е дека ритуалот 
претставувал колеж на животно проследено со негово јадење од 
учесниците. Историјата на ваков оброк најверојатно почнува во

1 W.Burkert, Greek religion;64
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прастарите времиња, во времиња кога луѓето ловеле животни за да ce 

прехранат. Во подоцнежните периоди, ваквите жртвувања прикажуваат 
две силни врски: помеѓу луѓето и боговите и помеѓу самите луѓе 
учесници. Со заедничкото миење раце, заедничкото правење круг околу 

олтарот и со останатите задолженија во врска со обредот тие ce 

издвојувале од останатите луѓе надвор од процесот на принесување 

жртва. Во овој процес ce запазени сите поредоци: животниот, 

социјалниот, општествениот, религиозниот, половиот и други.1

3.2.3. Ритуали со оган

Оганот бил основа на човечкото живеење во праисторијата и во 

античкиот период. Давал светлина и топлина, a бил и прва примитивна 

заштина на човекот од ѕверови и зли духови. Жртвувања без оган кај 
Грците било многу ретко и обратно, ретко ce палел оган, a при тоа 

палење да не ce принесла накоја жртва. Оганот е специфичен бидејќи 

делува на сите сетила: вид, слух, допир, мирис. Во Олимпија на пример, 

победникот во трката имал право да ce качи и да го запали оганот во 

олтарот. На Панатинскиот фестивал, факелот со оган ce носел во рацете 
на тркачот од Академос преку градот па cè до олтарот на божицата 

Атена на Акропол. Во олтарите коишто биле поставени на отворено 

немало можност за постојано горење на оганот. Во тие олтари коишто 

биле во затворена просторија ce додавала и уште понекоја течност за 

уште повеќе да ce распали оганот (вино, масло и сл.). Постоеле обреди 

во коишто оганот бил прикажуван како деструктивна сила. Околу 
олтарот најпрво во круг поставувале трупови од дрва со одредена 

должина. Потоа на олтарот ставале птици, волци, лисици па дури и 

мечки. Со нив и разни овошја. На крајот оганот ce палел и животните 

биле изгорени (жртвувани), иако некои животни заради нивната сила 
успеале и да побегнат. Ваквите ритуали со оган кај Хелените ce 

практикувале најчесто во чест на мртвите, со оглед дека палењето е 
одлика на хтонските божества, наспроти олимписките.2

1 W.Burkert, Greek re55-58
2W.Burkert, Greek religion; 60-63
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3.2.4. Ритуали со крв

Моќта на крвта во разните верувања и суеверија била огромна и често 

била предмет на етнографски дискусии. Жртвувањето на живо 
суштество (било животно или човек) значи капење или прскање на 
неговата крв на олтарот. Тоа е карактеристика на секој свет акт. На 

слики на вази ce гледа како белите страни на олтарот секогаш ce 

прикажани полеани (испрскани) со крв. Тоа е сведоштво дека на тоа 

место ce одиграл свет чин на жртвување. Можело да ce жртвуваат 

топлокрвни животни (многу почесто) и бескрвни. Нивната крв на олтарот 

предизвикувала кај луѓето голем страв. Жртвувачот (најчесто 

свештеникот) уживал специјален статус во општеството, но тоа не 

значело дека тој бил потполно чист. Крвавиот олтар бил на некој начин 

тесно поврзан со божествата со оглед дека ним им ce принесувала 

крвната жртва. Така, никој кој бил седнат до олтарот не можел да биде 
убиен или уапсен. Со таквиот чин би ce нанело сквернавење на светото, 
a луѓето верувале дека со тоа би дошло и до разрушувања на градот или 

болести испратени од боговите. Во два позначајни случаи жртвувањето 

на животни не било вовед во гозба, туку луѓето си ги жртвувале за нивна 

корист, т.е. за да добијат помош од боговите. Тоа ce случувало пред 

битка и при закоп на мртвите. Во Спарта, на пример, војсководците, 
свештениците или пророците жртвувале коза на божицата Артемида, a 

од одредени знаци на жртвата пред смртта пророкот го предвидувал 

текот и исходот од битката. При закопот на мртов човек (посебно ако е 
видна личност), ce палеле животни и луѓе заедно со тој којшто требало 

да го погребаат. На погребот на Патрокло, Ахил жртвувал многу овци и 
говеда, a дури и заклал дванаесет Тројанци. Симболиката или 
верувањата на луѓето во ваквите случаи (жртви во чест на мртвите) биле 
дека крвта на жртвуваните животни или луѓе ќе пристигне до телото на 

мртвиот во надеж дека тој би можел да оживее.1

1 W.Burkert, Greek re59-60
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3.3. Молитва

Во античкиот свет жртвувањата од сите видови претставувале актови на 

побожност. Но овие ритуали не можеле да ce замислат без употреба на 

правилни зборови упатени до боговите за време на нивното одвивање. 

Обратните случаи биле ретки (молитви без ритуал). Постојат два 

термини коишто ce употребуваат за молитва. Еихп - обраќање и молење 
на некој бог во исклучителни ситуации (на пример пред битки). Овој 

термин исто така значи и привлекување внимание кон себе (фалење, 

гордеење) од страна на војсководците после извојувана победа во 

некоја битка. Молитвата при некој ритуал не можел било кој да ja 
рецитира. За неа биле задолжени искпучиво кралевите, свештениците и 
војсководците. Овие зборови ce искажувале со клечење на колена и со 

испружување на рацете. Доколку ce работело за бог од небото рацете 

биле нагоре испружени, a ако во прашање бил бог од морето, надолу. 

Молитвата задолжително ce завршувала со заклетва, a некогаш била 

придружувана со игри, песни и танци и плачење на жените. Ара - овој 

термин исто така има значење на молитва, но и на клетва или 

благослов. За време на војна доброто и победата на едните во исто 

време значеле и пораз за другите. Постоеле добра и лоша ara 

(благослов и клетва). Свештениците кои добро манипулирале со ваков 

вид на молитви (клетви) биле нарекувани аретери. Пример во Илијада 

(1.93-99) кога свештеникот Хрис го моли Аполон да им донесе чума на 
Ахајците. Постоеле и таканаречени секојдневни молитви или обични 
повици при кои не морало да ce остава некој дар на боговите. Ce 
случувале при воодушевување, страв, лутина, зачудување итн.1

3.4. Пурификација

Секое живо суштество мора да ja одржува својата чистота, елиминирајќи 

ги материите што претставуваат извор на нечистотија и на болести. За 
разлика од миењето, кое е индивидуален чин, прочистувањето 
(пурификацијата) е социјален процес, со цел човекот да ce прилагоди на

1 W.Burkert, Greek religion; 73-75
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одредена социјална група, заедница и сл. Тој ce прочистувал според 

нејзините стандарди. Активностите на отстранување на нечистотијата 

станувале ритуални демонстрации, a славејќи го тоа прочистување ce 
имало за цел да ce создаде општество на повисоки вредности. 

Туѓинците, затворениците и робовите биле сметани за нечисти. 

Ритуалите на пурификација биле запазени во сите форми на 

иницијација, но и во случаи на лудило, болест, смрт, вина и др. Кај 

Грците водата била фундаментален и најчест елемент за прочистување. 
Свештениците си ги миеле рацете пред секоја молитва и обред, но и 
целата војска ce миела со вода после секоја битка. Грчкиот термин за 

прочистување е Kâ6apmç. Што е тоа од што ce прочистува човекот? За 

античките автори тоа ce некои таинствени необјасниви сили коишто ce 

присутни во човекот (дајмони), додека современите автори ja 

застапуваат теоријата на материјална загаденост, нечистотија која може 

да бида изолирана и потоа елиминирана. Како и да е, човек за да ce 

моли во некој храм, не требало да биде извалкан со крв или со кал. Пред 

влезовите на светилиштата имало сад со вода (најчесто морска), така 

што човекот брцнувал со рацете во него и ce прскал по целото тело пред 

да влезе. Во случај на смрт на некој член на семејството или на некој 

крал, луѓето коишто оделе да го видат во неговиот дом исто така ce 
прскале со вода по телото. Херодот на едно место (6.58) опишува обичај 
што ce случувал при смрт на крал. По цела Спарта јаваат коњаници и 

објавуваат што ce случило, a низ градот одат жени и удираат во котли. 

Од слободните луѓе во секоја куќа морало да ce облече црнина (по еден 
маж и жена). На друго место, на Кеос, женските членови на фамилијата 
(мајка, сестри, ќерки) стојат покрај креветот на мртвиот претходно 

искапени и со измиени коси. Куќата ja попрскуваат со чиста вода и на 

крај поднесуваат жртва кон боговите. Исто така и болеста ce сметала за 

вид на нечистотија. Во првата книга на Агамемнон им наредува
на војниците да ce измијат целосно после болеста која ja здобиле од 
чумата што ja пратил Аполон. Откако тоа го сториле, нечистотијата ja 
фрлиле во морето. Ваквите болести за коишто ce барала пурификација 
исклучиво биле праќани од боговите. Затоа, прочистувањето било 

пропратено со свечености во чест на тој бог, ce пееле химни, ce играле
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танци и секако ce принесувале жртви. Свештениците особено внимавале 

на луѓето обземени со ментална болест (лудило), каде што 

абнормалното раководи со нормалното. Со пурификацијата ce враќале 

во нормална состојба. Основни начини на пурификација од лудило биле 

лечење со некакви шминки и маски што ce ставале на лицето, потоа со 

миење на лицето во некој храм и со играње до екстаза со музика. 

Последниов начин има врска со понатамошните дискусии во врска со 

прочистувачките моќи (ефекти) на трагедијата.

Пурификацијата со крв најчесто ce применувала кај убијците. На 

философот Хераклит ова му изгледало чудно бидејќи како што вели тој 

“не може некој којшто ce извалкал во кал да ce измие со кал”, 

потсмевајќи ce на еден од најчестите ритуали на пурификација што ce 

применувале во Античка Грција. При овој ритуал, убиецот после 
убиството морал да ja напушти заедницата и да бара “заштитник” којшто 

ќе ce грижи за неговата пурификација. Дотогаш, тој не смеел ниту да 

прозбори, никој не смеел да го прими во својот дом, ниту да јаде заедно 

со некого. Доколку некој стапел во било каков контакт (физички или 

вербален) со убиецот, и тој станувал “нечист”. Начините на пурификација 

со крв можеме да ги согледаме од примерот на Орест. Убиецот мора да 

дојде во физички контакт со крв. Аполон го прочистил Орест со тоа што 
го испрскал со крв од прасе no главата, a потоа го исчистил.1

3.5. Ентусијасам

Еден од најважните придружни елементи на грчката религија ce 
натприродните (возвишени) појави кои ce појавуваат кај одредени луѓе 

или свештени лица. Тие можат да ce јават природно, да бидат 

предизвикани со некаква техника или да ce јават ако лицето е под 

дејство на некоја опојна материја (дрога). Постојат повеќе термини во 

старогрчкиот јазик кои ги објаснуваат овие појави. "Evôeoç - ненормална 
физичка состојба (буквално значи “внатре е бог”) при која богот зборува 
од лицето со друг глас и го тера на некакви чудни движења без

1 W.Burkert, Greek religion;75-82
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контрола. Богот го држи човекот во негова моќ и управува со неговите 
постапки. "Екатскж; - исто така ненормална физичка состојба при која 
човекот ги губи чувствата и разумот (voüç) повеќе не е во него. Mavia - 

ce смета дека тоа е лудило најчесто предизвикано од боговите како 

казна за некој престап. Постојат индивидуално (пр. Орест, Херакле) и 
колективно (пр. жените во Градот).

3.6. Гатање

Човекот уште од античко време имал потреба да си направи 

охрабрувачка проекција за својата иднина. Специфичните очекувања му 
биле поврзани со специфични опсервации. Тие опсервации содржеле 
некакви знаци коишто му укажувале на човекот дека нешто ќе ce случи 

во иднина, било добро или лошо. Знаците доаѓале од боговите и преку 

нив човекот ce раководел во своите понатамошни постапки. Тие можеле 

да бидат и во пишана форма. Во Грчкиот свет луѓето најмогу верувале 
на знаците коишто ги давал врховниот бог Ѕевс. Тука не заостанувал 

ниту Аполон. Во интерпретацијата на божјите знаци учествувал пророк 
(pâvriç) со посебна вештина со која ce здобил од боговите уште од 

раѓање. Така, грчкиот збор за бог (0e6ç) е тесно поврзан со пророкот. 

Интерпретираниот знак е ©éatpcrroç, самиот пророк е Geonpônoç, а 

дејствието е èvGeaÇeîv. Знак за пророкот можело да биде било што во 
природата, на пример летот на птиците, ако птицата лета налево - тоа ce 
сметало за лош знак, а надесно за добар. При жртвување на животно, 

пророкот со големо внимание го следел секој момент и секој детаљ во 

него, бидејќи тие содржеле знаци. На пример, дали животното оди бавно 

или брзо, дали крвари бавно или брзо, што ce случува при горењето на 
оганот итн. Ваквите набљудувања при жртвувања најчесто ce одвивале 
пред некоја битка. Светите места каде што ce вршеле ваквите 
толкувања на божјите знаци ce нарекувале пророчишта (pavrelov).1

1 W. Burkert, G reek religion; 109-115
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3.7. Мистерии

Грчката религија ce сметала за јавна религија со почитуван статус во 
општеството. Обредите на жртвувања, на молитви, на заклетви, 

видливите храмови итн., сите тие биле знак на побожност (süaeßeia) на 

индивидуата и залог за нејзино интегрирање во заедницата. Оној којшто 

ќе одбиел да ги прави сите овие религиозни работи бил дел од 

безбожноста (aasßeia). Ho, во исто време постоеле и тајни култови 

достапни исклучиво преку специјални, индивидуални иницијации 

наречени мистерии. Терминот за посветување во старогрчкиот јазик е 

puéu) или teâéü). Посветените ce нарекувале мисти, додека целиот обред 

(процес) бил риотпрга. Сеуште е нејасно дали мистериите биле 
забранети за останатите луѓе коишто не биле посветени или пак 

посветените имале завет на молчење заради што многу малку ce знае 
за овие обреди. Едни од најпознатите тајни светилишта и обреди биле 

оние во Елевсина (Елевсински мистерии). Таму обредите биле наменети 

исклучиво за возрасни (во многу ретки случаи и деца ce посветувале), 

вклучувајќи ги и жените и туѓинците. Друг аспект е поврзаноста на 

мистериите со митовите. Зад секој обред стои некаква приказна во која 

некој бог страда (на пример онаа за грабнувањето на Персефона и 
лутањето на нејзината мајка Деметра). Деметра и Дионис ce едни од 
најзначајните богови во мистериите. Таму најчесто ce пиело вино при 

обредите и ce вршеле разни оргии, вкпучувајќи и сексуални општења на 

кои симболи им биле остатоците од гениталии (огромни фалуси и сл.). 
Концептот на реинкарнација ce јавува дури во доцниот хеленизам. 
Според тој концепт, посветениот во мистериите бил сигурен дека после 
смртта неговата душа ќе ја прифатат боговите.1

1 W.Burkert, G reek religion; 276-277
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3.8. Светилиште

Светилиштата како во антчкиот, така и во останатите подоцнежни 

периоди од историјата биле места кадешто луѓето ги вршеле своите 
религиозни обреди. Од причина што во врска со нив ce верувало дека во 

нив живеат боговите (одреден бог кому е посветено светилиштето), тие 

во текот на разните војни, востанија, преселби на народите не биле 

разрушувани, туку спротивно од тоа, грижливо чувани и негувани. Во 

однос на поставеноста во градот, постоеле централно и периферно 

изградени светилишта. Но, светилиштата најчесто ce граделе на тешко 
достапни места на планините. Имињата на божествата не биле врзани 

со некои специфични карактеристики или функции на светилиштето. На 

пример, постоело светилиште на Аполон во центарот на Градот и 

светилиште поставено на планина. Сличен е случајот и со Ѕевс, Хера и 

Афродита, на коишто луѓето им посветиле светилишта на планини или 

ридови покрај оние во градовите.

Светилиштата обично ce поставувале на свети места (било рамнински 

или планински) што ce обележувале на разни начини. Најчесто било со 

карпи или со дрвја. Тие (карпите) го означувале центарот на 

светилиштето и не ce помрднувале од тоа место. Такви примери има во 
светилиштата во Елевсина, во Олимпија и во Делфи. Обележувањето со 

дрвја дури е и поважно од она со камења. Таа традиција во хеленскиот 
свет дошла од традициите на минојско - микенската религија и од 
религиите на Блискиот Исток. Повеќе светилишта имале нивно свето 

дрво. Во Атина на Акропол постои маслиново дрво во светилиштето на 

Пандора, на Самос во светилиштето на Хера постои врба итн.

При изградбата на светилиштата, најпрво ce пристапувало кон 

обележување на света земја, т.е. издвојување на земјата наменета за 

светилиште за боговите од профаната (световната) земја. Таа издвоена 
земја е позната како Tépevoç. Ce обележувала со огромни карпи во 
висина на човек. Имала само еден влез (најчесто), a таму кај влезот 

постоело и базенче за пурификација, како би можеле само прочистените
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да влезат. Оттука внатре во светилиштето било забрането она што 

можело да доведе до miasma, како на пример породувања, венчавки, 

смрт, сексуални општења итн. Мерките коишто ce применувале при 

градењето на светилиштето биле всушност отстранување на 

гробиштата, на болни луѓе, на бремени жени итн. Но, овие мерки не 

важеле за боговите, на пример Аполон и Артемида ce родени на Делос, 
боговите можеле да слават брак во светилиштата и да прават други 
работи коишто биле забранети за обичниот човек.

Олтарот (ßwpoq), претставувал најбитен елемент во светилиштето 

поврзан со жртвувањето, поважен и од култниот камен или дрво. На него 

ce палел оганот и ce колеле животните. Постоеле мали или прости 
олтари составени од два поголеми споени камења и големи (нормални) 

олтари во позначајните светилишта, изградени од цигли и од поголеми 

камени блокови и прелеани со вар. Во средината имало метална плочка 

кадешто горел оганот. Олтарите обично биле поставувани близу влезот 

во теменосот. Жртвувачите стоеле во полукруг околу него со садови со 

света вода во рацете. Теменосот не морало задолжително да биде 

посветен на еден бог, a со тоа во еден теменос можело да има и повеќе 

олтари (повеќе жртвени места). Често ce јавува и разликата во 

поставеноста на олтарите посветени на олимписко и на хтонско 

божество. Во едниот случај олтарот бил издигнат малку нагоре, a во 

другиот бил малку подзакопан.1

3.8.1. Храмови и култни фигури

Од гледна точка на грчката култура (архитектура), храмовите биле едни 

од најградените градби, заедно со палатите, театрите, бањите и други 
објекти, но од гледна точка на религијата храмовите играле без 
сомнение главна улога. Иако светилиштата биле постари од храмовите, 

бројот на храмовите бил далеку поголем. Тие претставувале домови на 
антропоморфните богови (vaôç). Co откривањето на “ликовите” на 
боговите (претставени со фигури) започнува и градењето на храмовите.

1 W.Burkert, Greek religion; 84-87
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Ce смета дека Хелените во најстаро време (во Микенскиот период) 

немале антропоморфни богови и дека ваквите богови ги презеле од 
Египет и од Месопотамија, т.е. од нив научиле да им даваат човечки лик 
на боговите и да им прават фигури. Во доцниот микенски период Грците 

почнале да ставаат статуи на божици во храмовите, но сите тие статуи 

биле во група, немало индивидуална статуа со сопствен храм што ќе 

биде нејзин дом, иако кај Хомер може да ce сретне наосот како 

живеалиште на посебен бог. Најстарите храмови биле посветени на оние 
богови коишто биле претставени со фигури, најпрво Хера, Атена, Аполон 

и Артемида, a дури подоцна Ѕевс и Посејдон. Како и за олтарот и за 

поставувањето на култните фигури на боговите постоела церемонија. Ce 

оставале разни дарови, ce жртвувале животни, ce палел оган и други 

религиозни работи. Што ce однесува до историјатот на култните фигури, 
тие најпрвин биле изработувани од глина, па потоа од бронза и на крај 

од дрво. Со покривањето на храмовите, овие фигури станувале 

поголеми, т.е. статуи, a нивната изработка била најценета уметност во 7 

век п.н.е. Во 6 век п.н.е. овие статуи биле изработувани најчесто од 

бронза, додека еден век подоцна телото на фигурата била изработена 
од слонова коска, додека облеката од чисто злато. Ваквите фигури и 
статуи играле улога при анатема (àvâGnpa), кога човекот ги остава на 

видливо место покрај местото на жртвување. Тоа е негов последен, 

заветен дар кон боговите и претставува симбол на неговата посветеност 

кон религијата. Покрај фигури на богови или животни, човекот оставал и 

оружје, накит, садови и други дарови. Посебно место заземале черепите 
на животните коишто човекот ги уловил и ги запалил. Понекогаш ваквите 

чинови на посветеност и религиозност ce претварале во чинови на 

суетност и самопофалба. Постоеле случаи кога војниците или 

војсководците оставале оружје од убиен противник (меч, штит, копје) па 

дури и цели кочии или бродови во светилиштата.1

1 W.Burkert, Greek religion; 88-95
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3.8.2. Свештеници

Во традицијата на грчката религија не постоеле свештенички касти со 

определена едукација и хиерархија, туку само употреба на законите. 

Така, грчката религија речиси може да ce нарече религија без 
свештеници. Богот му припаѓал на секого во заедницата, cè додека тој ги 

почитувал законите и додека имал желба да припаѓа на таа заедница. 

Заради оваа причина секој можел да ce нарече вид на свештеник, но 

постоеле разлики во религиозните улоги помеѓу мажот и жената, 

слободниот човек и робот, децата и возрасните, граѓаните и туѓинците 

итн. Додека кај Персијанците при секое жртвување морало да ce повика 
свештеник (Магус), кај Грците жртвувањето можел секој којшто имал 
потреба или желба да го примени, вклучувајќи ги жените и робовите. 

При секој поважен обред, секако требало да постои некој кој ќе го води 

жртвувањето. Тој ja започнувал церемонијата, ja рецитирал молитвата и 
излевал леанка. Главниот во жртвувањето бил некој со домашен, 
политички или економски авторитет, на пример, главата на семејството, 

архонтот (во Атина), генералот на војската итн. Во Атина постоел и 

басилевс, којшто бил избиран на една година и тој заедно со архонтот ce 

грижел религиозните работи покрај останатото. Басилевсот раководел 

со сите традиционали жртвувања, со мистериите и со религиозните 
празници Антестерија и ЈПенаји. Архонтот имал главна улога во 

празниците посветени на богот Дионис и во Панатинските свечености.

Ce сметало дека светилиштето е сопственост на одреден бог, така што 

теменосот бил надвор од секојдневна употреба. За негово одржување 
бил назначуван свештеник (iepôç) или свештеничка (Lépeia). Овој статус 

не бил постојан, туку само служба во одредено светилиште на одреден 

временски период. Свештениците ce грижеле и за подготовките пред 

некоја религиозна свеченост. Тие не живееле во светилиштето, но ce 

грижеле за него, така што свештеникот требало да биде присутен во 
светилиштето најмалку десетина дена во месецот. За организацијата на 
жртвувањето (бирање и купување животни) и за егзекуција биле 

назначувани isponoioi. Свештеништвото во Античка Грција не бил начин
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на живот, туку само (платена) служба во светилиштата. Но, нашироко 

биле распространети засвештенувањата на млади девојки и момчиња во 
служба на некој храм најчесто на една година. Во Атина две àppxecpôpoi 

ce најмувале да служат на Акропол. Почнувале со плетење на пеплос на 

божицата Атена и со одгледување на маслиновото дрво во храмот. На 

крајот на годината биле разрешувани со свечена ноќна церемонија. Во 

Патраја млади девојки биле засвештенувани на божицата Артемида 
пред брак.

Свештениците во секој град или регион играле помалку или повеќе иста 

улога во поглед на религијата во тоа место, но без сомнение за сите 

свештеници заедничка е светоста или чистотата (àyvda). Тоа 
подразбирало да ce живее т.н. безгрешен живот, да не ce има сексуални 

контакти пред да ce стапи во брак, па дури и доживотен целибат. Исто 

така свештеникот требало да биде слободен граѓанин и да не поседува 

било какви физички недостатоци, т.е. да не бил некогаш ранет или да е 

куц.1

3.9. “Свето”

Во старогрчкиот јазик постојат три поими за свето или свештено. Тоа ce 

hieros, hosios и hagios. lepôç ce однесува на cè она што е свештено, на 

пример стои со поими како bomos (олтар), hekatombe (жртва), покрај 

имиња на градови како на пример Троја. Исто така стои и со поими 
коишто немаат многу врска со религијата, на пример, судии, кола, војска 

и други поими. При определувањето на овие поими како свети треба да 

ce има во предвид целиот контекст на текстот. На пример, во Илијада 

(XVII, 456) ce работи за кола која е неподвижна, но откако Ѕевс им 
вдушил на коњите снага и сила таа тргнала. Значи, hieros не е постојан 
епитет на колата, туку таа е света затоа што божја сила делувала врз 
неа само во одредена ситуација. Hieros секогаш спаѓа во доменот на 
свештеното, било да е во природна врска со предметот или предметот е 
свет само во одредена ситуација. Поимот "Ooioq е многу близок до hieros

1 W.Burkert, Greek religion; 95-98
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(исто така ce однесува на свештено), но различно ce употребува. Hosios 

ce однесува на она што им припаѓа на боговите, но им е допуштено на 
луѓето (не им е забрането). Тоа ce вид на правила или закони што ce 
утврдени од страна на боговите и од страна на луѓето или правила 

коишто боговите им ги наметнуваат на луѓето. Ayioç е термин којшто 

означува божја заштита на некое лице или предмет од секаква повреда. 

Hagios не ce однесува ниту за сакрални предмети коишто ce обземени 

со божје присуство, ниту за профани, туку за нешто помеѓу. Разликата 
помеѓу hieros и hagios јасно ги прикажуваат позитивниот и негативниот 

аспект на поимот. Од една страна е она што е оживеано со света 

придвижувачка сила, a од друга е она што е забрането, со што не смее 

да ce има контакт.

3.10. Религиски празници (фестивали)

Ако светилиштето претставувало место кадешто ce вршеле религиските 

обреди, празниците биле времето кога тие ce одржувале. Во тој период 

од еден ден (или неколку) вкпучувајќи ги и ноќите, cè било свечено во 

градовите. Луѓето ги оставале секојдневните работи и започнувале да ce 
подготвуваат за големите празници во мирна и релаксирана атмосфера.

Групите што имале намера да учествуваат во религиозните обреди 

најпрво ce издвојувале од аморфната толпа и формирале свечена 

поворка (порпѓј) и започнувале да одат кон зацртаната цел, a тоа било 
светилиштето на одреден бог кадешто требало да ce принесе жртва. 
Како и светилиштето, така и патот по којшто одела поворката ce сметал 

за свет. Должината на патот по којшто ce движела поворката можела да 

биле и по неколку километри. Во Елевсина на пример, таа имала 

должина од дури триесет километри. Учесниците во поворката имале 
различни титули во зависност кој за што бил задолжен, на пример носач 
на кошница, на вода, на оган, на бокал итн. Поворката уште имала за 
задача да ги однесе и даровите (овошје, леб, разни предмети) и жртвите 

(разни видови домашни животни) во светилиштето. Нејзините учесници 

нивниот специјален статус уште го покажувале со свечената облека, со
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венците што ги носеле на главата и со гранчињата што ги држеле во 

рацете. Постоеле и поворки (ауерцос;) кои имале за цел да ги собираат 

подароците за боговите од дом во дом, но во Античка Грција тие биле 

многу ретки. Нив можеле да ги предводат млади жени, свештенички или 

пак деца. Kora групата ce состоела од деца, тие задолжително пееле 

разни песни.

Ниту една религиозна свеченост (жртвување, иницијација) во Хелада не 

можела да ce замисли без играње и пеење. Играњето претставувало 

кристализирање на обредот во неговата најстара форма. Да ce припаѓа 

на одредена група, значело да ce научат нивните традиционални химни 

и танци. Различните Грчки племиња имале посебни песни и танци. Тие 

не служеле за натпревари, оценување итн, туку за да ja претстават 

нивната заедница надвор од регионот каде што живееле. Групите на 

танчери и местата каде што ce танцувало и пеело ce нарекувале со еден 

термин - xopoç. Постоеле хорови од деца, од девојки, од жени, постоеле 
и танци коишто ги изведувале војници. Музиката и игрите биле 
неразделни. Најпознати инструменти за придружба на играњето биле 
дувачкиот aùXôç, како и жичаните Ki6âpa и Лира. Удирачките 

инструменти (тапаните) постоеле, но тие ce појавиле како влијание на 

некои источни (нехеленски) народи.

Химните биле свечени песни при некоја свечена поворка или обред. Тие 

имале за цел да величаат одреден бог, а биле компонирани од поети. 
Химните најчесто ce завршувале со жртва кон тој бог кому биле 

наменети. Покрај химните, за свечени песни ce сметале и пајанот 

(naiâv), дитирамбот (5i0üpapßoq) и одата (фбп). За свечените песни ce 
барало постојано да бидат нови, да не потсетуваат многу на најстарите 
традиционални песни. Затоа и постоеле поетите коишто ги компонирале 
тие песни.

Покрај свечените песни и танци, неизоставен дел од секоја религиска 
свеченост биле и маските. Симболиката на маските ce состоела во тоа 
што човекот си го предавал својот идентитет на определено време и
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земал hob, чуден, непознат идентитет. Овој обичај бил преземен од 

Блискиот Исток. Постоеле маски на животни, страшни, смешни и грди 
маски. Ваквите ритуали придружени со маски и огромни лажни фалоси 
за Хелените претставувале влез во еден друг непознат свет, таинствен и 

полн со апсурдности и одвратности од секаков тип. Ваквите ритуали 

најчесто ce применувале во чест на богот Дионис. Учесниците ce 

облекувале во сатирски костими и ce маскирале најчесто за малите и 
големите Дионисии. Во склоп на женските фестивали, жените кажувале 

срамни (безобразни) зборови со коишто ги исмевале мажите 

(aioxpoÂoyia). Ваквиот антагонизам меѓу половите подоцна ќе најде 

место во сатирата.

Натпреварите (àywv) или натпреварувачкиот дух претставувале една од 
основните карактеристики на Хеленската култура. Хелените одржувале 
натпревари во разни области: во спорт, убавина, уметност, техника на 

разни занаети, драма, песна, игра, говорништво итн. Спортските игри 

биле без сомнение најпопуларни. Луѓето ce натпреварувале во трчање, 

борење, бокс, фрлање копје и други дисциплини. Девојките во разни 
религиски објекти посветени на разни богови (Ѕевс, Хера, Дионис...) 
одржувале избори за најубава девојка. Овие натпревари најчесто ce 

одржувале на островот Лезбос. Ce претпоставува митот за судот на 

Парис за најубава имал значајна улога при воведувањето на овој обичај. 

Натпреварите во музика и драма биле во чест на боговите Аполон и 

Дионис. Учесниците ce натпреварувале во свирење на китара и авлос, 
како и во изведба на трагедии и комедии. Постоеле и погребни игри во 
чест на некој загинат херој, но тие немале натпреварувачки карактер.

Еден од обичаите што Хелените го презеле од Блискиот Исток е светото 

спојување во брак (iepôç yâpoç) на свештеник со божица и на бог со 

свештеничка. Ваквиот вид на брак ce однесува и на спојување на бог со 

божица. Церемонијата претставувала вид на ритуал на носење на 
невестата до олтарот.
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Сите овие свечености не можеле да ce замислат без гозби (јадење и 

пиење). Посебно ce почитувал фестивалот наречен Теоксенија, кадешто 

ce приготвувале големи гозби во чест на боговите. Во Делфи особено ce 
ценел овој фестивал, на кој главен бог бил Аполон. При овие свечености 

посебно ce уредувале просториите во светилиштето кадешто требало да 

дојдат гостите (боговите). Кревет од гранки ги заменувал местата за 

седење или каучите за лежење, специјална света колиба ja заменувала 

куќата итн. Трпезата била исклучително богата, со разни јадења и 

пиења.1

1 W.Burkert, Greek religion; 99-109
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4. Жртвувањето во хеленската литература

4.1. Епика (Хомер)

Жртвувањето коешто било составен дел од ритуалите во хеленскиот 

свет може да ce сретне и во грчката епика. Кај Хомер постојат повеќе 

описи на тој ритуал на жртвување, еден од нив ce сретнува во првата 
книга на Илијада (1.431-474), кадешто детално е раскажан обредот на 
жртвување добиток во чест на Аполон, со сите елементи: свечено 

водење на добитокот до олтарот, миење на рацете на жртвувачите, 

рецитирање молитва, фрлање јачмен од жртвената кошница, колење на 

добитокот, дерење на кожата, печење и јадење на месото (салото им го 
оставале на боговите), пеење на химна во чест на богот. Од овој пример, 
a и од многу други може да ce види суштината на жртвувањето во епот, 

која во повеќе нешта ce разликува од жртвувањето во трагедијата.

За да ce сфати жртвувањето во епиката, треба да ce тргне од односот на 

Хомер спрема боговите. Антропоморфизмот е карактеристичен за 
Хомеровото поимање на божествата, така што при читањето на неговите 
епови може да ce помисли или заклучи дека боговите ce некои личности 

со кои луѓето комуницираат преку молитви, кпетви, молби итн., дури ce и 

видливи. Кај Хомер постојат два вида на однесување на боговите: како 

индивидуа и како целина. Тие ce јавуваат како загрижени чувари на 
личните права, на честа и почитта што им следува и ги очекуваат од 
луѓето. На луѓето кои ќе згрешат во овој поглед им следува божја казна. 
Богот казнува кога некој ќе ce осмели физички да го нападне или кога 

човек ќе ce осмели да ce натпреварува со него. Исто така, за големо 

непочитување на боговите ce смета непринесувањето жртви ( ,

IX.533-537, XII.4-9). Ако некој навреди некого којшто принесува жртви на 
боговите, индиректно ги навредил и самите богови.1

Жртвувањето во епот ce сретнува при барање на некоја помош од 
боговите. Во еден наврат, свештеникот Хрис го моли Аполон да ги

1 В.Митевски, Античка е п и к а \1 \
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покоси Ахајците, a ce повикува на тоа дека редовно му принесувал 

жртви и му подигнал храм. Заради тоа, за возврат ja бара таа 

противуслуга ( Ил:1.37-42). Тројанците, пак, и ветуваат на божицата 
Атена големи жртви ако им помогне во борбата против Данајците ( 
VI.305-310). Обредот на жртвување ce среќава пред и при гозби, потоа 

кога Ахил и Патрокло фрлаат жртви во оган за време на неговото 

одликување ( Ил.XVI.220-252, IX.206-220), при погребната церемонија во 

чест на Патрокло ( Ил:XXIII.30-34, XXIII.166-177). Покрај животните што 
ce жртвувале, за жртва (заветен дар) ce сметало и оружјето, шлемот и 
оклопот, било тие да ce во сопственост на жртвувачот, било да ce во 

сопственост на непријателот ( Ил. VI 1.81-83, Х.458-464).

Во епот, жртвувањето е во позитивен однос кон боговите, ce смета за 

некаква свеченост. Така, оружјето со кое ce убива животното ce 

разликува од оружјето кое ce користи во битка. Убиството при 
жртвување ce извршува во мирнодобски услови, за време на 
свечености, погреби, пред битки, одликувања, свадби итн.

Иако во религиски контекст од епот може повеќе да ce дознае во врска 

со жртвувањето отколку од трагедијата (како книжевно дело), ни 
епиката не треба целосно да ce сфати како некој вид историја на 

религии. Сепак и тој е вид поезија, па и жртвувањето како книжевен 

елемент има некаква улога во самото дело. Постојат некои разлики што 

ce забележуваат кога ce чита за некое жртвување во некој еп и во некоја 
трагедија.

Бидејќи епот е подолг од трагедијата, во него може во исто време да ce 

прикажат повеќе сцени на жртвување, но жртвувањето во епот е 

маргинализирано, од него во никој случај не може да зависи 
понатамошното дејствие1 т.е. жртвувањата ce независни сцени, со тоа 

што ce премногу куси во однос на целиот еп, и со тоа што за нив не ce 
зборува пред и по обредот. За него во епот ce раскажува, ce опишува,

1 Во трагедијата жртвувањето може да биде клучно за целото драмско дејствие, 
пример во Ифигенеја воАвлида, целата драма ce врти околу жртвувањето на 
Ифигенеја, ce расправа, ce полемизира во врска со него.
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додека во трагедијата жртвувањето ce игра на сцена1. Епот не содржи 

претстава и музичка композиција, тој може само да ce раскажува и 
чита.2 Бидејќи епот е подолг од трагедијата, во него може во исто време 

да ce прикажат повеќе сцени на жртвување. Ликовите кои жртвуваат во 

епот ce прикажани како знаменити луѓе (свештеници, владетели, 

војсководци итн.)3. При жртвувањето во епот ce има за цел да ce 
задоволат боговите4, a жртвувањето5 (убиството) секогаш ce одвива 
надвор од домот, спротивно на трагедијата.6

4.2. Лирика (обредни жртвени песни)

Хорската лирика, во која спаѓаат и обредните песни, во својата книжевна 

и уметничка форма ce развила од народната хорска лирика, т.е. таа е 

нејзино природно продолжение. Таа, како заедничко пеење на помали 

или поголеми групи, кои во себе носат исти чувства, желби и цели, 

истовремено имајќи исти ритмички движења на телото, ce развила во 
еден од најсовршените уметнички форми, која прикажува уметност на 

пеењето, на музиката и на играта.

Обредните песни спаѓаат во религиозната група на хорската лирика. Тие 

ce врзани за култот кон некој бог, најчесто Аполон, Дионис и Артемида, 

a можат да бидат: химна, пајан и дитирамб. Покрај оваа група, постои и 

световна група на обредни песни во која спаѓаат треносот (тажачка 

песна при погреб) и епиникијата (пофалбена песна кон победникот на 
некој спортски натпревар).

1 Убиствата не ce прикажуваат на сцена, но самиот театар настанал од обредите во 
чест на богот Дионис.
2 Трагедијата ги содржи претставата и музичката композиција, кои не ce својствени за 
епот, a ce поврзани со ритуалот во постаро време.
3 На пример, Агамемнон како жртвувач во Иф воАвлида не е ни најмалку 
прикажан во херојско светло.
4 Во трагедијата исто така ce има за цел да ce одоброволи некој бог, но тоа ce прави
неволно во некои случаи, посебно Агамемнон кај Еврипид Иако
тоа од него го бара Артемида, тој тоа го прави повеќе заради неговата војничка чест 
отколку заради божицата.
5 Во епот сцените на жртвување прикажуваат најчесто жртвување на животни, 
трагедијата прикажува жртвување луѓе {Ифигенеја, Хекаба) покрај леанките и 
оставањето дарови.
6 Пр. Клитајмнестра го убива Агамемнон во бањата.
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Химните можат да ce дефинираат како песни со кои ce слават богови и 

херои. Античките автори, покрај глаголот aeiöw (пеам), го употребувале и 
зборот üpvoç. Пајанот (naiâv) е еден вид на песна која е исто така 

посветена за некој бог, но кога стои во иста реченица со зборот или 

поточно глаголот ùpvéü), јасно е дека химна ce употребува во пошироко 

значење како “хорска песна”, додека пајанот е определен вид на песна 

или химна, кој го исполнувал најчесто хор од момчиња. Дитирамбот 
(öiGüpapßoc;), во својот обреден облик исто како и пајанот, е песна 
упатена кон некое божество, пред cè кон Дионис, чие култно име било 

Дитирамб. Тој бил исполнуван од женски хор, кој со кликања одговарал 

на песната која ја пеел еден член на хорот.1

Бројот на хорските пејачи ce движел од седум до педесет лица, но 
некогаш достигнувал дури до сто. Хорот при жртвување ги изведувал 

песните или во движење (при поворка) или во статична позиција околу 

жртвеникот. Според начинот на изведба, обредните песни ce појавуваат 

како глас на народот, т.е. го прикажуваат заедништвото во Градот. Ce 

сметало дека со пеењето на химни при религиозен обред луѓето ce 
претопувале во божествена природа и станувале “едно” со боговите.

Во некои химни ce среќава пеење и свирење на самите богови. Луѓето ги 

почитувале боговите, но понекогаш боговите им покажувале како да ги 

слават (Хом. Химна за Аполон, 187-206), на едно место Аполон предводи 
поворка со свирење на китара (Хом. Химна за Аполон, 514-518), додека 
епскиот поет Хесиод ги повикува Музите да му помогнат при пеењето, 

фалејќи ја нивната вештина ( Теогонија,36-44). Во еден дитирамб на 

Пиндар (фр.70 В), Дионис ги воведува Олимписките богови во неговите 

гозби. Тука поетот ги опишува оргиите на кои ce веселеле боговите. Од 

овие примери ce гледа дека бесмртните богови со тоа што даваат 
пример на нивните следбеници сакаат да ce осигураат дека овие ќе ги 

слават на правилен начин.

1 В.Томовска, Хорот и хорската лирика во грчкататрагедија 44-51
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Поврзаноста на хорската лирика со жртвувањето доаѓа оттаму што овој 

обред ce применувал секаде каде што постоел некој важен настан за 

заедницата, било тоа да е погреб, гозба, натпревари и сл. Танците, 

песните и музиката биле нераздвоен дел од овие настани, бидејќи биле 

во религиски контекст, a боговите играле голема улога во секојдневниот 

живот во Хелада. Различните техники (ритамот) на играње, на пеење, 

инструментите и зборовите на химните укажувале за кој конкретно бог 
ce работи.

Малку работи можат со сигурност да ce кажат во врска со учесниците 
при пеење обредни жртвени песни, во врска со местата и со самите 

песни и игри во чест на некој бог. Најстарото сведоштво за учесниците е 

Илијада (1.472-474), кадешто војниците после обред на жртвување цел 

ден пееле пајан во чест на Аполон. Во Атина, на пример, постоеле 

специјално обучени хорови (од 50 момчиња) кои изведувале дитирамби 
за време на Големите Дионисии, чиишто членови биле бирани од 

хорезите неколку месеци претходно. Со самото учество во овие хорови, 

момчињата од помала возраст ja сфаќале суштината на религијата и на 

ритуалите, посветувајќи ce на боговите за кои ги пееле обредните песни. 

Хорот на жени во Аристофановата Лисистрата (641-646) колективно 
изјавува дека служеле кај повеќе божици (Атена, Артемида итн.) при 
различни ритуали. Овие служења им овозможувале на девојките уште 
од мали да ги научат обредите, да носат соодветна облека, но и да ги 

научат химните со кои ce славеле тие божици. И од момчињата ce 

барало истото: да ги научат зборовите и чекорите на обредните песни 
при нивна изведба, бидејќи најважна била изведбата на култните песни 
во чест на одредени богови, којашто е поврзана и со жртвувањето.

Обредите на жртвување во грчката религија ce извршувале на отворен 

простор, не внатре во храмовите, туку пред нив. Поворките, кои ce 

одвивале од градот до храмот (и поточно до олтарот), и самото 
жртвување биле придружени со изведба на химни со свирење на авлос и 
лира. Многу антички писатели давале описи на химните при свечените 

поворки пред жртвувањето. Хелиодор во Aithiopika (III.2) дава детален
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опис на химни при поворка која ja изведуваат група (хор) девојки кои 

одат од Тесалија до Делфи за да го замолат херојот Неоптолем да го 
заштити нивниот град.

Во областа на култот кон хероите, постојат химни и пајани кои ce 

испеани во чест на жртвуваните деца на Медеја (во Коринт) и во чест на 

Алкестида (во Спарта), која доброволно ce жртвувала за Адмет, 
нејзиниот сопруг.

Со тек на времето, ce јавиле и обредни песни што ce изведувале во 

приватен посед, најчесто за време на гозби (молитвени химни), 

свадбени (во кои ce повикувале Афродита, Ерос и Химен). Аристофан во 

Ахарнијци (263-270) на шеговит начин прикажува како обично селско 
домаќинство може да слави свои рурални Дионисии, со придружба на 

сите членови во пеењето и играњето химни.
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5. Жртвувањето во хеленската драма

5.1. Настанување на драмата

Според многу антрополози и историчари на религиите, разликата помеѓу 

култот во чест на богот Дионис и било кој друг култ е тоа што другите 

култови содржеле ритуали коишто ce повторувале секоја година, само 

почитувачите на Дионис го користеле митот којшто бил подлога за 

развиток на највисоката литературна форма - драмата, и којшто секогаш 

бил помалку или повеќе различен. Претставите биле изведувани во 

рамките на натпревари и биле поврзани со поворките, жртвувањата и 

музиката (игрите). Неколку фактори го одвојуваат култот кон богот 

Дионис од останатите култови и тука треба да ги бараме причините 

зошто драмата (било трагедија или комедија) е поврзана исклучиво со 
овој култ. 1. Култот во чест на богот Дионис ce појавува многу подоцна 
одошто религиите во чест на другите грчки богови (Ѕевс, Хера, Атена, 

Деметра, Аполон итн.) 2. Во митологијата, приказните за богот Дионис 

многу повеќе варираат одошто приказните за останатите богови (и 

херои). 3. Дионисиската религија е религија на екстазата. Виното ги 

преобразувало смртните поддржувачи на Дионис во “бесмртни” членови 

на свето стадо при нивното лудило. 4. Овој култ уште од самиот почеток 

имал за цел обичните смртници да ги преобразува во некакви 

натприродни суштества. Најпрост начин за тоа било само да ce земе 

нивниот надворешен лик, со тоа што ќе користи костим.1

Корените на хеленската драма лежат во култот на богот Дионис и во 
најважната олбаст на една религија во античко време, a тоа е ритуалот 

на жртвување, посебно на жртвување јарец, што е карактеристично за 

тој култ, ако ce знае дека јарецот бил свето животно за следбениците на 
Дионис.

Но, сепак загатката за името на трагедијата ќе остане и натаму да биде 
отворена и за следните генерации, иако ce чини дека е едноставно

1 Bieber,М. The history o f the G reek and Rom an theater. 1-2
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решението. Траушбѓа е на прв поглед јасна сложенка од Tpôyoç и фбѓ|. 

Низ традицијата постојат три објаснувања за оваа сложенка: 1. обредна 

песна што ce пеела додека ce жртвувал јарец 2. песна за која како 

награда ce добивал јарец 3. песна на јарецот. Последново е 

најпопуларно и најприфатено објаснување, иако археологијата го 

демантира ваквото тврдење, бидејќи на вазите од класичниот период не 

постојат насликани јарци. Она што можеме со сигурност да го изведеме 

од сложенката е дека трагедијата ce родила од некаква песна и дека 

нејзините корени ce во музиката. Некои научници како на пример Валтер 

Буркерт и Милан Будимир го отфрлаат толкувањето дека трагедија 

значи едноставно “песна на јарецот”. 1

Според Будимир, најстарата грчка сцена не била автентично грчка, туку 

била плод на соработка помеѓу старите балкански племиња и грчките 

доселеници. За тоа негрчко потекло на театарот известуваат доста 

негрчки или старобалкански термини коишто ce однесуваат на песната, 

играта и на музиката, пред cè на самиот култ на богот Дионис, кому ce 

посветени бројни култни игри, во прв ред комедијата, сатирската драма 

и трагедијата. Сите стручњаци корените на трагедијата ги бараат во 

античкиот култ и религија, поврзани со богот Дионис. Но, сите овие 

стручњаци (и антички и современи) ce согласни дека Дионис не е грчки 
бог, туку ce “доселил” во Хелада од Тракија. Сеуште не може да ce 

открие вистинската природа на богот Дионис (Aiôvuaoç), бидејќи покрај 

ова име, за овој бог ce врзуваат и уште неколку (BâKxoç, Zaypeüç, 

Aiöüpaußoq...). Покрај Дионис, за најзначајна божица во Дионисовиот 

круг ce смета Деметра, божицата на плодноста. Овие две божества, 

коишто ce важни за Елевсинските мистерии и за орфизмот, ce сосема 

безначајни за Хомеровиот Олимп, бидејќи таму боговите не биле 

заинтересирани ниту за земјоделство, ниту за сточарство, ниту за вино. 

Тие ce хранеле со амбросија и пиеле нектар. Потеклото на некои 

култови посветени на Дионис и Деметра Херодот ги наоѓа кај Пелазгите, 
Бригите и Дарданците, коишто важеле за одлични музичари. Изразот 
Gpiapßoq не ce однесува само на Бакх или Дионис туку и на обредната

1 В.Томовска, Хороти хорскаталирика во грчкататрагедија; 33; 35
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песна која ce пеела во свечена поворка при некој ритуал. Такви поворки 

биле посебно негувани на Пелопонес, a оттаму преминале во Атика. 
Дионис и Деметра како главни божества на плодноста (и човечка, и 
животинска и аграрна) морале при обредите да бидат опремени со 

секакви реквизити и инструменти. Обредите во чест на богот Дионис ce 

одржувале на пролет и на есен, a празниците биле наречени 

Антестерии. И двете (пролетна и есенска) биле посветени на култот на 
претците и хероите, чии души на пролетната и есенската равнодневница 
итаат на бесни коњи. Оттаму, според Будимир, Дионисовите сатири ce 

коњаници или коњи, a не јарци.1

Постојат два аспекга од кои може да ce согледа поврзаноста на 

театарот со култот на Дионис. Прво, според свечените поворки и 
ритуали при кои ce носеле огромни фалоси како знак за плодност, и 
второ, од хероите и култот кон мртвите. Фокусирајќи ce на оригиналните 

текстови Будимир заклучува дека не постои трагедија без херој. Тој ce 

осврнува на две дефиниции во врска со комедијата и трагедијата, онаа 

на Аристотел дека комедијата е “весела трагедија” и онаа на Теофраст 
дека “трагедијата е за херојот и неговото страдање”. Анализирајќи ja 

Алкестида од Еврипид, заклучува дека таа наликува повеќе на комедија 

или сатирска игра отколку на трагедија. Херакле ce појавува повеќе како 

комички херој (спасувајќи ja Алкестида пијан), додека ликот на Адмет 

воопшто не е претставен во херојско светло. Згора на cè, драмата 

завршува среќно, со што Будимир, слично на Аристотел, докажува дека 
корените на трагедијата ce во сатирската игра и во култската природа на 
театарот, којашто ги обединува радоста и тагата.2 Имено, Аристотел во 

своето дело За поетиката дава некои објаснувања за потеклото на 

трагедијата. Тој прави поделба на поезијата според предметот на 

подражавање. Трагедијата ce развила од химните и пофалните песни 
преку епот (“подражавање на подостојни и поубави дела од такви луѓе”), 
додека комедијата ce развила од поругите, преку јамбските песни 
(“подражавање на дела од прости луѓе”) (1448b 24 - 1449a 5). Понатаму,

1 М.Будимир, Са бакланскихисточника; 94-102
2 М.Будимир, Са бакланскихисточника; 131
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Аристотел вели дека трагедијата ce развила од дитирамбот (1449а 11), 

за на крај да заклучи дека трагедијата ce развила од сатирска драма, 

кога “говорот од смешен, поради негова преработка од сатирска драма, 
дури подоцна станал достоинствен” (1449а 20).

Иако приказната на Аристотел за развојот на трагедијата е малку 

нејасна, она што останува како порака од него е дека почетоците на 

трагедијата треба да ce бараат во дитирамбот и “сатирското”. И двата 

елемента го сугерираат Дионис како божество со кое ce врзува 

трагедијата: дитирамбот како обредна (хорска) песна во чест на Дионис, 
a “сатирското” (драма, игра, песна, оро...) упатува на придружниците / 

хорот сатири на Дионис. Со Дионисиовите и хорските елементи ce 

објаснува трагичкиот облик, a со митот трагичката содржина и суштина.1

5.2. Жртвувањето во драмската претстава

Жртвувањето како ритуал било основа што ce однесува до развојот на 
хеленската литература, било значајно и во епот, и во лириката, но 

посебно било значајно за развојот на хеленската трагедија. Секое 

жртвување во трагедијата било со некое симболично значење. 

Трагедијата ги употребува ритуалите за да ja прикаже моменталната 
состојба на општеството, било да е таа хармонична или дисхармонична. 
Моделот на жртвување обично имал задача да прикаже судир помеѓу 

потребите на индивидуата наспроти општеството како целина во време 
на конфликт или криза, ултимативно завршувајќи со човечка жртва во 
полза на општеството, a на несреќа на поединецот.

Поимите претстава и драма ce од средишна важност. Претставата ja 
содржи процесуалната смисла на “извршување”, “изведување”. Значи да 
ce изврши веќе започнато дејствие, попрво отколку да ce изврши 

определен чин или определено дело. Формата на драма (или поточно 
социјална драма) ce појавува на сите рамништа на општествена 
организација, од држава до семејство. Драмата започнува кога мирниот

1 В.Томовска, Хоротихорската лирика во грчката трагедија; 40
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тек на регуларно уредениот општвестен живот ненадејно ќе го прекине 
кршењето на правилата коишто управуваат во некои важни меѓучовечки 

односи, било на повисоко ниво (држава), било на пониско (семејство). 
Тоа постепено доведува , порано или подоцна, до состојба на криза, 

којашто ако не ce надмине, може да предизвика расцепување на 

заедниците, така што ce појавуваат спротиставени страни и во државата 

и во семејството. За тоа да ce спречи, најавторитативните претставници 

на одредена заедница ќе применат миротворни средства. Обновата или 
помирувањето вклучува ритуализирано дејство, било тоа да е правно (по 

судови), религиско (чин на жртвување, што подразбира верување во 

осветничкото делување на натприродните суштества, богови) или воено 

(борби, војни походи, лов на глави). Ако ова не доведе до разрешување 
на спорот, ce применуваат алтернативни решенија како на пример 
смирување на спротиставените страни (согласно со правните, 

религиските или воените процеси), признавање на грешките од страна 

на двете страни, после кое повторно ce разделуваат. Со оглед дека 

социјалните драми го прекинуваат нормалното играње улоги, тие го 

прекинуваат текот на општественоит живот присилиувајќи одредена 
заедница да го сфати својот однос спрема сопствените вредности.1

Во оние културни појави што претходеле на хеленската трагедија (митот, 

обредот, епот, лириката и др.) војните и судирите помеѓу одделни богови 

или семејства предводени од добро вооружени јунаци, борбите за 

превласт, подобра положба, судирите околку жена, караниците помеѓу 
блиски роднини ce прикажани живо и веродостојно. Покрај Дионис, 
дитирамбот (од кој ce родила трагедијата) настојувал да ги опфати и 

приказните за боговите и јунаците, како и нивните дела добри или лоши, 

караници, бракови, прељуби, војни, судбини од коишто настанува 

драмската напнатост и го поттикнуваат темелниот извор на судирот. 
Судир помеѓу бог и човек, добро и зло, дете и родител, должност и 
афинитет. 2

1 V.Turner, O d rituala do teatra; Prijevod: G.Slabinac 192-194
2V.Turner, O d rituala do teatra; Prijevod: G.Slabinac 217-219
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Потеклото на театарот може да ce најде во ритуалниот круг или 

правоаголник: оркестрата или местото за играње, кое што било 

поставено на подножјето на некој рид и на кое ce славел Дионис, бог на 

плодноста и виното. Ова славење на Дионис во 6 век п.н.е. било 

формализирано и ритуализирано. На жените повеќе не им било 
дозволено да учествуваат во ритуалот. Близу оркестрата (место за 

славење претходно) бил изграден храм на Дионис, додека на средината 
на оркестрата бил изграден олтар. Ce смета дека славењето 

започнувало со жртвување на јарец, којшто бил свето животно за 

следбениците на Дионизиската религија. Педесет униформирано 

облечени луѓе пееле дитирамб, химна во чест на Дионис. Во 5 век п.н.е., 
Теспис, пејач на дитирамби, измислил нов начин на изведба на 

дитирамби, при кој соло изведувач го персонализирал карактерот на 

химните. Тоа го правел со помош на маски, за да ce разликуваат 

различните характери. Носејќи, на пример, маска од бог, глумецот ce 
воздигнувал на повисоко рамниште од обично човечко суштество: 
екстазата, излегување од обична човечка состојба, и доаѓањето во 

божествена состојба. Така, замислувјќи дека е во божествена состојба, 

тој глумел и комуницирал со водачот на хорот и со неговите членови, 

коишто биле раскажувачи и коментатори. Овој нов стил на изведба, 

базиран на пишан текст и во присуство на публика ce смета за раѓање 
на театарот каков што го знаеме и денес.

Што ce однесува до самите театарски претстави, како што беше 
спомнато погоре, тие не ce изведувале во било кое време, туку во време 

на определени празници и свечености. Тие претставувале религиозен 
чин, a ce настанати од песните пеени во чест на богот Дионис. 
Најголемите претстави ce одржувале за време на т.н. Големи Дионисии, 

кога во Атина пристигнувале луѓе од цела Хелада, посебно од грчките 

сојузнички племиња. Пред започнувањето на натпреварите, поетите ce 

пријавувале кај архонтот, којшто им доделувал хор и којшто со ждрепка 
го одредувал редоследот по кој ќе настапуваат натпреварувачите. 
Судиите исто така ги одредувал архонтот, кои со жртва ce давале 
заклетва дека праведно ќе судат. Победникот го прогласувале судиите,
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како и најдобриот хороводец и најдобриот глумец. Сите овие добивале 

како парични награди, така и победнички венци. Во врска со текот на 
целиот натпревар, архонтот составувал записник, познат како 

дидаскалија. Сличноста на трагедијата со ритуалот може да ce воочи и 

ако ce обрне внимание на хорот и на публиката.

Хорот во различно време имал и различна задача. Кај Ајсхил ce состоел 
од 12 хореути и најмногу учествувал во дејствието, додека кај Софокле 

од 15 и повеќе ce држел по страна, т.е. не ce вмешувал многу во 

драмското дејство, но со внимание ja следел ситуацијата и по потреба ce 

вклучувал. Во врска со надворешниот изглед на хорот и со начинот како 

ги изведувал своите партии, може да ce каже дека бил поделен во 
редови. Во првиот ред стоеле најдобрите хореути, a во средина стоел 
хороводецот. Хорот, свечено влегувајќи и излегувајќи, ги пеел влезната 

песна nâpoôoç и излезната ëÇoôoç. Пред хорот, како и кај религиозното 

жртвување, секогаш одел музичар којшто свирел на авлос. Хорот го 

прикажувал својот дел со декламација, пеење и декламација во 

придружба на инструмент. Целокупната хорска партија ce дели на 
настап на хороводецот, настап на другите хореути, на полухоровите и на 
крај на целокупниот хор.

Публиката ce состоела од граѓани на Атина и од странци, додека на 

жените и на децата не им бил забранет влез во театар, но тие почнале 

да доаѓаат дури во хеленистичкиот и во римскиот период. Робовите 
морале да бидат во придружба на своите господари. Почесни гости биле 

свештениците, пратениците како и некои заслужни граѓани.1

Буркерт во својата студија ги поврзува Дионизискиот култ и театарот. Тој 

објаснува дека жртвувањето јарец е во врска со Дионис и со трагедијата 
преку теоријата за ритуалот на жртвување којшто ги допира корените на 

човечкото суштествување.2 Првата премиса на неговата теорија е онаа 
за вродениот човечки инстинкт - агресијата, вкоренета во меѓучовечките

1 М.Ђурић, Историјахеленске књижевности; 249-261
2W.Burkert, Savage Energies, 16
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односи, но подоцна пренасочена кон ловење на животни. Ловецот во тоа 

време чувствувал вина кога ќе убиел животно, но во исто време, пак, 

ловењето со цел да ce добие храна која е од животно значење за 
човекот било славено како некој вид на нов почеток. Ова чувство на 
вина и жал за својата жртва (улов), станало основа за ритуалот на 

жртвување, кој како што Буркерт тврди, е првично искуство на човекот 

во врска со нешто “свето”. Па така, убиството при жртвување, исто како 

и при лов, претставува “средба со смртта” (за жртвата), додека 

постжртвените гозби ce еден вид бегство од одговорноста и каење за 
ритуалното убиство. Искуството после кое ce јавува чувство на вина 
доведува до длабока почит кон животот. Токму преку ова чувство на 

вина, луѓето ce труделе да го возобноват нарушениот тек на животот 

преку “продолжување на животот и низ смртта”.1 На крајот заклучува 

дека корените на театарската претстава од класичниот период лежат во 
обредот на жртвување на јарец и трагедијата како изведба ja гледа 
исклучиво како форма на жртвување.

За разлика од него, Вернан поврзаноста на театарот со култот на 

Дионис ja гледа во маските (насликани на вази) коишто ce користеле за 

време на некој обред и за време на некоја театарска претстава. 
Анализирајќи ги овие Дионисови маски, коишто сугерираат на епифанија 

на богот, заклучил дека гледачите ги гледаат хероите во трагедиите (со 

маски) како луѓе кои ce истовремено присутни на сцена но и отсутни, 

припаѓајќи некаде на некој мит од минатото. Така, театарот претставува 
олицетворение на овој Дионисиски аспект на поништување на границите 
помеѓу реалноста и илузијата.2 Гледачот при театарската претстава 
чувствува дека cè што гледа во моментот е имагинарно. Токму тоа е она 

што ja прави трагедијата нераздвојна од Дионис, кој е божество 

поврзано со Овој и со Оној свет.

Гилберт Мареј, пак, врската на театарот (драмата) со прастарите 
ритуали ja пронаоѓа во петте елементи за кои тврди дека ce изведувале

1 W.Burkert, Savage Energies, 15
2 J.P.Vernant, M it i  tragedija u antičkoj Grčkoj, II, 50
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во некое прастаро време, a биле применети во трагедијата. За пример ja 

зема Еврипидовата Бакхи и тука ги посочува тие елементи: 1. àywv 

(натпревар) помеѓу Дајмонот и неговиот непријател; 2. nâ0oç на 

Дајмонот или на херојот; 3. Гласникот - страдањата многу ретко или 

никогаш не биле прикажувани пред публика, преку извештајот на 

гласникот дознаваме за нив и за смртта на хероите; 4. Gprjvoç - иако ce 
смета за тажачка, тука преовладуваат спротиставени емоции, т.е. 

смртта на едното суштество значи триумф на другото; 5. avayvwpiaiq - 

препознавање. Во пракса (во BaKxri) ова би значело дека натпреварот ce 

водел помеѓу Дионис и Пентеј, Пентеј страда растргнат (anapaypôç) од 

Агава и нејзините сестри, Гласникот ја опишува смртта на Пентеј со сите 
страдања воден од признанието на неговата мајка дека го растргнала 
својот син и од нејзината тажачка по него.1

Низ времето постоеле многу обиди да ce направи и дистинкција помеѓу 

ритуалот и драмата. Најчести резултати на тие истражувања ce: 1. 

ритуалот ce правел во религиски контекст, драмата во световен. 2. во 
ритуалот сите ce учесници, додека во драмата постои строга одвоеност 

на глумците (изведувачите) од гледачите. 3. ритуалот има фиксен текст, 

драмата варијабилен. 4. ритуалот има некаква (религиозна) цел, 

драмата првенстено служи за разонода. Овие четири точки ce подложни 

на понатамошни истражувања и ревизии.2

He постои ритуал без некои елементи од драмата и обратно. За некои 
научници, мостот од ритуалот до драмата е мост од варварството до 

цивилизацијата. Иако ce направени обиди да ce подвлече линија меѓу 

религиозното и световното во драмата, тоа е многу тешко бидејќи 

драмата ce изведувала за време на религиозни празници. Драмските 
текстови ce сметале дека ce официјални текстови на хорот кон богот 

Дионис кои ce изведувале, слично на молитвите во религиски контекст, 

во присуство на богот.

1 E.Rozik, The roots o f theatre, 33; 38
2 Eric Csapo and Margaret Miller, G eneral introduction;4-5. In: E.Csapo (ed.) The origins o f 
theatre in Ancient Greece and beyond: from ritual to drama
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5.3. Археолошки наоди

Едни од најважните извори за проучување на било која култура ce 
археолошките наоди. Тука спаѓаат разните слики, вази, скулптури, 

предмети, монети коишто ce ископувани на разни локации. Што ce 

однесува до хеленската религија и до ритуалите, најмногу податоци 

добиваме од вазите на коишто ce насликани делови од грчката 

митологија и религија.

Во врска со трагедијата и со ритуалите во чест на богот Дионис, најмногу 

биле сликани свечените поворки, танци и останатите религиозни работи 

коишто биле во склоп на тој одреден ритуал. На вазите најчесто можат 

да ce забележат два вида на околности при коишто ce изведувале тие 

свечени танци. Првата околност е танцување при свечена поворка, 

додека втората е танцување во фиксирана локација. При свечена 

поворка, групата најчесто ja предводел свирач на авлос. На многу вази 

ce гледа дека овие танци ce поврзани со поворките во чест на богот 

Дионис. Од сцените што не ce во склоп на поворка, на нив танците ce 
прикажани како ce изведуваат околу некое лозје со значителен број на 
учесници. Некои научници тврдат дека овие игри биле изведувани на 

некои приватни места во склоп на некоја приватна свеченост на 

аристократијата, но за ова нема некои поцврсти докази. Доколку 

ваквите игри навистина ce појавиле во некоја приватна свеченост, тоа 

било присвојување на веќе утврдена јавна форма на ритуал. Единствено 
нешто што укажува на тоа дека свечени игри ce одвивале на приватен 

посед е тоа што на некои вази има насликани лежалки за боговите 

(kMvh), ho и тоа не мора ништо да значи, можеби ваквото 

приспособување на просторијата за свечени активности укажува на 

светилиште од постаро време. Неколку вази укажуваат на тоа дека 
хоровите биле во склоп на свечени поворки на големи религиозни 

празници. Хорот одел покрај поворката кон светилиштето на одреден 
бог и тоа бил показател за неговиот јавен карактер. Други артефакти 

(вази) ни укажуваат дека и хорот може да учествува во поворката која 

води животно на жртвување како и дека танчерите биле тесно поврзаи
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co Дионисиските поворки. Некои вази ги прикажуваат свечените гозби 

на кои учесниците во гозбата од една страна ce придружени со весели 

пејачи, a од друга со разулавени играчи. Овие гозби биле во скпоп на 

жртвувањата или други религиозни свечености. Еден од знаците дека 
свеченостите биле во јавно светилиште, a не во приватен дом е тоа што 
комосот и славениците седеле на земја близу олтарот и таму јаделе и 

пиеле. Тоа исто така може да ce види на неколку садови. Сцените на 

гозби ce случувале или пред (свечена поворка) или после некое 

жртвување.

Ритуалните танци и поворки, посебно оние кои содржеле невообичаено 

однесување, биле чест извор за пишувачите на митовите. Стара Грција, 

како и другите култури коишто имале своја митологија, ги користеле 

овие митови за да на некој начин ги оправдаат или легализираат 

чудните и недоличните човечки однесувања од социолошки аспект при 
правењето на овие ритуали. Слично на драмата, и во ритуалите 
(посебно во оние со маски) постоела замена на идентитетот, т.е. 

обичниот човек на тој ден земал идентитет на некоја митолошка 

личност. Митолошките прототипови ce видпиви за ритуал поврзан со 

свечените игри. Во атичката и во коринтската уметност на разни вази ce 
прикажани сцени од митот за враќањето на Хефајст. Уметникот, 
информиран и инспириран од свечените поворки во чест на богот 

Дионис го прикажал митот за враќањето на Хефајст. Од друга страна 

пак постојат примери за обратна варијанта, a таа е што на други вази ce 
гледа дека членовите во свечената поворка и граат со искривени нозе, 

што е симбол дека уметникот тука ce инспирирал од митот за враќањето 
на Хефајст.1

И покрај сите овие примери на разни испреплетувања на митот со 

ритуалот како во уметноста така и во книжевноста, и понатаму останува 

отворено прашањето дали митот е постар од ритуалот или обратно.

1 Eric Сѕаро and Margaret Miller, G eneral introducti In: E.Csapo (ed.) The origins o f 
theatre in Ancient Greece and beyond: from ritual to drama
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Драмата ги црпела своите материјали не само од митот, туку и од 
епиката и од лириката (поезија придружена со лира). Составен дел на 
лирската песна бил авлосот, a истиот ce користел и при свечени 

поворки, жртвувања, хорски пеења итн. Тој бил главниот инструмент на 

следбениците на богот Дионис. Покрај него, ce користеле лира и китара. 

Трагедијата според Аристотел настанала од дитирамбот, којшто бил 

песна која го придружувала хорот којшто славел во чест на Дионис. 
Песните за Дионис ги изведувале луѓе преправени во обземени 

следбеници на Богот (сатири), како што е прикажано на многу слики на 

вази. На пример, во Метрополитен Музејот и во Музејот во Неапол 

постојат вази во црвенофигурален стил на коишто ce насликани Дионис 
и околу него мајнадите (жените) и сатирите (мажите).1

Еден од поголемите проблеми е да ce одреди името на трагедијата, 

најмногу поради тоа што го содржи зборот xpâyoç, што значи јарец, а ce 

знае дека јарецот бил свето животно на следбениците на богот Дионис. 
На многу вази е насликано жртвување на јарец, околу кој пеејќи 
дитирамб, играат следбениците на Дионис. По жртвувањето, тие го 

јаделе неговото месо, но дел давале за богот на којшто е наменета 

жртвата. Од кожата на јарецот правеле облека, така што облечени како 

светото животно ce чувствувале како јарци. Постои мозаик во Неапол на 

којшто е прикажан хор на сатири.2 Сатирите биле толку приврзани кон 

Дионис, што не дозволувале никој да ги зема жртвите од олтарот 
наменети за него. На киликс од Британскиот Музеј е прикажано како 
сатир ја напаѓа Ирис која ce обидува да земе некој дар од олтарот на 

Дионис.3

Како и сите други култови во Хелада, и Дионисискиот култ ги 
подразбирал сите они елементи коишто ce содржеле во култовите на 
останатите постари грчки богови, како на пр. дарови, пурификација (не е 

надворешно туку преку духовна екстаза), мистерии, жртвување, молитви 

итн.

1 Bieber,М. The history o f the G reek and Roman theater. 1,8; (Fig.19, 25 a-b)
2 Bieber,M. The history o f the G reek and Roman theater. 1,12; (Fig.36)
3 Bieber,M. The history o f the G reek and Roman theater. 1,15; (Fig.48 a-b)
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5.4. Жртвувањето во драмскиот текст

5.4.1. Агамемнон

Во трагедијата Агамемнон жртвувањето има централна улога за 
развојот на понатамошниот тек како на самата драма, така и на целата 

трилогија Орестија. Уште во прологот хороводецот навестува дека 

боговите немаат намера да ce смират и дека имаат намера да ги казнат 

сите оние коишто го нарушиле божјиот поредок (69-71):

OÜ0’ ппокшшу оиб’ ùnoÂsiBow 

0ÜT8 бакришу émûpwv iepwv 

ôpyàç àxeveîç napaOéAÇci.1

Хорот во трагедиите на Ајсхил има значајна улога во драмското 

дејствие, ce смета за еден од драмските лица и учествува активно во 

драмското дејство. На едно место пее (114-120):

okovwv ßaaiAeijq ßaaiAeüai vewv

ô KeAaivöq, ö т' eÇôniv àpyôç,

cpavévxeç ѓкхар peAâOpwv xepôç ек бортаАхои

napnpénxoïç èv eôpaiaiv,

ßooKÖ|i£voi Aayivav, épiKûpova cpéppaxi yéwav,

ßAaßevxa AoiaOîwv броцшу.2

Тука xopox пее за прехскажувањехо од схрана на пророкох Калханх. 

Имено, пророшхвохо е прехсхавено со помош на знаци. Орлихе ce дваха

1 Ниту со леанканиту со кадеж  
ниту со плач не ќеублаж и срдба
несмирлива заради неразгорените свадбени факли.
Преводот е преземен од: Ајсхил, Орестија. Препев од старогрчки, предговор и 

белешки Даница Чадиковска. Скопје, 1994.
2 Н а птиците кралот - на кралеви, корабје што водат,

- едниот црн и белдруг по него -
им ce појавија ниско под небо 
откајраката, копје со која ce фрла, 
на највидно место, 
колвајќи го родот од зајчица скотна 
и  нероден уште, a  тукушто требал.
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крала (Агамемнон црниот, Менелај белиот), додека зајчицата би можела 

да биде или ќерката на Агамемнон Ифигенеја, или разрушената Троја, 

или пак можеби убиените деца на Тиест. Затоа што овие ce гревови што 

боговите нема да му ги простат ниту на Агамемнон, ниту на неговите 

предци (татко му Атреј). Агамемнон ќе плаќа како за своите, така и за 
злосторствата на неговите блиски.

Во овој дел од драмата, во прологот, во неколку наврати е спомнато 

жртвувањето на Ифигенеја од страна на нејзиниот татко Агамемнон, но 
не директно, туку со помош на знаци и симболи.

Артемида, како божица на ловот, е лута на Агамемнон заради убиството 

при еден лов на срна којашто нејзе и била посветена, така што им ги 

држи бродовите долго во пристаништето и не им дозволува да испловат 

кон Троја. За тоа да ce случи, бара поинаква жртва, a тоа е неговата 

ќерка Ифигенеја (146-155):

iiîiov бе каЛеш riaiöva,

РП Tivaç àvnnvôouç Aavaoïç

xpoviaç éxsvfjôaç ànÂoîaç теи^п.

aneuôopéva 8uoîav èxépav avopôv tiv’, aôaiTov

v£ik£ü)v TÉKTOva aüpcpuTOv,

où ôeiarîvopa. pîpvei yàp cpoßepa naÂîvopToç

oiKovopoq боМа pvâpwv prjviq T£Kvônoivoç.1

Bo овие стихови ce навестува убиството на Агамемнон од страна на 
неговата жена Кпитајмнестра, коешто ќе биде причина работите во

1 Стрелец Аполон го викам, 
д а  не крене вертишта лоши 
наД анајц и  таа,

бродовите долго дане им гидржи, 
барајќи поинаква некојажртва. 
неприродно нешто, за  гозба што не е, 
која ќе  посее раздор  
па почит кон м аж д а  ce нема.
Зашто останува гибелен, подмолен, секаде вкуќи 
гнев незаборавен - еднаш  ќе  плам неда одмазди дете.
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Микенскиот двор уште повеќе да ce искомплицираат со доаѓањето на 
Орест.

Дефинитивната одлука на Агамемнон да ja принесе Ифигенеја на 

олтарот како жртва, но и неговото двоумење и жал за ќерка си, неговата 

лојалност кон Данајците и другите хеленски сојузници коишто ce 
подготвуваат за напад на Троја, како и почетокот на неговите несреќи по 
враќањето од походот, хорот ги опишува во стиховите (206-216):

ßapsTa б’, d tćkvov ôa'ÎÇw,

5ö|iü)v äyaÄpa, 

piaivwv napGevoacpayoiaiv 

peiQpoiç патрфои^ xépaç 

néAaq Вшиоп: xi ттб’ aveu kcikwv, 

птс; Ämövauq yévwpai 

Çuppaxiaç àpapxwv; 

nauaavépou yàp Quaîac 

napGevîou G’ aïpaxoç 

6pyg nepiôpyujq éniGupeïv Gépiq. 

su yàp eï'n.1

И понатаму во текстот (230-236):

cppàaev б’ àôÇoiç патпр рет’ eùxàv 

ôîkqv xipaîpaq ünepGe Вшцоп

1 Д а  не ce покорам, грев е, 
a  и  тоа е  страшно 
дете д а  заколам, 
таткови раце к а ј олтар 
со кр в д а  окрвавам детск
Зло во кое од овие нем а?
Бродови какодаоставам cera?  
Сојузници зар ем д а  измамам мои? 
Грев не е што тие во гневот 
крв моминскасакаат -
ветар што ќе сопре.

59



nsnÂotai пертетѓј navTl 0ицф npovionr)

AaßcTv àép5r|v, oropaTÔç 

те каЛЛтрфрои сриАакр Kcrraaxeiv 

(p0ÖYYOV àpaïov oïkoiç.1

Ce смета дека Агамемнон ја жртвува Ифигенеја притиснат од двојна 

принуда, која му е наметната како објективна нужност: заради 

Артемида, на која не може да и ce спротистави, и заради воениот сојуз, 

од кој не може да ce повлече, затоа што со тоа би бил предавник на 
цела Хелада, со оглед на тоа дека тие ce подготвуваат за борба за 

одбрана на честа на Хелените која била повредена со грабнувањето на 

Елена од страна на тројанскиот принц Парис. Иако на прв поглед ce чини 

дека на Агамемнон не му е оставен простор за дејствување, сепак, 
кралот има можност за избор, бидејќи барањето на Артемида Калхант 
не му го соопштува како императив, туку како услов (ако сакаш поволни 
ветришта, мораш да платиш со крвта на Ифигенеја). Агамемнон сепак 

избира да ja жртвува Ифигенеја заради неговите воени успеси, после 

кои ќе ce покаже дека тие не биле заради правдата и казнувањето на 

Парис, туку тие всушност биле безбожничко уништување на Троја и 

нејзините храмови. Тоа безбожништво Агамемнона ќе го чини свртување 
на божјата (Ѕевсовата) правда против него која ќе биде задоволена 

преку дејствувањето на уште еден од главните ликови во Агамемнон, 

Клитајмнестра.

Уште од почетокот на драмата, на неколку места ce провлекува 
таинственоста на жртвувањето на Клитајмнестра, за кое и хорот и 

гласникот ce прашуваат зошто жртвува (86-91):

Tî xpéoç; ti véov; tî б’ ènœa0oiiévn.

1 Co помош на таткото, заповеддаде на слуги. 
Ja креваат тие на олтар ко јагне;

наметкатаслизна, 
надолу главаи свија 

гласда не излета од убава уста 
- клетва задомот.
Устата остана нема.
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ti'voç ôyy cAîaç

neiBoï пертерпта GuoaKsïç;

nâvTwv бе 0£(I)v Ttüv àaTuvôpwv,

ùnâxwv, xôovicüv,

tü)v t ’ oüpavîwv twv t ’ âyopaîwv,

ßcüuol бтоокп (pÂÉYOvrai1

И на друго место хорот е љубопитен и загрижен (97-103):

TOÜTCüv AéÇaa’ о ti ка1 öuvaxov 

ка! ©épie; aivalv,

naiwv Т£ y£voö тѓјабЕ |J£pî|JVr|Ç, 

п VÜV ТОТ£ pèv KC(KÔ(pp(ÜV T£Ä£0£l,

tote б’ £к 0ист1ТУ àvavh cpaîvoua’ 

èÂnlç àpûvEi (ppovTÎÔ’ anÂricrrov 

xrjç Gupoßopou (ppéva AunriQ.2

Понатаму Клитајмнестра одлучува да проговори во врска со тоа што ја 

натерало да биде толку радосна и да принесува жртви за боговите. 
Радосна е заради тоа што паднала Троја, но истовремено е и радосна 
што ce враќа Агамемнон и што ќе има прилика да му ce одмазди, но тоа 

не го кажува отворено (586-594):

àvwÂôÂuÇa |j£v nâÂai xapaç üno,

1 Што чушто тргна
д а  принесешжртви?
Н а сите најголеми бози 
град што ни пазат, 
подземни, небески, и што го
пламтат олтарите. дарови жртвенгорат.

2 Каж и ни тоа што можеш  
и што е  правода кажеш, 
ублажи ja  нашата мисла,
којашто cera во најцрнде фрла,
д е  порадижртвите. исполнувајќи Hè
ja  смирува страшната грижа, 
јадотшто срце ни стега.
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от’ гјА0’ ô npwxoq vüxioq ayyeAoq nupôq, 

cppôÇwv aAiooiv lAîou т àvâoxaoiv.

Kaî xîq џ’ évînxwv eine, “сррикхшрпл/ бѓа 

neio0eïoa T poiav vüv nenop0fjo0ai ôoKelq; 

ѓј карта npôq yuvaiKÔq aïpeo0ai кеар.”

Aôyoïq TOioÛTOiq nAayKxàq ouo’ ècpaivôunv.1

Почехокох на конфликхох во драмаха, ce чини, почнува од моменхох кога 
Агамемнон присхигнува во Apr (905-911):

vüv бе poi, (piÄov Kâpa, 
eKßaiv’ ànrjvriq хпабе, цѓ| yapaî xi0elq 
xàv gôv поб’, wvaÇ, IMou nop0tîxopa. 
бцфаѓ, xî péAAe0’, alq énéaxaAxai xéAoq 
néôov кеАеи0ои axpiowüvai nexâopaoiv; 
eü0ùq yevéaOw nopcpupôaxpcjxoq nopoq 
èq бтц’ äeAnxov wq âv liynxai б[кг|.2

Co овие навидум љубезни зборови на Клихајмнесхра ce навесхува 

кпучниох дел во драмаха х.е. убиствохо или жрхвувањето на Агамемнон. 
Таа привидно љубезно го пречекува сопругох, но од друга схрана му ја 
подгохвува смрхха. Агамемнон не може да разбере дека со овие зборови 
Кпихајмнесхра му ја соопшхува индирекхно својаха намера. Посхапкихе,

1 Јас кликнаводамна од радост, првиот 
штом стаса ноќен огнен знак, ко ј извести 
за  Илиј, д ека  паднал и е зазем ен. 
Корејќи м е ми рече некој: "Веруваш
на ф акли, мислиш, Троја cera паднала?  
Еј, срце ж енско силно ce возбудува!"
Ce чинев збунета од такви зборови, 
па сепак жртвував.

2 Но, cera, мил домаќину, 
од кола слези! Н азем и владетелу, 
со нога, И лиј што го згази, не стапни! 
Што чекате, о слугинки, килимите
по зем ја што не ги простирате? Н ек’ пат 
ненадеен д о  дом а, каде правдата 
го води, послан биде вчас со алкилим!
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како и зборовите на Кпитајмнестра ce двосмислени. Постелувањето на 

пурпурниот килим не претставува знак за добредојде, туку означување 

на патот кој води до Ад, налик на некој жртвен обред кадешто жртвата ja 
водат на местото каде треба да биде погубена.

За разлика од Агамемнон, на Касандра ce чини повеќе и е јасна 

ситуацијата. Во разговор со хороводецот, таа ги прорекува плановите на 
Клитајмнестра и на Ајгист, нивната намера да ги убијат и неа и 
Агамемнон (1258-1263):

аитг| ômouq Aéaiva auyKOipcopévri 

âükii), Âéovroq eüyevoüç ànouaia, 

ktcvcT pe Tr)v TâÂaivav: coq 5è cpappaxov 

Teûxouaa кацоп piaGov èvGiîaeiv кбтф 

éneüxeTai, бѓјуоиаа cpcoTi cpâayavov 

éprjq àycoynq àvriTdaaaGai cpôvov.1 

И подолу (1277-1279): 

ßcopoü патрфои 5’ àvT énîÇnvov pévei, 

веррф копесапс cpoivicp проасрауратс. 

où nnv âTipoî y ’ £k Qewv T£Qvr|Çop£v.2

Слично на Калхант, и Касандра своите пророштва ги искажува со 
"животински" речник. Двоножната лавица е Клитајмнестра, волкот е 
Ајгист, додека благородниот лав е Агамемнон.

Клитајмнестра ја објаснува причината за таа да донесе одлука да го 

погуби мажот (1415-1418):

1 Двоножната лавица што спие с ’ волк 
во отсуство на онојлав благороден, 
е  таа м ене кутра ќе  м е убие.
Во гнев и отров готви - плата за  мене 
и горда е што, нож  острејќи си за  маж, 
за  м ене што м едовел, с ’ крв ќе  наплати.

2 M e чека трупец место татковжртвеник.
крв м оја топла жртвенаќе потече.

Но презрени од бози не умираме.
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ôq où npcmpwv, iboneps! ßoTOÖ popov,

HnÂcov (pAeôvTwv eünÔKOiq vopeûpaoiv, 

sGuosv aÙToO nalôa, (piAxaxnv èpol 

(b5Tv , érujrôôv OpriKiwv àripâxwv.1

Bo оваа трагедија основна причина заради која го стига правдата е 

жртвувањето на Ифигенеја. Но, покрај оваа причина, Агамемнон е убиен 

и поради проклетството на домот на Атреидите. Тој ги плаќа гревовите 

на предците. Втора рака на правдата е онаа на Ајгист, којшто бил 
протеран како мало дете заедно со неговиот татко Тиест од Атреј, 
поради неверството на Атрејовата жена која го изневерила со брат му 

Тиест. Втора причина зошто Ајгист го смислува планот е заради неговата 

желба за власт, тој заедно со Кпитајмнестра да завладеат со 

Микенскиот двор.

Хорот пред самата кулминација на драмата, непосредно пред убиството 
на Агамемнон го објаснува тој ланец на злосторства во дворот, тоа 
проклетство коешто лебди над Apr (1338-1342):

vüv б’ d  npoxépwv alp’ ànoxdan 

ка! Toïai Gavoüai Gavwv ä AÂwv 

noivàq Gavâxwv éniKpâvn, 

xîq âv BÜÇaiTO ßpoxwv àaivd 

ôaîpovi (püvai таб’ ökoüojv.2

1 Ни колку смрт на ja m e  тој не пожали; 
од толкув стадо јаганца сјајноруни,

кожртвадетесвое, м ене најмило, 
сипринесе, д а  смири трачки ветрови.

2 И,ако cera тој плати за  крв што пролеале предци, 
и, ако на мртвите сам  ум ирајќи им  плати 
оштета, казна за  убиства туѓи,
ко ј смртник слуш ајќи го ова,
ќе  ce заколне д ека  не ce родил проклет?
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Kaj Ајсхил cè ce случува причински-последично. Жртвите на главните 
јунаци, Агамемнон и Кпитајмнестра (во вториот дел) ce клучни за целиот 
тек на драмското дејствие во трилогијата Орестија.

5.4.2. Надгробно жртвување

Ајсхиловата трагедија Надгробно жртвување е средишна драма во 
трилогијата Орестија. Настаните во неа произлегуваат од драмата 

Агамемнон, a ги навестуваат настаните во Евмениди. Така, може да ce 

каже дека оваа трагедија е перипетија и кулминација на целата 

Орестија. Жртвувањето и во оваа трагедија како книжевен елемент е од 

исклучителна важност.

Уште на самиот почеток на драмата, преку жртвувањата ce навестуваат 

понатамошните дејствија во трагедијата. Орест, гледајќи ja Електра со 

придружничките (робинки) како ce подготвува да излее жртва на гробот 

на Агамемнон, ja навестува одмаздата кон мајка си Клитајмнестра и 

нејзиниот љубовник Ајгист. Но, на почетокот cè уште не му е јасно со 

каква намера е жртвувањето од страна на Електра. Можеби сестра му 
има некоја друга намера или причина (10-15):

т( ХРПЦС Аеиааш; tîç пов’ ѓјб’ opnyupiç 

crreîxei yuvaiKwv cpâpeaiv psÂayxîpoiç 

npénouaa; поќ? Çupcpopçi npoaciKâaco; 

пбтера ôôpoioi пѓјра проокиреТ véov, 

ѓј патр! ттрф тааб’ éneiKâaaç тихш 

yoàc cpepoûaaq vepxepoiq peiAîypcrra;1

1 Но, што гледам? Што собир ж енски ќе  е тој 
што вам удоаѓа во црни одежди?
Зар несреќа навестува тој некоја?
Го најде домов нова жалост некаква, 
и л ’ - погаѓам - на татко носатлеанка

кожртва,душа што ќе  м у y покои?
Преводот е преземен од: Ајсхил, Орестија. Препев од старогрчки, предговор и 

белешки Даница Чадиковска. Скопје, 1994.
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Во наредните стихови Орест веднаш добива одговор од хорот составен 

од робинки испратени од Кпитајмнестра да излеат леанка со цел да ce 
смират боговите и гневот на мртвиот сопруг. Со ова жртвување 
робинките ja оплакуваат и својата судбина, бидејќи било забрането 

робовите јавно да искажуваат било какво незадоволство (22-26):

iaÀxôç ек ööpcav eßav

yoàç nponopnôç ôÇûxeipi aùv ктипф.

npénei napn'iç cpoivioiç àpuypolc;

ovuxoç aAoKi veoxôpoj:

5i’ aiâjvoq б’ iuypolai ßöaKexai кеар.1

И понатаму во текстот (81-83): 
бакриш б’ ùcp' eîpàxwv

paraioiai öeanoxäv

xüxaiq, Kpu(paîoiç névGeaiv naxvoupevri.2

Понахаму Елекхра на едно месхо бара совех од хорох за шхо да ја излее 
жрхваха: дали заради љубовха и почихха кон Агамемнон, заради 

омразаха и клехва кон Клихајмнесхра или пак заради покајание од 

делохо шхо планира да го схори (84-99):

бршсп yuvoïkeç, ôwpâxwv eùGnpoveç, 

ènsi nâpeoxe хѓјобе npooxponfjq épol 

nounoi, yéveaGs xtôvôe aüpßouÄoi népi: 

xî срт xéouaa хбабе Kr(6eîouq yoac: 

ncoq eücppov’ cïna), nôjq KaxeûÇopai naxpi;

1 С олеанкапратена оддом а идам
ко придружба, тупаници д а  ечат брзи.
По образи крвој бразди 
од тој час зариенинокти,
a  цел в ек срце лелеци ми хранат.

2 Под превез ja  плачам
на господари пустата судба, 
a  срце ce стега поради тајната тага.
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пбтера Aéyouaa napà cpîAnq cpiÂcp cpépeiv 

YuvaiKàç àvôpi, Trjq épnq |ir|TP°Ç nâpa; 

tcüvô’ où nâpeari 0âpaoq, oü5’ ëxw tî фт> 

ysouaa Tôvôe néAavov év тицВш naxpôq.

П TOÜTO cpâaKCO xoünoq, wq vôpoq ßpoxolq,

£G0A àvxiôoüvai toToi népnouoiv табе 

0Т8фГ|, ôôGiv ye t(üv KOKâjv éna^iav;

П gïy’ àTi|ia)q, шапер ouv апшАѕто 

патпр, таб’ ѕкуѕаоа. yanoTOV xüaiv, 

отеѓхш ка0арца0’ wq Tiq SKnepijjaq nâAiv 

ôiKoüaa Tcöxoq aorpöcpoioiv öppaGiv;1

Преку ова жртвување, т.е. преку советите на хорот кон Електра, ce 

навестува одмаздата кон Клитајмнестра и Ајгист. Хорот вели дека е 
сосема во ред да ce пролее крв за крв, но ја поттикнува да го земе брата 

си Орест за сојузник, бидејќи со протерувањето од Микена и нему му 

било нансено големо зло од страна на мајка му.

Клучниот дел во драмата ce одвива при илзлевањето на жртвата и при 
молитвата што Електра ја изговара на гробот на Агамемнон пред 

жртвувањето. Таа преку молитва го повикува Ореста од некаде да ce 
појави, а со неговото појавување и меѓусебното препознавање ќе ce

1 О  ж ени робинки, на до
штом тука сте, ко придружба на 
советнички бидете м и! Што пригодно 
д а  каж ам дури ваква изливам  
на гроб?Н а татко како д а  ce помолам? 
Д а  зборувам л и  от’на мил од милата 
принесувам, на м аж  од жена, м ајка ми?  
Јас тоа не смеам ни знам  штода кажам, 

дур ’каш ава  jaизливам на татков гроб. 
И л’ пакдакажам - како што е обичај - 

на тие ова што го праќаат н ек’д ар  
им врати еднаков, за  злото достоен?
И л ’молкум, грдо, ко што татко загина, 
д а  излиам. д а  впие земјата и вчас 
д а  појдам, ко покајницашто праќаат, 
со свртен погледда го фрлам бардакот?
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навестат понатамошните настани како во оваа трагедија, така и во

целата Орестија (129-147) :

кауш уѕоиста таабѕ xepvißaq ßpoxolq

Аеуш каАопаа naxép’, “ènoïKxipôv х ’ ецѕ

(pîAov т ’ OpéoTnv: nwç àvâ^opev ôôpoiç;

nsnpapévoi yàp vüv yé ncoç àAwpeQa

npôç Trjç TeKoûanç, avôpa б’ àvxr|AAâÇaxo

AlyiaGov, öanep aoü cpôvou pexaîxioç.

кауш pèv àvrîôouÂoq: ек 6è xpnnâxtov

cpeuyiov Opéoxriç èoxîv, oi б’ ùnepKÔnwç

év Tolai aolç nôvoioi xAîouoiv péya.

èAQéïv б’ Opéaxriv беиро aùv xûxn tivi

катеихораѓ aoi, rai aù kAüGî pou, патѕр:

аитп Té poi 6ôç aiocppoveoTépav noAù

pnxpôç Y^véaQai xeïpâ т' euaeßecrrepav.

lipTv pèv eüxàq таабе, xoîç б’ évavxîoiç

cpavrjvai aou, nérrep, xipâopov,

rai xoùq KTavôvTaç àvxiraxQaveîv бѓкр.

xaüx’ év реаф xîQrp xrjç raArjç âoâc.

Ksivoiç Леуоиаа xrjvôe Tr|v raKr|v àpav.1

1 Л иејќи  света леанкамртвите,
го викам  татко, молам: кон Ореста мил 
ж ал им ај, кон м ене! Д а , д о м д а  кренем е! 
Ta ние cera талкаме продадени 
од м ајка. Место тебе Ајгиста за  м аж  
гозеде, воубиството соучесник.
Ko робинка сум ја с , Орест пак протеран 
од твојотдом,a  тие ce кочоперат,
трошејќи ги плодовите од твојот труд. 
Орест, те молам, тука
д а  м идоведе! О  татко,

Д а ј, ја с  од м ајка м и д а бидам д алеку  
поразумна, водела поум ерена!
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Препознавањето ce врши преку уште едно жртвување, т.е. 

препознавањето кај Ајсхил е со помош на белези. Така, иако Орест со 
сигурност знае дека на гробот Електра со робинките жртвуваат, Ајсхил 

сака да го направи препознавањето посигурно и поубедливо. Орест 

остава отсечена коса на гробот по што Електра ce замислува дали е тој 

Орест. Ho cè уште не е сигурна cè додека не ги види стапалата на Орест 

крај гробот, a конечно ce уверува во идентитетот на Орест дури кога овој 

лично ке и ce претстави (168): 

орт Topalov Tövöe Béaxpuycv хбфсо.1 

Подолу во текстот (178): 

liâAior èxeivou Bcoxpùyoïç npoaeiöexai.2

После овој дел во ксј ce препсзнаваат сдмаздниците, запсчнува 
заплетот во драмата. Орест и Електра ce псдгствуваат за одмазда. На 

Агамемнсновиот грсб, центарст на трагичкстс дејствс, ce готви планст 

за убиство на Клитајмнестра и Ајгист. Гледајќи ја жртвата штс 

Клитајмнестра претхсднс ја излеала на грсбст на сспругот, ce 

прашуваат дали мајка им навистина мисли дека сс една жртва ксн 

бсговите ќе си ги исчисти сите гревсви штс ги има направено ксн 

Агамемнон и кон нив (518-522):

...оик ëxoïp’ âv eiKâaai тсбе.

та бтра peîcü б’ sari xrjç apapxiaq.

xà nâvxa yâp xiç ѕкуѕас àv0’ aïpaxcç

évôç, pâxqv ö pöxöoq: шб’ ëxei Âôyoq.

GéÂcvxi б’, ëmep cla0’, épol (ppâaov хабе.3

E  за  тоа насм олам . За душманите 
- н ек’ одм аздник ce јави,велам, татко, твој, 

no правда убијцисо смртда накаж е.
По ставам ова среде молба пакосна, 
со таква лош а клетва нив колнејќи ги.
Со таа молба жртвава ja  изливам.

1 H a гроботгледам коса - кичер отсечен.
2 H a косанегова ми личи најмногу.
3 ...што сака со тиедарови,

не разбирам ; од вината ce помали.
Д а  излиеш  и цело азно, капка крв 
неплатена ќе  биде. Тоа така е.
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Хороводецот објаснува дека Кпитајмнестра ce исплашила од сонот што 

го сонила во кој таа дои бебе ажда (Орест) и кое при доењето од 

цицката покрај млеко и исцицува и крв (нејзино убиство). Тука Ајсхил 
повторно го навестува понатамошното дејствие со помош на симболи, 

слично како во Агамемнон кога пророкот Калхант ja предвидува 

судбината на Атреидите со помош на двата орла и зајчицата.

Откако ќе ce изготват сите планови за одмазда, ce случува и 
кулминацијата во оваа драма, т.е. убиството (жртвувањето) на 
Кпитајмнестра од страна на Орест и Електра. За разлика од Агамемнон, 

каде жртвувачот ja дочекува жртвата, тука ситуацијата е обратна, 

жртвата го дочекува жртвувачот. Ајсхил не полемизира со смртта на 

Ајгист, тој е само една помалку значајна фигура во целата приказна. 

Клитајмнестра во убиството на Агамемнон ce води од човечки побуди 
(љубовта кон Ифигенеја), додека Орест извршува некаков налог од 

богот Аполон. Главен лик во оваа драма како Одмаздник е Орест, 

Електра е тука прикажана како лик со слаб карактер која чека боговите 

да ги казнат Клитајмнестра и Ајгист, затоа и жртвува за таа цел. Орест, 

иако е молен од мајка си да не ja убива, тој сепак извршувајќи ja 

наредбата на Аполон ja погубува, очекувајќи богот да го штити на 

судењето во третиот дел од трилогијата (1026-1032):

ëwq б ’ ет’ eptppwv c p , кгриааш cpîAoiq 

ктауеТу те tpppi рптер’ oük aveu ôûcnç, 

naxpoKTôvov pi'aapa кш Oewv arûyoq. 

ка1 ф1Атра TÔÂpriÇ тѓјабе nAeiorripîÇopai 

tôv nuQôuavTiv AoÇîav, хрпасут’ épol 

npâÇavTi pèv таит’ eicroq amaq KaKrjq 

eivai, napévra б ’-  oùk ерт тѓ)у ÇnMÎav:

П а сакам,ако знаеш , д а  ми откриеш.
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Орест го навестува понатамошниот тек на настаните во трилогијата, 
знаејќи дека ќе го прогонуваат Ериниите (додека сум присебен), но и 
знаејќи дека боговите на суд ќе го ослободат од вината. Електра, пак, 

иако е и таа соучесник поттикнувајќи на одмазда, не отплаќа за 

злосторот, туку исчезнува. Казната на Орест не е во тоа дали ќе го 

осудат во некој судки процес, тој е казнет со самото раѓање кога по игра 

на судбината нему му паѓа да биде Одмаздникот на Агамемнон, како и 

со неговото прогонство, кога му е одземено правото да владее со 

Микена.

5.4.3. Евмениди

Во оваа трагедија, трета од трилогијата Орестија, Орест повторно е во 
улога на жртва. Уште на почетокот е прикажана неговата безнадежна 

ситуација после убиството на мајка си Кпитајмнестра. Питија во 

Аполоновиот храм во Делфи го гледа Ореста како беспомошен го 

прегрнал светиот камен и бара заштита од боговите (39-45):

еуш pèv ëpna) npôç поХиатбфп uuyôv: 

орт б’ en’ оцсраХп pèv ävöpa беориаѓј 

eöpav ex0VTa npocnpönaiov, aïpcm 

OTâÇovra xeïpaç кш veoanaôèç Çicpoç 

ëxovr’ éXrnaç 0’ Очдуехллугоу kXôôov,

Xnvei peyîcrrüj awcppôvwç èareppévov, 

àpyfjTi раХХт.1 2

тб^ф  y àp  o im ç  nnpÖTOJV ècpiÇeTai.1

1 Д ур ’присебен сум, кажувам на блиските: 
со право, велам, убив - крвничка 
на татко ми, ом разена на бозите.
Н а таа смелост бог Аполон, 
воПит, м енам ам и. Тојрече, виновен 
не бидувам, а к ’делотого извршам.
А, ако  не, што би било, ќе  премолчам.

2 Во храм от многуовенчанседовлеков,
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Во прологот ce појавува неговиот поттикнувач и заштитник Аполон. Тој 

го советува истото да го стори и кога ќе пристигне во Атина, да го 

прегрне дрвениот кип на божицата Атена, заштитничката на градот. Го 

охрабрува со тоа дека тој ќе му биде бранител при судењето за 

убиството (79-84):

... poAwv 5è riaÂÂâôoç пот! nxôAiv 

ïÇou naAœôv äyKaQsv Aaßwv ßpsxac. 

какеТ ôiKacrràç xövöe кш GeÂKxnpîouq 

pûQouç ëxovxeç pr|Xavàç eùprjaopev, 

wax’ éç xô näv ae xwvô’ ànaAAâÇai nôvwv:

Kal yàp KxavcTv a ’ ëneiaa pnTP0°v 5épaç.1

Духох на Кпихајмнесхра бара од Ериниихе да го казнах Оресх. Ги 
похсехува на нејзинихе жрхви за нив (леанка, плодови и други бескрвни 

жрхви). Можеби е симболика факхох шхо Клихајмнесхра принесува само 

бескрвни жрхви. Ериниихе, а можеби и самаха хаа не сакаах да го казнах 

Оресха со смрх, хуку само со хоа да халка со помрачен ум низ свехох. 

Охпрвин ce лухи на Ериниихе шхо Оресх cè ушхе е слободен и не го 
схигнала заслуженаха казна (106-116):

ѓј noAAà |ièv бѓ| xtûv è|iü)v éÂeiÇaxe, 

yoàc x ’ àoivouq, vr)(PâXia usiAivuaxa.

h  a камш- папок гледам маж, омразен
на бози - бара заштита. Од раце крв 
откапува идрж и скоро збрцан м еч 
и  гранче - маслина што расте високо, 
содолга преѓа убаво закитено 
со бела волна.
Преводот е преземен од: Ајсхил, Орестија. Препев од старогрчки, предговор и 

белешки Даница Чадиковска. Скопје, 1994.
1 Но в градот Паладин штом стасаш, застани 

и с ’ рацекипот дрвен стар обгрни го,
и таму судии и благи зборови 
ќе  најдем е, за  д а  ги смекнат овие, 
и ти од м акиве ќе  ce ослободиш.
Тиуби м ајка, од м ене наговорен.
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rai vuKTÎCT8|iva ôelnv’ en’ éaxâpa nupôç 

sGuov, wpav oüôsvoç Koivqv 0eâ)v. 

кш navra raüra AàÇ ôpw naTOÜpsva. 

ô б’ èÇaAü^aç oïxerai veßpoü ôi'khv, 

ка! тапта raücpwç ек péawv àpKucrrârwv 

wpouasv û|ilv еукапААшфа  ̂peya. 

àraûaa0’ (bç ëAs â Trjç épnç nepl 

qjuxnç, (ppovnaaT, ш ката xöovöq 0eai. 

övap yàp ùpâq vüv КАитацдпатра каАт.1

Ериниите на почетокот кај Ајсхил ce прикажани само како ловци, без 
никакви емоции, размислувања, двојби и сл. На едно место во драмата 

ce одвива дуел помеѓу Ериниите и заштитникот на Орест, Аполон. Тие 

спорат околу тоа кој повеќе заслужил казна, дали Орест кој убил мајка 

(во крвно сродство) или Кпитајмнестра која убила сопруг (не ce во крвна 

врска). Аполон смета дека и бракот е свето нешто и дека Кпитајмнестра 
заслужено ја стигнала казната од боговите, извршена преку раката на 
нејзиниот син Орест. После бегството на Орест од Делфи во Атина, 
Ериниите ce неумоливи во желбата и Орест да биде казнет. Тие го 

прогонуваат и во Атина, иако Орест го прегрнал кипот на Атена (258- 

268):

ô б ’ аите у ’ [ouv] oAkčjv ëxwv

nepi ßpsrsi nAex0slq 0eäq apßporou

ùnôôiKoq 0éAei yzvéoQai xpewv.

1 Ej, многу мои понади полижавте; 
без винолеанки -д а р  трезен. Жртвував. 
со почит гозби зготвени на огниш ш
в час ноќен, кога никому од бозите.
И  сето тоа, гледам, вие под нозе 
го ставивте. A тој ко брзо еленче 
ви избега. Од среде мрежа искокна 
со лесен скок, силно исмевајќи ве. 
Задуш ат а ја с  м оја каж ав - слушајте!
О ј подземни о божици, будете ce!
Во сон ве вика cera Клитајмнестра - ја с .
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то б’ où nâpeoTiv: alpa pr|TPVov XaPai 

5uaaYKÔ|iiarov, nanal, 

tô ôiepôv néôoi xûpevov oi'xexai. 

àAA’ àvxiôoüvai беТ o' ànô Çujvxoç pocpelv 

èpu0pôv 8K [ieAéwv néAavov: ànô 5è aoü 

cpepoîpav ßoaKav nwpaxoç биопбтои:

Kai Çwvxâ o ’ iaxvâvaa’ ànâÇopai катш, 

àvTmoiv’ toq Tivnç ратросроуои 5üaç.1

Според некои верзии на овој мит (на оваа митска граѓа), Аполон му 

простува на Орест и ги окајува неговите гревови со испрскување на крв 

од прасе на неговиот жртвеник. И во оваа трагедија ce спомнува тоа на 
едно место (281-283): 
цптроктоуоу цѓааца б’ екпАитоу néAei:

noxaîviov yàp ôv npôq èoriq 0eoO

Ooi'ßou ка0арцоТс nAâ0n xoipoKTÖvoiq.2

Ho, мислата на Ајсхил при создавањето на оваа трагедија оди понатаму 
и за него е неприфатливо човечка крв да ce исчисти со животинска како 
во некои стари ритуали за прочистување од убиство. Така, тој го 
вметнува судот во Атина (ареопагот) во драмата, составен од народот на 

Атина на местото кадешто ce правеле ритуалите. Ериниите и понатаму 

го гонат Орест, овојпат во Атина. Тие ce неумоливи во намерата да го 

казнат. Ce впуштаат дури и во вербален дуел со Атена, со намера да ја

1 Но повтур наш ол заштита; си кип
на божица тој бесмртна.
С ака д а  м у суди суд за  делото.
H e, не може. Крв мајкинпролиена 
со ништо не ce наплаќа,
- ол ел е, чиста, во прав излиена!
Ќ е  мораш  тида платиш, рујна од тебе 
д а  ш мукнам крв - живуште; каш а телесна, 
чудовиштен сок од тебеда извлечам, 
ж ивд а те исцедам ид ол у одвлечам, 
смрт жалосна на м ајка тида окаеш .

2 И  белег - мајкоубиство - е  истриен.
Свежуште, кајжртвеникот набогот Ф ојб  
е измиенсо крв на прасе цицалче.
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убедат да му пресудат без никакво судење, онака какошто Орест и 

пресудил на Клитајмнестра. Атена го прашува Ореста со какво право го 

држи нејзиниот кип, Орест ce брани со тоа дека веќе е исчистен од 

Аполон од гревот (445-452): 

oÜK sipi npocrrpônaioç, оиб’ ëxwv püaoç

npoç xeipl тѓ)рп tô aàv écpeÇôpnv Boéxaç.

TCKpnpiov 5è T(Lv5é aoi AéÇü) péya.

acpGoyyov elvai tôv naAapvalov vôpoç,

ëcrr’ âv npôç àvôpôç aïpaxoç кабараѓои

acpaval KaQaïua^ajai veoGiîAou ßoTOü.

nâAai npôç aÂÂoiç тапт’ àœisocüueQa

o’rKOioi, кш ßoxolai кш puxoïq nôpoiq.1

Аполон подоцна хоа и го похврдува, преземајќи ја винаха врз себе на 
почехокох на судењехо (576-580): 

ка1 papxupnaajv nA0ov-ëcm yàp vôpw

iKéxriç об’ àvnp кш ôopwv éq?écrxioc

épiüv, cpovou бѕ хопб’ éyw KaGâoaioc-

кш Çuvôikiîgwv aüxôc;: aixiav 5’ exœ

xrjç хоибе prrrpôç xoü (pôvou.2

Охкако сихе ги искажуваах своихе аргуменхи, присхапуваах кон гласање 

за хоа дали Оресх да ce осуди. Исходох покажува дека бројох на 

камчињаха е подеднаков на двехе схрани, хака шхо пресудува гласох на

1 Богомолец ја с  грешен не сум. H e клекнав
д о кипоттвој сом рака неисчистена.

За тоа голем д о каз ќе  ти изнесам: 
без зб о р д а биде убиец - закон е - 
пред н еко јд а  го очисти од крв, 

ко л ејт  кзко. жртвамладо живинче.
A м ене одамна храмдруг ме 
со крв оддобиче и вода изворска.

2 Д а  сведочам сум дојден, зашто овој м аж  
е прибегар на олтаоот на мојотдом.
Од крвта ја с  го исшпши заедно  
во спорот ќе одговарам. Убиството 
на м ајка м у е м оја вина.
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Атена, која го дава во полза на Орест. Иако на почетокот Ериниите ce 

многу лути и бесни, сепак на крајот Атена успева некако да ги омекне и 
да ги преобрази во Евмениди. Им дава многу овластувања во Атина, a 

најмногу во поглед на етиката и правдата. Ериниите можат да ja 

опустошат земјата, но и да и дадат изобилство. Без нивниот збор да не 

може да има среќа ниту напредок во Градот. Таму кадешто ce крши 

правдата да дадат неплодност и сиромаштво, a ако ce почитува на 
народот му даваат изобилие, плодност и среќа. Така, од бездушни 
Еринии, Ајсхил преку Атена успева да ги преобрази во добронамерни 

Евмениди, a Орест да го ослободи од вината.

Жртвувањата во Орестија ce причина и последица од дејствувањата на 
јунаците, најчесто по некаков налог на боговите. Тие страдаат заради 
безбожништво и нарушување на божествениот поредок на светот. Во 

ликот на Орест има најдобра претстава во драмска смисла на поимите 

жртва и жртвувач и на релацијата жртва - жртвувач - жртва.

5.4.4. Ифигенеја во Авлида

Уште во прологот Агамемнон преку дијалог со старецот ja објаснува 

неговата тешка душевна состојба во која ce наоѓа. Тој е принуден да ja 

жртвува својата ќерка Ифигенеја на божицата Артемида со цел тој и 

неговата војска да не бидат попречувани од неа во обидот да ja освојат 

Троја и да ja вратат Елена, сопругата на неговиот брат Менелај, којашто 
била грабната од Парис. Уште една причина за напад на Троја е тоа што 
просците на ќерките на Тиндареј положиле закпетва дека ќе си помогнат 

еден на друг, доколку некој ja грабне Елена од сопругот на кого Тиндареј 

ќе ja даде. При оваа заклетва излиле жртва (55-65):

то npöypa б’ ànôpwç eïxe Tuvôâpei«) ncrrpî, 

ôoüvaî te цѓ) ôoüvaî te, тѓјс; Tüxnç onwç 

афшт’ apiora. кш viv eiarjÂGev табе: 

ÖPKouc auvâqjai ôeÇiâç te aupßaÄsTv
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(ivricnnpaç àAAr|Aoiai кш 5i’ èunûouv 

опоубас KaGelvai KànapâaaaGai табе:

ÖTOU Yuvr) yevoiTO Tuvôaplç кбрп, 

тоитф ÇuvapuveTv, eï nç ек ööpwv Aaßwv 

oI'xoito tôv t’ 8xovt’ ànajQoîri Aéxouç,

Kàmorpaxeuaeiv ка! катаакбфем nôAiv 

"EAAr|v’ ô|ioîwç ßapßapöv G’ onAwv цета.1

Артемида e лута на Агамемнон заради тоа што при еден лов и убил 

нејзина срна, и затоа пророкот Калхант објавува дека божицата сака 

друга жртва (89-93):

KâAxaq б’ ö pâvnq ànopïa Kexpnpévoiq

àveiAsv ’Icpiyéveiav nv sansip’

ApTé|ii6i Quaai тп тбб’ oÎKOÜan néôov,

кш nAoDv t’ ëaeoGai ка! катаакасра^ Фриуту

[GQgaai. рѓ| Qûaaai б ’ oük sivai табе.]2

Агамемнон објаснува дека смислил план да ја доведе Ифигенеја во 
Авлида да ја жртвува (да ја погуби). Ветува дека ќе ја даде за жена на 
најголемиот ахајски јунак Ахил, макар што ce колеба, дури праќа и друго

1 Тиндареј, татко и,ce најде в небрано:
д а д а д е  и л д а  н е д а д е -д а  испадне 
најдоброто. М удојде на ум; заклетва
д а  дадат просците, д а  пружатдесница
меѓусебно ижртва ä ОПШЛШ. Ш Ш Ш Т,
п а д а  ce обврзат: на кого ќерката 

Тиндарова м у падне,некојоддома 
ja  грабне л и  и него го истисне 
одлегло, нем у сите д а  м у помогнат: 

д а  завојуваат,град д а  м у запустат 
со оружје, бил Хелен или барбарин.
Преводот е преземен од: Еврипид, Хиполит, Иф игенеја воАвлида, Бакхи. Препев од 

старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 1995.
2 И  бевме очајни, a  Калхант пророкот 

ни рече, жртвасакала тукашната 
Артемида; д а , м оја Иф игенеја.

Со.жртва. ќе  отпловиме и Фригите 
ќе  бидатсотрени; б езж р тва -ништо баш.
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писмо со порака Клитајмнестра и Ифигенеја да не доаѓаат. Менелај го 

осуетува во тој план земајќи му го писмото на старецот.

Следува жесток вербален дуел помеѓу браќата Менелај и Агамемнон. 

Менелај го обвинува брата си дека поважна му била воената чест, 
славата и успехот одошто животот на сопствената ќерка (350-360):

(jüç б’ éç AÜÂiv pA0eç au0iç хт  riaveAApvwv oxpaxôç,

oùôèv pa0’, àAA’ èÇenApaaou xp xüxn тр

oüpîaç nopnpç anavîÇwv: Aavaîôœ б’ àcpiévai

vaüç ôipyyeAAov, pàxpv бе pp noveïv év AüAi'ôi.

cbq ävoAßov elxeç öppa aüyxuaiv x ’, ei pp vewv

XiAîwv apxtov x6 ripiâpou neôiov épnApaeiq ôopôq.

Kàpè napeKâAeiq: Tî брааш; xîva бе nôpov eüpw nô0ev; -

ûaxe pp axepévxa a ’ âpxpq ànoAéaai KaAàv kAsoç.

кбх’, ènei KâAxaq èv ispolq eins apv 0ûaai KÔppv

Apxépiôi, Kai nAoüv ëaea0ai Aavaïôaiq, pa0e!ç cppévaq

aapsvoq 0ùaeiv ùnécrrpq пшба.1

Јунацихе кај Еврипид, за разлика од оние кај Ајсхил, чувсхвуваах, ce 
водах од своихе посхапки, не само од волјаха на боговихе, хуку и од 
сопсхвенаха совесх и чувсхва. Тие бргу го менуваах расположениехо во 

хекох на драмаха. Агамемнон објаснува дека сосема нормално м 

човечки хахкохо да не сака да го жрхвува своехо дехе, посебно заради 

хаква личносх каквашхо е Елена, која доброволно заминала со Парис. И 
Менелај бргу го менува схавох и, сожалувајќи ce на Ифигенеја, ce

1 Kora во Авлида до јде ти и чети хеленски, 
беш е ништо, сиот престрашен од божја судбина - 
ветар нем а поволен, Данајцит е предлагаат  
д а  вратат флота, во Авлида зал уд д а не ce мачат.
Какво лице ж ално! Пресврт! Ти со флота илјадна 
нем а грагот Пријамовво воен б есд а ѓисполниш !
И  м е викна м ене; велиш  “Спас! К а ј пат да изнајдам?" - 
д а  не власт ти одземат, без славада не останеш.
Потем Калхант волја божја каж а: на Артемида 
ќер кад а  си ждтвуваш, и Данајциќе отпловат.
Ce израдува и ветидетеда и принесеш .
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согласува со него во тоа дека не треба да ce жртвува едно невино дете 

заради некоја личност што не и е ништо посебно. He вреди за Елена 
толку крв да ce пролее (489-494): 

acppwv véoç т ’ п, nplv xà npâypax’ eyyuQev

GKonöv éoelôov olov rjv ktsivsiv tckvo.

аААшс; xe p’ eAeoq Trjq таАшпшрои KÔppç

éarjAGe, ouyyéveiav éwooupévip,

rj Tüiv épâjv екат1 QûeoQat yâpwv

péAAei. tî 5’ 'EÂsvriç napGévw тр op péxa;1

Иако навидум настанува мир, сепак Агамемнон го мачи тоа што сега е 
должен не само обврска кон Менелај (со заклетвата кон Тиндареј), туку 
и кон целата војска и Хелада да ја жртвува Ифигенеја, да не ce наруши 

воената чест на Хелените, а останува и долгот кон Артемида за 
убиената срна (528-537): 

oÛK oüv ôoksIç viv otovt év Apyeioiç péooiç

AéÇeiv â KâAxaç QéacpaT’ e^pypoaxo,

кар’ wç ùnéorr|v Güpa, к$т’ ѕфеиборру,

Apxépiôi Qûosiv: où Çuvapnâoaç oxpaTôv,

aè кар’ ànoKTSîvavxac Apysîouç Kôppv

acpâ̂ ai KeAeûaei; Kâv npôç Apyoç éKcpûyw,

éAQôvxeç aÜToTç Teîxeaiv КикАшпќж;

ouvapnâaouoi кш катаокафоио1 ypv.

xoiaûTa xàpà пррат’: w xâAaç éyw,

(bç tinöpnpai npôç Qewv та vûv табе.2

1 Ko м ом чаклуд бев,часдур’не дојде. Во миг 
ја с  сфатив, што е рож бада сиубиеш -
И  инаку ми беш е ж ал за  момата, 
и кога мислев декакутра ми е род,
a  треба д а  ce жртвува за  мојот брак.
Што со Елена има нешто момата ?

2 Пред собрани Аргејци, знај, ќе  застане (О дисеј)
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Пристигнуваат Клитајмнестра и Ифигенеја, мислејќи дека Ифигенеја 

треба да ja венчаат за Ахила. Во дијалог помеѓу Агамемнон и Ифигенеја 

таткото како да и најавува на ќерка си дека треба да ja жртвува (668- 
673):

Оф.) cjùv pnxpi пАеиааа’ п pövn nopeüaopai;

(Äy.) liôvri, povwGeïa’ ànô naxpôç ка1 pnxépoç.

(1ф.) où noû p’ éç aÂÂa бшрах’ oiKiÇeiç, nâxep;

(Ay.) éaxé’: où ХРП xoiâô’ eiôévai Kôpaç.

(1ф.) апепб' ек Opuywv poi, Gépevoç eu хакеТ, nâxep.

(Ay.) GOaaî pe Quoiav npöxa беТ xiv’ èvGâôe.1

Повхорно најавува дека ќе жрхвува, но овој пах на Клихајмнесхра, и 

повхорно висхинскаха намера му е прикриена (718-719):
(KÂ.) npoxéÂeia б’ nôq naiôoq eacpa^aç Geq;

(Ay.) péAÂü): 'ni xaûxn kcù KaGéoxapev xûxn-2

Агамемнон ce обидува да ја одговори Клихајмнесхра да присусхвува на 

“свадбаха” , но не успева. Жал му е шхо свеченаха поворка, шхо ja 

опишува Клихајмнесхра и шхо има намера да ja предводи според 
обичајох (да je предаде ќеркаха), нема да биде свадбена, хуку поворка 
пред жрхвување.

и ќе  им раскаж е што Калхант претскажал, 
иот’ сум ветил ждтвана Артемида, 
па измамил, и ќе  ja  крене војската.
Штом ќе  Hè y бијат, ќе  бара ќерката 
Аргејците д а  ми ja  зако/Ш-И в A pr 
д а  избегам, д о  бедем тие Киклопски 
ќедојдат , ќе  м е грабнат,град ќе  уништат.
Е  тоа ти е  мојотja д . Јас кутриот 
во ваков теснец сум од бози притеран.

1 Ифигенеја: Со мајкапловам или сама патувам?
Агамемнон: He, ниту м ајка ниту татко со тебе.
Ифигенеја: В одругзар, татко, дом  ќе м еудом уваш ?
Агамемнон: M a пушти! H e требада знае момата.
Ифигенеја: Од Троја, штом ги средиш добро, врати ce!
Агамемнон: Но првин овде м о рам јасд а
2 Клитајмнестра: A на божицата (Х ера) брак?

Агамемнон: Ќ е биде. Токму тоа го подготвувам.
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Ho најпосле Кпитајмнестра дознава од старецот дека Агамемнон сака да 

ja жртвува ќерката за да добијат поволни ветрови од Артемида за 

пловидба кон Троја (873-883):

(Пр.) паТба arjv ncmp ô (püaaq aüxöxsip péAAei KxsveTv.

(KA.) nwq; ànénxua’, ш yepaié, püOov: où yàp eu cppovelq.

(Пр.) cpaayâvw ÂeuKpv (poveûwv xrjq xaAamwpou 6épr|v.

(КЛ.) ai xâAaiv’ èyw. pepnvwq âpa xuyxâvei nôaiq;

(Пр.) àpxîcppwv, nAr)v éq aè ка1 apv паТба: xoüxo б’ où cppovel.

(KA.) ек xivoq Aöyou; xiq aÜTÔv oùnâywv àAaoxôpwv;

(Пр.) 0éa(pa0’, ojq yé (priai KâAxaq, ïva nopeür)Tai axpaxôq.

(KA.) nol; xâAaiv’ éyû), xâAaiva б’ rjv naxrjp péAAei KxeveTv.

(Пр.) Aapôâvou npàq бшраО’, EAévriv MevéAewq önwq Aaßp.

(KA.) eiq ap’ ItpiYéveiav EAévriç vôaxoq Pjv nenpwpévoq;

(Пр.) navx’ ëxeiq: Apxépiôi Gûasiv паТба arjv péAAei naxrjp.1

Клихајмнесхра го моли Ахила да помогне со својох авхорихех и храбросх 

Ифигенеја да не биде жрхвувана (905-911): 

aol кахаохѕшаа’ èyti) viv rjyov wq yapoupévr|v,

vöv б ’ ènl acpavàc коцќш: aol б ’ oveiôoq ï^exai,

öaxiq oük npuvaq: ei yàp pr) yâpoiaiv èÇûynq,

àAA’ éKAr|0riq yoüv xaAaîvnq napOévou cpîAoq noaiq.

npôq yeveiâôoq <ae>, npôq ae ôeÇiâq, npôq pnxépoq -

ovopa yàp xà aôv p’ àniôAea’, ф a ’ àpuvaOeïv xpewv -

1 Старецот: K o j j a роди ќерка ти, сака сам д а убие.
Клитајмнестра: Како, старче? Тоа не ти верувам. Талуд си ти. 

Старецот: Бело грло ќе  и пресече на кутрата со нож.
Клитајмнестра: Теш ко м ене! Што м у е  на м аж  м и ?Д а  
Старецот: И наку е в ред. Сал за  тебе и ќерка ти е луд. 
Клитајмнестра: Што е пак, причинат а?Којдухго гони нечестив? 
Старецот: Пророштво што Калхантдал;за војскат ада патува. 
Клитајмнестра: Каде? Кутра ја с  и таа, татко што и готви смрт! 
Старецот: Вдомот Дарданов! МенелаЕлена копнее. 
Кпитајмнестра: Смртна Иф игенеја Е л енад а ja  врат изар? 
Старецот: Taxa. Таткодете на Артемида ќежртвува.
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oùк ëxü) Bcouôv кахскриуеп/ aAAov rj tô aôv yôvu.1

Агамемнон cè уште мисли дека другите не знаат за неговите вистински 
намери (да ја жртвува Ифигенеја), така што ce подготвува за предбрачна 

жртва кон божицата Артемида (1110-1114): 

екперпе псиба ôwpâxwv naxpôq péxa:

ûq yepvißec nâpeiaiv eùxpeniauévai,

npoxûxai x£ ßaAAeiv ппр KCtOapoiov xepolv,

liôaxoi X£, npô yâpajv âq 0£çt neaeïv ypewv.

[Apxépiôi, péAavoq aïpaxoq cpuaripaxa.]2

Кпихајмнесхра веќе знае за неговаха намера, го прекорува и му 
објаснува дека со зло не може да си придобие среќа од боговихе. Му 
навесхува дека секое зло може со зло да ce врахи (можеби мисли на 

нејзинаха одмазда подоцна). Го обвинува дека военаха чесх му е 

побихна од семејсхвохо (1185-1190):

6ûa£ic бе пшб’, £v0a xîvaq £Ùyàc épelq;

xi aol кахеи^п xàyaOôv, acpaCcav xékvov;

vôaxov novripôv, oïkoOév y ’ aiaxpûjq iwv;

àAA’ £|iè ÔÎKaiov àyaOov eüxeaOai xî aoi;

ou xap’ àauvéxouq xoùq Oeoùq nyoïpcO’ âv,

ei xolaiv aüGevxaiaiv eu cppovnaopev;3

1 C ’ вении на_ главаja  водев за  тебе ко невеста, 
cera, пак, на колењ еја водам. Д а  не ja  браниш, 
срам и твој ќе  биде. М акар в брак што не ce врзавте, 
сепак, си именуван мил м аж  на кутра девојка.
Жити брада, жити десница и жити м ајка ти,
им е твое гибел донесе, н ек’ биде cera спас!
Нем ам  олтаркајда прибегнам; сал твоите колена.

2 Д а  појде ќерка ни со татка оддом а.
И  светавода спремна е и јачменот,
со раце в огнот.свештен даго фрлаат,
и јунци за  божицата Артемида -
д а  бликне црна крв кожртвапредбрачна.

3 ќе  жртвуваштидете; - с ’ каква молитва ?
Колејќичедо среќа ќе  си измолиш ?

Зло, јасно , враќањ е, штом грдо тргнуваш.
A право е ја сд о б р о д а  ти посакам ?
Ta глупи би ги сметале боговите,
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Ифигенеја плашливо го моли татка си да не ja жртвува. Агамемнон ce 

правда со тоа дека луѓето ce немоќни наспроти боговите кои понекогаш 

бараат од луѓето да прават и лоши работи, мегу кои и ова жртвување. 

Овде ce гледа дека јунаците кај Еврипид полемизираат во врска со 
боговите, размислуваат, додека кај Ајсхил слепо ги извршуваат 
наредбите од боговите. Уште едно оправдување му е и тоа дека доколку 

ja освојат Троја, ќе направат повеќе нивните жени да не бидат 

грабнувани од барбарите (1259-1268): 

öpöG’ ögov отратеира vaücppaKTOv тобе,

XaÂKéwv 0’ önAwv âvaKTeç 'EAArjvtov öaoi,

oiq vooroq oük ear’ lAîou nüpyouq ëni,

si un oc Qûcxio, pâvriq wq KâAxaq Aéyei,

оиб’ ëori Tpoîaq éÇeAeïv kAeivôv ßaGpov.

pépnv£ б’ А<рробѓтт| xiq EAAnvwv отратф

nAeïv wq тахитта ßapßapcuv èni xGôva,

naüaai те AéKTpiov àpnayàq 'EAAnviKûiv:

oi xàq èv ’Apyei napGévouq ktcvoüoi pou

ùpâq te кацѕ, беасрат’ d  Aüaw Geâq.1

Пресвртот bo драмата ce случува кога одеднаш Ифигенеја од исплашено 

девојче ce престорува во храбра и решителна девојка која е подготвена 

и да загине за интересите на Хелада, заради војската и заради божицата 
Артемида (1375-1376).

KcrrGavsIv pév poi бебоктаи тоОто б' aÜTÔ ßoüAopai

eÜKActbq npâ^ai, napeïaâ у’ екпобшу to ôuoyevéq.1

а к ’ злосторниците ги благословиме.
1 Што војска, гледајте, е ова поморска, 

и вожди хеленски во бронза ружани, 
за  кои нем а пат до кула илијска,
а к ’ тебе - вели Калхант - не те жртвувам,
ни славни тројски стени ќе  раскопаме.
Н а војската идојденешто хеленска 
што побргуда плови в зем ја барбарска, 
д а  сопрат грабежина ж ени хеленски.
В  A p rдец а ќе  миубијат и мене. вас, 
не исполнам ли волја на божицата.
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Понатаму во текстот (1395-1397): 

si ВѕВоиЛптш бѕ сттца Toüpov Артерк; XaßeTv, 

ецпобшу yevnaopai 'уоз GvrjTôq oüaa тѓј 0£ф; 

àAA’ à|ir|xavov: бјбшш сттиа TOÙ|iôv 'EAAâôi.2

Конечната одлука да ce жртвува ја донесува во следниве стихови (1468- 

1474):

ù|i£ïç б ’ £П£и(рпипаат’, Ф veâviôeç,

naiäva тѓрп оирфорр Aiàç KÔpnv

Äpx£piv: ïtü) 6è Aavaïôaiç EÙcpnuîa.

Kava б' èvapxéaGa) Ttq, aiGéaGa) бв ппр

npoxüxaiç кавараќжн, ка! пахђр epöq

èvÔE îoûaGa) ßa)|i6v: qjç awxnpiav

"EAAriai бшаоиа’ ëpxopai vlкr|ф6pov.3

Хорот го најавува жртвувањето (1512-1516): 

aiEîxouaav, énl кара отќфп

ßaAoupEvav yeovißtuv te nayâq,

ßtjjuöv у£ ôaîpovoç Geôç

paviaiv aipaxoppûxoïç

Xpavoüaav Ебфиѓ) te awpaxoç б£рф/

[аф аутау ]1

1 Ce определив д а  умрам: тоада го направам, 
сакам , славно; б езд а  сторам нешто неблагородно.

2 Штом Артемида посакува д а  
зар на божица, ја с  смртна, ќе  и ce спротиставам? 
H e е можно. Н а Хелада и давам

3 A вие, моми, пајан- судба редете - 
во честна ќерка Ѕевсова Артемида 
о, пејте! Н ек’ е благсслов за  Д анајц и!

Н ек’ носаткошнички, н ек пл
со јачм ен  свештен! Н ека  
со десна р ака допре! С пасда донесам  
на Хелени ја с  тргнувам, и победа.
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Една од разликите помеѓу Ајсхил и Еврипид е и тоа што Еврипид го 

опишува целиот процес на жртвување со сите детаљи и поопширно, 

обрнувајќи внимание на секој елемент од жртвувањето. He ретко ce 
случува Еврипид да вметне и некои страшни сцени со крвопролевање. 
Гласникот го соопштува на Клитајмнестра целиот процес.

Ифигенеја објавува дека е подготвена да загине (1555-1560):

Göaai б1бшр' екопсга npôç Bcouôv Qeâç

avovxaç, eïnep écrrl GéacpaTov хббе.

кштоип’ ец’ еитихеТте: кш viKr|(pôpou

бшрои TÜXOIT8 naxpiôa т ’ éÇÎKOiaGe yrjv.

npôç xaüxa џг\ lyauap xiç Apyeîwv époû:

aiyn napéÇü) yàp ôépnv eÜKapôîwç.* 2

Калханх ce подгохвува да ја егзекухира Ифигенеја (1565-1567):

KâAxaq б’ 6 iiàvxiç ëç Kavoüv xpuarîAaxov

eGriKev ôÇù xeipi cpâayavov anâaaç

koAswv ëao)Gev, краха x’ ëoxeiuev Kôpnç.3

Ахил ја искажува молихваха пред жрхвувањехо (1568-1574):

6 naïç б’ ô ririAewq év кикАф Вшцоу Gsäq 

Aaßwv Kavoüv sßpe^e yspvißäc G’ ôpoü, 

ëAeÇe б’: D naï Zqvôq, ш GripoKxôvs,

1 Д оаѓа, на главата венеи hoch, 
света водакосата ja  прска,

олтар крвавбожнчнн
с ’ капки крв ќе  натопи, 

бело СВШ ќе  и сечат.
2 Н а олтарнек’ м е водат на богинката; 

жртвувајте. штом така е пророштвото!
И, што е д о  мене, ви среќа, дар  
победнички и  враќањ е в татковина, 
па така, нико јод  в асд а не м е гибне.
Со мирно срце, молкум врат ќе подадам.

3 Вчас Калхант пророкотсо рака извади 
од ножница м еч остар, в златна кош ница 
го остави идевојкат а ja
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tô Aapnpöv eiXîaaoua’ èv sücppôvp cpâoq, 

бе^ш tô 8uua тоб’ ö yé aoi ôwpoüpsGa 

crrpaTôç t ’ Axaiöv Ayapépvwv avaÇ 0’ ôpoü, 

axpavTov alpa KaXAmapBévou ôéppq.1

Калхант удира co мечот, но намсто Ифигенеја да падне, долу на земјата 
ce гледа срна на местото на девојката. Нејзината крв ce лее на олтарот. 
Сите ce уверени дека божицата ја спасила Ифигенеја, а на нејзино место 
како жртва ја земала срната. Сметаат дека божицата не сака да го 

сквернават нејзиниот олтар со невина крв (жртва) (1582-1589): 

nÂriYnÇ KTÜnov yàp nöq Tiq по0ет' äv aacpwq,

Tr)v nap0évov 5’ oùk elôev ou yrjq daéôu.

ßoq б’ ispsûc, änaq б’ énnxnae orpcrrôq,

aeXnTOv daiôôvreq ек 0eüv Tivoq

cpâap’, ou уе \хф’ öpwpevou nîoriq naprjv:

eAacpoq yàp àanaîpoua’ екепг’ ènl xôovl

iôdv psyioTri ôtanpennq те Tr)v 0éav,

nq aïpcm Bamôc épaîveT ap6r)v Trjq 0eoü.2

(1594-1597):

TaÛTriv pâAiara Trjq KÔpnq àanâÇ eTai, 

ibq ЦЃ) piâvn ßo)uöv eùyevd cpôvcp.

1A Ахил крошната ja  зеде, водата, 
иолтарот тој божичин го оптрча, 

велејќи: “Ловџике, ти ќерко Ѕевсова, 
што ноќе сјајна светлина си тркалаш, 
ти ж ртваприми ни што ти ja  дарим е
и војска ахајскаи Агамемнон крал - 
крв невина од врат на

1 Чу секо ј јасн о  удар,звук, a  не виде, 
ка јп о д  зем ја девојкат а ja  снемало.
И  жреиот вика. сета војска завика, 
од бог зар  видувајќи знак ненадеен, 
во ко јд а  не поверува очевидец.
Ta срна леж и наземи, ce прпелка, 
a  голема е и  на погл
no олтарбожичин крв плиска високо.
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rîôéwç т£ топт’ ебе^ато, ка! nÂoûv oüpiov

5i5waiv niiTv ’IÂîou т ’ етброцас;.1

Жртвувањето на Ифигенеја е централниот настан во оваа трагедија, 
околу кој cè ce врти во драмското дејствие. Жртвувањето е и крајната 
цел во оваа трагедија, без разлика што приказната (митот) продолжува 
со одмаздата на Клитајмнестра кон Агамемнон (кај Еврипид не е 

сочувана ваква драма) и убиството на Кпитајмнестра од страна на 

нејзиниот син Орест ( Електра).Ликовите во драмата преку дијалози и 

монолози ja најавуваат таа смрт (жртвување) на Ифигенеја. Иако 
Ифигенеја исчезнува, Еврипид прави таа да не умре буквално (да не ja 

заколат, туку жртва е срната), заради ефектот кон публиката. Аристотел 

заради ваквите завршетоци му забележува на Еврипид, бидејќи за него 

трагичен крај е кога дејствието ќе ce заврши “лошо за добрите”, што не е 

случај овде (како и во драмите во кои Еврипид го вметнува богот на 
справа (deus ex machina)).

5.4.5. Електра

Еврипид како најмлад поет од тројцата трагедиографи како творец бил 

во најтешка положба бидејќи скоро целата митологија била искористена 

од постарите поети, така што морал да врши некои измени при 
создавањето на трагедиите.

Во неговата Електра, центарот на трагичкото дејствие не е гробот на 

Агамемнон, ниту пак дворецот во Микена, туку една колиба во Микена, 
кадешто Електра живее со својот маж, некој сиромашен селанец. Во 

прологот Орест раскажува како пристигнал во Микена, како го посетил 
гробот на татка си со вообичаените надгробни жртви. Тука тие жртви 
нема да послужат за препознавање помеѓу главните јунаци (Електра и 

Орест), туку тоа ќе биде сосема реално (90-93): 

vuktôç бе тѓјабе npôç xâcpov poÂwv ncrrpôç

1 Ja сака неа порадо од момата, 
д а  не и олтар оскверни крв честита.
И  мило жртваприми и среќна пловидба 
нидава, и на И л и јд а нападнеме.
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бакриа т ’ ебожа ка1 коипс ànr|pÇâpr|v 

пира т ’ énéacpaÇ’ alpa unAetou (pôvou.

Âa0à)v Tupâwouq oî кратоисл тѓјабе ynç.1

Хорот ja советува Електра да не плаче и очајува, туку да изрецитира на 

боговите молитва со цел да и помогнат во одмаздата кон Кпитајмнестра 
иАјгист (192-196): 
бокѕТс; Tolai aoïç бакрисж;

РП Tipwaa Geoüç, Kpcrrrîaeiv

éxOpiüv; oütoi GTOvaxalç,

àAA’ sùyalm ©eoùç aeßi^oua

eÇciç eüapepîav, w nm.2

Понатаму старецот ја известува Електра дека бил на гробот на 

Агамемнон и дека забележал жртвување од страна на некој непознат. 

Оставил црно руно (што значи дека заклал овца) и кичер од сопствната 

коса. Ce сомнева дека можеби тој странец е Орест, според знаците 
(праменот од косата и стапалата), но Електра не му верува. Низ целата 
драма провејува реализмот на Еврипид. Најпрвин во поглед на 

препознавањето: Електра воопшто не му верува на старецот дека 

човекот којшто жртвувал на гробот би можел да биде Орест, туку мисли 

дека е некој кој случајно поминал крај гробот. Подоцна старецот го 
препознава Ореста според лузна која ja здобил во детството, тоа 
веднаш радосно го соопштува, Електра cera му верува дека тој е брат и. 
Орест ладнокрвно потврдува дека е тој. Почнува да ja испрашува 

Електра за детаљи во врска со ситуацијата во дворот, бидејќи не знае во 

какви односи ce сестра му со Кпитајмнестра и Ајгист. He знае дали може

1 Н а гдобна татко ноќва, кога дојдовме, 
и солзи излив, кичер коса оставив,
со крв гроб прелив. jam e заклав;кришум cè 
од тирани, владетели на зем јава.
Преводот е преземен од: Еврипид, Електра, Орест, Иф игенеја во Таврида. Превод од 

старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 1988.
2 Зар со солзи мислиш, 

бози не честејќи, душ мани 
ќе  совладаш ? H e со лелек, 
с о м о л и јш  бози чести!
Така ведридни ќедојдат , ќерко.
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да смета на неа во одмаздата. Разработуваат детален план како да ce 
одмаздат (да ги убијат) на Ајгист и Кпитајмнестра. И тука има разлика 

помеѓу Ајсхил и Еврипид. Кај Ајсхил Орест со измама влегува во 

дворецот и ги погубува (жртвата го пречекува жртвувачот), додека кај 

Еврипид планот е тие да бидат убиени надвор од дворот (жртвувачот ja 
пречекува жртвата). И во двата случаи, и во убиството на Ајгист и во 

убиството на Клитајмнестра тие ce измамени со тоа што тие прво 

жртвуваат (или треба да жртвуваат) на боговите крвни и бескрвни жртви, 

a потоа и самите стануваат жртви. По убиството на Ајгист (кој кај 

Еврипид не е безначајна фигура како кај Ајсхил, бидејќи го завзема 
местото на Агамемнон и како владетел и како љубовник, сопруг, што кај 
Еврипид е многу битно), гласникот не соопштува Правда, туку реално и 
детално го опишува целото убиство на Ајгист, a со него и целиот процес 

на жртвување што Ајгист го подготвил за боговите (779-814): 

iöibv т ’ сштеТ: Хшрет’, цј Çévoi: xîveq

nôGev nopeüeaQ’; core т ’ ек noiaq x0°vôç;

ô 5' ein’ OpéaTnç: OeaaaAoi: npàq б’ AAcpeôv

Gûaovxsc épxôpeaQ’ ’OAupniip Au.

kâûujv бѕ xaöx’ AïyiaGoq éwénei табе:

vOv pèv nap’ npïv ХРП auveoriouc; épol

Goivrjc; yevéaQai: тиуубуо) бѕ BouQutôjv

vûpcpaïc;: cćooi б’ é^avacrravreq Xéxouq

èq xaÜTÔv ѓј^ет’. аКК' ïiopev éq ôôpouq -

ка! TaüQ’ ap’ nyôpsue ка! x^poq Aaßwv

nappyev npâq -  оиб’ ànapvelaQai xpewv:

[énel б’ év oÏKOiq rjpev, évvénei табѕ:]

Аоитр’ (bq Tâxicrra xolq Çévoiq xiq aipéxco.

(bq àptpl Bcjuôv axtbai yepvißtov néAaq.

àAA’ ein’ Opéaxnq: Apxîiuq nyvîapeQa
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ЛоитроТт кабароТс naxaiiiwv peiGpwv апо. 

ei бе Çévouq àcrroTai ouvQûeiv xpewv,

AiyiaG’, exoipoi koük ànapvoûpeaQ’, äva£. 

toütov pev ouv peGelaav ек peaou Aöyov:

Aôyxaq бе Qévxeq беапотои срроирпраха 

öpweq npàq ëpyov nàvxeq ïeaav xépaq: 

oï pèv ашауѕТоу ëtpepov, oî б’ ppov кауа, 

äAAai бе nûp àvnnxav àpcpi x ’ éaxâpaq 

Aeßryraq wpQouv: пааа б’ éKxûnei сггеуп- 

Äaß(i)v бе npoyùxac pryrpôq eûvéxnq aéQev 

eßaAAe ßarnaüc. хсшб’ èwéntov ënr|: 

vû|i(pai nexpalai, noAAâKiq pe ßpuQuxelv 

ка1 xr|v ках’ oÏKouq Tuvôapiôa барарх’ èpr|v 

npâaaovxaq ti)q vüv, xaùq б’ èpoùq éxGpoùq KaKwq 

— Aeywv Opéaxnv ка! aé. ôeanôxnq б’ épàq 

xàvavxi’ nüysx’. aù ajviaKwv Aôyouq,

AaßeTv пахрфа бшрах’. ѕк кауоп б’ ѕАшу 

AfyiaQoq ôpGnv Рфауѓба, poaxeiav xpixa 

хецшу écp’ àwôv nup ебпке 6eEtä. 

каасра^’ én’ wpwv pöaxov caq ipav xepolv 

ôjiüjeq...1

1 H è виде, викна: “Здраво! туѓинци?
Од кадедојдовте,до која зем ја сте?”
A Орест: “Тесалци. Ц ел наш а А лф еј е.
Н а Ѕевс, бог олим пискиќе  
A Ајгист, кога слушна, вака одврати:
“He, вие cera гости ќе  ми бидете 
на свечен пир. Јас денес кр
за  нимфите. A утре рано станете, 
и п а к ќе  стасате. Но, а јд а  влезем е!”
Го рече тоа и Hè фати за рака,
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При убиството на Ајгист Еврипид употребува слични зборови коишто ce 

користат додека ce убива жртвата (некое животно) во старите ритуали 
(830-852):

X<jl> pèv GKuOpâÇei, беопотпс; 5’ àvicrropeï: 

tî ХРПИ’ àGupelç; -  ш Çév, брршбт Tiva 

ôôAov Gupalov. ëcm б’ ëxOïcnroç ßpoTWV 

Âyapépvovoç naïç noAépiôç t’ épolç бброк;: 

ô б’ eine: cpuyâôoç бѓјта ôeipaiveiç ôôAov, 

nôAewç àvâaawv; oüx, onwq nacmîpia 

OoivaaôpeaGa, ФОизб’ àvTi AwpiKrjc; 

oïaei tic; npïv котб', ànopon^a) yéAuv:

Aaßwv бе кбптеи anAâyxva б’ AïyiaGoq Aaßcbv 

pOpei ôiaipâjv. tou бе veûovroq катш 

övuxac; én’ ÔKpouç aràq KaaîyvriToc; aéGev

Hé поведе, и немаш е одбивањ е.
A кога бевме внатре, д ад е заповед:

“Н ек’ бргу н еко ј гостиве ги посипе. 
к а ј олтар, вода  светенада застанат.
Н а тоа Орест: “Штотуку ceизмивме 
со бистра речна вода од поточено.
Но гости ако може, к
со куќн ид а жртвуваат,не одбивам.
Со тоа го заврш ија разговорот.
И  копја слугите, на кралот стражата, 
оставија, ce фатија за  работа. 
Саджртвенедни носат, други кош ничка. 

a  третиоган палат ина огниште 
го местат котелот, па 
Си зеде јачмшсопругот на м ајка ти, 
на оган. ФВЛЊ ова к а ж г о :  
“О  нимф и горски, често ја с д а  
и таадома, Тиндарида, ж ена м и!
Н ам  вака вечнода ни е, на врази ја д !” 
М у бевте ти и Орест вум. Господарот  
со шепот каж а молитва поинаква - 
д а  презем е домтатков. Зеде Ајгистнож
што беш е в кош ничка и  
од бикот. в оган. светги_ СШШсдесница,
ja.закла жртвата што слуги на раце 

ја д р ж е а ...
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èq acpovôûAouq ënaiae, vumala бѕ 

ëppnÇev apGpa: nâv бе атц ’ äva) ката) 

nanaipev nAaAače биабупакшу cdovoj.

6|iü)eq б’ iôôvreq eüGùq pÇav èq ббри, 

noAAoi pâxeaGai npôq би’: àvôpeiaq б’ üno 

ëcrniaav àvxmpwpa aeîovreq ßeArj 

riuAâôriq OpéCTtnq t*. eine б’: oüx'i 6uapevr|q 

ПКШ nôAei тпб’ оОб’ époïq ônâoaiv,

(povéa бе naxpôq àvreTipajpnaâpnv 

xAnpwv ’Opéarriq.1

Што ce однесува до убиството на Клитајмнестра, Еврипид е поразличен 

од останатите два поета (Ајсхил и Софокле), го прикажува ова убиство 
најреално, со сите емоции на главните јунаци, пред cè на Орест, кому му 
е жал да ја убие сопствената мајка. Еврипид ги става човекот и неговите 

чувства на прво место, наспроти пророштвото на Аполон кое е вметнато 

во драмата само колку да ce запази содржината на митот (967-978):

(Dp.) TÎ бѓјта ôpâjpev; цпт£р’ П (povgûaouev;

(HA.) pâjv a ’ oiKToq eiAe, pnTPÔq œq elôeq ôépaq;

1 Тојтажен, a  господарот го праш ува:
“Што ce сневесели?” Ce плаш ам, туѓину, 
од беда однадвор. М ојдуш м ан најголем  
е  синот Агамемнонов,надомов враг.
A овој: “Крал на градот, п ад а  ти е страв 
од бегалец? Д а ј местодорски фтијски нож
дадонесат , па градиЈШму распорам. 
д а  испиташ, и потем ќе  
И  штом годоби, удри. Ајгистсрце, дроб  
белзем а, врти, гледа. Тој ce наведна 
a  братот твој напрсти ce подиздигна, 
во жрбетот го удри, грбни преш лени 
м упроби. Г оре-долу прета телото, 
се извива и умира ср тешка смрт.
Вчас слугите на копја ce наф рлија, 
многумина на двајца нив. Застанаа, 
па копје крева Пилад храбро в одбрана 
и Орест заедно и вика: 
на градов душ ман ни на слуги воени.
Го казнив салубиецот  на татко ми 
ја с  Орест кутар. ”
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(Op.) среп:

nwç yàp KTâvoj viv, ѓј џ ебрецЈе кахекѕу; 

(НЛ.) wanep патера aöv ѓјбе кацоу wAeaev.

(Op.) ш OoTße, noAÂiîv y ’ àpaQiav éQsamaaç -  

(HA.) опои б’ AnôAAoov araioq ri, xiveç aocpoi;

(Op.) oaxiç \ i ’ ëxpnoaç pryrép > nv où XPHV> KxavsTv. 

(HA.) ßAänxn бе бѓ| xî патр! xipwpwv aéQev;

(Op.) pnTPOKTôvoq vüv cpeüÇopai, tôG’ àyvôç wv. 

(HA.) Kal цп y ’ à|iüviov naxpl öuaaeßnq eap.

(Op.) èyù) бе prnpàç -  ; хт (povou бшаш бѓкас:

(HA.) хф б’ ѓју пахрфау ôiapeGrjç xipwpîav;1

Во дијалогох помеѓу Елекхра и Кпихајмнесхра, Клихајмнесхра во своја 

одбрана соопшхува дека причинаха да го убие Агамемнон не е холку 

жрхвувањехо на Ифигенеја, хуку хоа шхо хој од Троја со себе довел друга 

жена, младаха Касандра, ќерка на Пријам (1020-1034):

K£ïvoç бе пшба xr)v ецѓ|У AxiAAéwç

Аекхрокл neiaaç фхех’ ек ббцшу äywv

npupvoüxov AuAiv, evG’ ùnspxstvaç nupâc

Аеикѓ)У öirmna’ Icpiyôvnç napn'îôa.

Kei (jèv nôAewç âAooaiv éÇiwnevoç,

1 Орест: Штода правам? Зар мајкаќе си убијам
Електра: C e сожали зарликш т ом м ајкинздогледа?  
Орест : Еј,“нож крени!”К ако ? П а м ероди, одгледа. 
Електра: Ko таа татко твоји мо
Орест: О  Ф ојбе, претскажа како голем незналец  
Електра: Аполон незналец?Којм удар тогаше?
Орест: штом рече м ајка греш си убијам.
Епектра: Но зар  е грев смрт татковада одмаздиш ? 
Орест: Крв ќе  м е гони м ајкина - пред ова чист. 
Електра: И  таткода не одмаздиш , ќе  бидеш  клет. 
Орест: П а ќе  ја  казнам  мајказа убиството.
Електра: Со што, штом пропуштиш татко одм азда?
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П бтц’ ôvnaojv xäAAa т ’ £ko(*)Çwv xéKva,

SKTeive noAAwv pîav ün£p, ouyyvwox’ äv rjv: 

vüv б’ oüv£x’ EÂévri pâpYoç rjv ö т ’ aü Aaßwv 

äAoxov koAôÇeiv npoôôxiv oük nnioraxo, 

xoûxwv £Kcm пшб’ èpnv 6 iü)A£0 £v. 

ènl тоТаб£ Toivuv катвр r|6 iKr||iévr| 

oùk iiYPiü)|iriv oùô’ âv ëKTavov nôaiv: 

àAA' ѓјАб’ £xwv pol paivâô’ ëv0£ov KÔpnv 

AÉKTpoiq t ’ £n£iG£cppr|K£, кш vüpcpa био 

£v Tolaiv aÜTôïç ôwpaaiv Kax£i'xop£v.1

Слично како и пред убиството на Ајгист, и Клитајмнестра е намемена од 
Електра да излезе од дворецот и да принесе жртви за боговите во чест 

на нејзиното новороденче (1132-1135): 

àAA’ dpi, naiôàç àpi0|iôv œç T£A£acp6pov

0ùoa) 0£oïai: ooi б’ ÖTav npâ̂ co xàpiv

thvô’ , elp’ én’ àYpôv ou nôaiç 0unnoA£T

vûpcpaiaiv.* 2

1 Toj брак co Ахил смисли, чедо измами 
и оддом а во Авлидско пристаниште
ja  намами. Н а олтар  Ифигенеја

ја  одвлече,ja  закла неа бледа в лик.
За одбрана на градот лекда барал, дом  
д а  штител, д ец адругида избавувал - 
д а  жртвувалза многу едно, ќе  простев ја с .
A тој - Елена зашто била блудница 
и зашто мажот не знаел неверница 
д а  казни - дете зарад нив ми погуби.
П а сепак, м акар што ми стори неправда, 
не ќе  ce јаросав м аж д а си убијам . 
Н одо јде со м ајнада, в занес божански, 
во брачна одаја ja  внесе. Невести 
две заедно под еден покрив држеш е.

2 Ќ е  од ам д а им жртвувам на бозите
за  ноќта десетта. Штом тоа за  тебе 
го сторам, одам. Мажот ми на имотот 
на нимф и жртвува.
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Откако излегува Кпитајмнестра, Електра ja најавува одмаздата, која 

нема да биде детално опишана како онаа кон Ајгист, со цел да нема 

многу страшен ефект врз публиката, a и да не ги повторува сите детаљи 

од убиството на Ајгист, коишто ce слични (1142-1146):

Kavoüv б’ évrjpKTai ка! тевпуцеуп ocpavic.

Ппер кабеТЛе тапроу. où néÂaç neap

пЛпуѕТаа: vupcpsuap бѕ kôv Ai5ou ôôpoiç

фпгр Çuvriôôeç év cpâei. тоаѓ|Уб’ èyw

бшаш xâpiv aoi, aù бе ôiKpv époi narpoq.1

По убиството и двајцата чувствуваат каење и страв заради делото кое го 

извршиле, бидејќи Еврипид сака луѓето сами да одговараат за своите 

постапки, а не боговите како кај Ајсхил (Аполон). Но, доколку Еврипид 

сосема ги исклучи боговите од приказната, Орест и Електра сигурно би 
биле осудени од човечки суд и во тој случај Еврипид сосема би ги 

омаловажил Аполон и неговата Правда, извршувајќи потполна промена 

во првобитниот мит. Немајќи храброст за правење на извонредна 

систаса (лош крај за добрите), Еврипид го вметнува Кастор (бог на 

справа) за тој да ја разреши драмата. Така, трагедијата завршува добро 
за добрите, а лошо за лошите, што за Аристотел е најлош можен 

завршеток на една трагедија.

5.4.6. Хекаба

Хекаба е трагедија за тројанската кралица која по завршувањето на 
тројанската војна заедно со другите жени во страв чека кому ќе биде 
доделена како воен плен. Ce чини дека нејголемата несреќа и ce 

случува на Хекаба. Видела со свои очи како настрадале мажот и Пријам 

и скоро сите деца, а градот Троја како ce претворува во рушевини.

1 Кошничкате чека,
Тојуби бик,до ко ј ќепаднеш удрена. 

В дом  Адов ќе  ce омажиш  за  тој, со ко ј 
си спиела на овој свет. Е  така ја с  
благодарам - за  татко ќе  ми платиш ти.
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Во прологот, духот на нејзиниот син Полидор, кого Хекаба сакала да го 

спаси предавајќи го на нивниот пријател Полиместор со голема 

количина злато, објавува дека страдањата на Хекаба не ce готови. 

Имено, ja соопштува својата смрт (Полиместор го убива заради златото), 

но и тоа дека Ахајците треба да ja жртвуваат неговата сестра Поликсена 
во чест на најголемиот ахајски јунак Ахил (21-27): 

end бе Tpoia 0 ’ “Екторос; т ’ ànôAAuxai

фихп, патрфа 0’ èorîa кат£акасрп,

aùxôq б£ Вшцт npôq 0£обцѓјтф nîxvei

acpaysiq AxiAAéwq naiôôq £к piaicpôvou,

KX£iv£i |i£ xpuaoü xôv xaAainwpov xàpiv

Çévoq naxpüoq кш Kxavwv éq оТбр’ àAàq

р£0Пх’, ïv' aüxôq xpuaôv év ôôpoiq ëxn-1

(37-46):

ô nriAéwq yàp nalq ùnèp xüpßou (pavàc 

Kaxéax’ AxiAAeùq nâv oxpâx£up’ EAAnviKÔv, 

npôq oIkov £Ü0ûvovxaq évaAiav nAâxnv: 

aixeï б’ àÔEÂcpnv xr|v épr|v noAuÇévnv 

xûuBcj cpiAov прбофауца ка! yépaq Aaß£iv. 

ка1 xeûÇexai хопб’, оиб’ àôwpryroq cpiAwv 

ëcrxai npôq àvôpüv: ii пепршц£УП б’ äy£i 

0av£lv äö£A(pnv хфб’ épr|v év rjpaxi. 

ôuoTv б£ naîôoiv био v£Kpà) ках6ф£ха1

1 Ho кога Tpoja падна, Хектор загина,
на татко огниште ce запрета, тој сам
на одтарпадна, бози што го граделе,

од крвав крвник заклан, синот Ахилов,
м еуб и  м ене беден зарад златото 
побратимот на татко; мртов в морски бран 
м е фрли з а д а  си го зем е азното.
Преводот е преземен од: Еврипид, Хекаба, Андромаха, Тројанки. Препев од 

старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 2002.
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цптпр, é|ioü Т8 Tr)q те биотѓ|Уои Kôpnq.1

Еврипид, налик на Ајсхил, со знаци го најавува жртвувањето на 

Поликсена, преку сонот што го сонила Хекаба (90-96): 

eîôov yàp ßaÄiav ëÂacpov Aûkou atyiovi xaAö

оФаСоцѕуду. àn’ epwv уоуатшу anaaOsîaav ovoi'KTwq.

Kal тобе бѕТра poi: ЃЈА9’ ünèp äKpgq

Tüiißou Koputpâq

(pavraap’ AxiAéwq: пт£1 бѕ yépaq

тту поЛицохбшу Tivà Tpwiâôwv.2

Во исто време со тажењето и молењето на Хекаба да не ја жртвуваат 
Поликсена, хорот го најавува жртвувањето (109-111): 

év yàp Äxaiöv nÄnpei Çuvôôip

AéycTai ôô^ai ar]v пшб’ AxiAeî

офау1оу QéoQaL..3

(116-121):

ПоТ бѓ|, Agvgoi, tôv épôv tûuBov 

OTÉAAeaG’ дуердотоу gcpévreq;

1 Ta синот П елејевнад гроб ce покажал
ja  сопрел Ахил сета војска хеленска, 
штодома беш е тргнала по морски пат 
и  бара Поликсена, сестра ми, на гроб 
д а  м у ce жртвува, Mд р згд а добие.
И  ќе  годобие, не го оставаат 
недаруван неговите; судбината
ja  води т окмуденес сестра ми во смрт. 
Д в е чеда - трупадва ќе  види ми; 
и мојоти на тоа ж ално девојче.

2 Зар дамкавакошута видов
со челуст крвава волк ка јja  коле. 
со сила ja  трга од скутови мои.
Ох, ж ално! И  ова ми задава грижа: 
на врвот на гроботce издига Ахил - 
неговиот привид
a  подарок бара - од кутрите мачни 
Тројанки една.

3 На собир полн ахајски реш иле - велат -
д а  бидепринесена твојата ќерка
на А хилеј жртва...

97



noAArjç б’ epiôoç ouvénœos kAüôwv, 

бб^а б' éxwpei б(х’ àv’ 'EAApvwv 

orpaTÔv aixpnTnv - toïç pèv ôiôôvai 

tûliBu  Q(pâviov, toïç б’ oüx'i ôokoüv.1

Иако после овие зборови на Ахил настанува кавга во редовите на 
Хелените (Агамемнон е против жртвувањето), на крајот сепак ce 
одлучува да ce жртвува Поликсена. Хекаба лично и соопштува на ќерка 

си дека треба да биде жртвувана во чест на Ахил, но Поликсена не ce 

плаши од смртта, туку налик на Ифигенеја храбро одлучува да загине, 

велејќи дека е подобра херојска смрт одошто живот како робинка каков 

и ce подготвува на мајка и (189-191): 
офбЕси о ’ Apyeîwv Koivà

Guvreîvei npôq tüuBov yvajpa

ririAeia yévvçi.2

Поликсена ја соопштува храбрата одлука (208-215):

Xeipôç àvapnacrràv

aäq äno AaipÖTO|i6v т ’ Äiöa

yäq ùnonepnopévav gkôtov, ëvGa vexpcov рета

TâÀaiva Keîoopai.

ка! аоп pév, цатѕр, ôuoTâvou

KAaîo) navôûpTOiq Gprjvoiq,

tôv épôv 6è ßiov Acüßav Aüpav т ’

où peTQKAaiopai, àAAà QaveTv poi

1 “О Д анајци, кадест е тргнале вака,
зар  гробми оставате недарен м ене?”
Бран тогаш ce крена на голема кавга: 
хеленската војскастав различен н ад ве  
ja  раздели: едните
д а  принесат, други не мислеа така.

2 Д а  бидеш  жртвувана - Аргејци сите
суддонеле сложно - синот

на Пелеј,одете.
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Çuvruxia Kpeîaawv éKÜpnaev.1

Bo дијалог помегу Хекаба и Одисеј, старицата го моли Одисеј да не ја 

убива Поликсена, откако и е соопштено од него дека така одлучиле на 
советот сите Ахајци (220-224): 

ебо^’ Axaioîç пшба ar)v rioAuÇévnv

acpâEat npoq ôpGôv xwp’ AxiAAsiou ташои.

rîpâq 6è nounoùc kcù Kopicrrnpaq KÔpnq

xâaaouaiv elvai: 0û|iaxoq б’ énicrrâxnq

IsosüC T énécrxai топбе nalq AxiAAéwq.2

Хекаба го убедува и моли Одисеја да жртвуваат накое животно (бик) или 

пак да ја жртвуваат Елена, бидејќи таа е виновна за страдањата и на 

двете страни (260-270): 

потера тс> xPHv скр’ Епѓјуау’ àvOpionoatpayeïv

npàq tûuBov. ëv0a ВоибитеТу päAAov npénei;

П xoùq KTavôvraq àvranoKxelvai GéAwv

éq tiîvô ’ AxiAAeùq évôiKwq xeîvet cpôvov;

àAA’ oùôèv aÙTÔv ѓ)бг y ’ eïpyaorai какоу.

'EAévqv viv aixeïv XPHV1ШШ npoocpavuaxa:

K£Îvr| yàp wAegév viv éq Tpoîav x’ ây£i.

£i б’ aixpaAa)Xü)v ХРП Tlv SKKpixov 0av£Tv

kôAAei 0’ ùn£p(pépouaav, oùx прту хбб£:

1 M e праќаат под земјав темниот Аид,
к а ј м еѓу мртвите,заедно со нив, 

ја с  кутра ќе  лежам.
Јас тебе, о мајко, живот твој тажен 
ти плачам  со лелеци најжални, лути; 
a  мојотживот,гибелта, срамот,
не ги плачам ; та м ене подобра среќа 
ми излезе смртта.

2 Ахајците за  Поликсена, ќерка ти,
на гробна А хилда ja
на могила; ја с  требада ja  
девојкат а, д а  им ja  предадам. a  жреи 

нажртвувањето е
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П Tuvôaplç yàp elôoq екпрѕпѕататп, 

àôiKOüaâ 0’ ripiov oüôèv rjaaov nûpsGri-1

И покра овие молби и аргументи од Хекаба, Одисеј сепак си останува на 
своето дека треба да ја жртвуваат Поликсена пред cè заради тоа што 
тоа жртвување е лична желба на Ахил (303-310): 

ayÇeiv STOipôç dpi koûk aAAwç Aéyto:

â 5’ sinov siç anavTaç oük âpvr|aopai,

Tpoiaç àAoûanç àvôp'i т т  прштсо отратоп

ar|v паТба öoövai acpäviov sÇairoupsvii).

sv тфбе yàp Kâpvouaiv ai noÂÂai nôAsiç,

ÔTav tiç saGÂôq ка! npôGupoç ûv àvr)p

pr|6èv (pépr)Tai töv kokiôvcov nÂsov.

nplv б’ AxiAAsùç a^ioq xipnc;, yûvai,

Gavwv ûnsp ynç EAAâôoq KâAAicrr’ àviîp.2

Талтибиј ја известува Хекаба за деталите од жртвувањето на Поликсена, 

налик на сите човечки жртвувања во трагедиите на Еврипид (521-524): 

naprjv pèv öxAoq näc; Ахаикоп отратоп

nArjpnç про Tiiußoü arjc; Kôpnç éni acpavac:

Aaßwv б’ AxiAAsajq nalq floAu^évnv xspôq

1A што ги тера крвдалеат човечка 
на гроб,кај подобро б икда заколат?

И л’ водмазда на тие што гоубиле 
со право Ахил посакал смрт нејзина ?
Но таа нем у ништо не м у сторила.
Н ек’ бара Епена д а  м у ce 
Го y би таа в Троја што годоведе.
A треба л ’ пленичка д а  ум ре избрана
убавица, пак, тоа наш е не ќе е; 
полика Тиндарида е најубава, 
и - јасн о  - од нас виновна не помалку.

2 Но што пред сит ереков, не ќе одречам: 
штом Троја падна, ќерка ти на јунакот, 
м аж  прв, - a  бара тој - ќе  м у ce 
Со тоа м ака мачат многу градови, 
a  тоа тогаш, кога честит, храбар м аж  
од страшлив ништо повеќе недобива. 
Н ам А хил, жено, ни едост оенза чест, 

којзаХелада загина најчестито.
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еотпа’ én акрои xwpaxoq, néAaq б’ ëyu).1 

(527-529):

nArjpeq б’ év xepoïv Aaßaiv ôénaq 

nâyxpuaov aïpei xeip'i nalq AxiAAéwq 

yoàc Gavôvri naxpL2

Неоптолем ja рецитира молитвата пред жртвувањето, додека Поликсена 

храбро изјавува да не ja врзуваат како робинка, сака храбро да загине 

како слободна кралска ќерка (534-552): 

ô б’ elnev: П паТ rir|Aéioq, патѓ|р б’ épôq,

5éÇai уоас poi хаабе Kr|Anxnpîouq,

vexpiov aywyoiiq: èAGè б \ wq nînq péAav

KÔpqq axpaupveq alp’, ö aoi бшроицѕба

oxpaxôq те кауш: npeupevnq б’ lipïv yevoü

Aüaaî T8 npûpvaq ка1 xaAivwxnpia

V8(üv 6ôqrjpïv npeupevoûq t’ àn’ ’lAîou

vôcttou Tuxôvraq nâvxaq éq nâxpav poAeïv.

тоаапт’ ëAeÇe, nâq б’ ènnûEaxo oxpaxôq.

eix’ àpcpîxpuaov cpâayavov Kûmriq Aaßwv

е̂ еТАке коАеои, Aoyâai б’ Apyeîcov axpaxoü

veavîaiq ëveuae napGévov AaßeTv.

П б’, (bq écppâaGn, xôv5’ èar|pr|V£v Aôyov:

D xr)v épnv népaavxeq ApyeToi nôAiv,

екопаа QvnoKtu: \ir\ xiq äipryrai xpoàq

1 Ce собра сета војскаахајска на куп 
пред гробот на жртвувањна ќерка ти. 
Н а Ахил синот Поликсена за  рака
при врв на гроб ja  довед блиску бев;

2 Во раце зеде пехар, полн,
и излева со р ака синот Ахилов
на мртов тат колеанка.
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xoùpoü: napéÇu) yàp ôeppv eÙKapôiioç. 

eAeuGepav бе p \ wç èAsuGspa Gava), 

npôç 0£wv, peGevxeç Kxeivax’: èv vsKpoTai yàp 

боиЛп кекАѓјаОш ßaaiAiq oüa’ aiaxûvopai.1 

(561-570):

...Kal KaGeïaa npôç Ya âv Yôvu 

ëAê e nâvxwv xAnpovécrxaxov Aôypv:

1бои, хбб’, ei pev crrépvov, io veavia, 

naieiv npo0upn. naïaov, ei б’ ûn’ aüxéva 

XPiîÇeiç, nâpeoxi Aaipôç eùxpennç обе. 

ô б’ où 0éA(i)v X8 Kai GéAiov oïkxo) Kôpnç, 

xsuvei шбпрф nveüpcrroç ôiappoàç:

Kpouvoi б’ exwpouv. п бе ка1 ©уракоиа’ öpojq 

noAArjv npôvoiav eïxev eùaxnpwv neaelv, 

крипхоиа’ â Kpünxeiv öppax’ àpaévwv xpewv.2

1 Tojрече: “Сине П елејов и татко мој, 
прими ми ja  леанкавасмирувачка, 
за  мртви благост! Д ојди, пак, крв напи ce
од мома црна чиста, дар од војската 
и од м ене, a  биди кон нас милозлив 
и крм и разврзи и узд и  отпушти 
на бродови, од И лиј среќно враќањ е 
на сит еда ни биде в зем ја татковска!” 
Штом тоа рече сите ce
М еч позлатен за  рачка фати, извлече 
од канија,на цветот момци аргејски
знакд ад е, мигна д а  ja  фатат момата.
A таа, кога сети, ваква каж а реч:
“О  Аргејци што градот м о ј го урнавте, 

в смрт сам а одам. Нико
со раце. Смело врат, без страв ќе  подадам.

Даумрам. живи бози, дајте слободна!
H e врзувајте м е! Д а  речат робинка 
к а ј мртвите, a  кралска ќерка, срам ми е.

2... Сви колена и на зем ја  
ce спушти, каж а реч од сите најболна:
“Па, момче, сакаш  гради ли да
тиудри, еве ти, a  ако бараш  врат, 
и  грло, еве, чека, е  подготвено.
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Жртвувањето на Поликсена е, ce чини, само еден дел од оваа трагедија 
(трагедија во трагедија). Уште во прологот духот на Полидор кажува 
дека и тој е веќе погубен од страна на Полиместор, пријател и сојузник 
на Пријам. Во првиот дел вниманието на гледачите е насочено кон 

жртвувањето на Поликсена, додека во вториот кон одмаздата на Хекаба 

кон Полиместор. Самото жртвување на Поликсена не е цел на оваа 
драма, туку е почеток на нова трагедија, онаа на Полиместор. Иако 
навидум немаат никаква врска овие два мотива, она што ги поврзува е 

менувањето на душевната состојба на Хекаба, растењето на нејзиниот 

бес и на душевната болка. Хекаба во текот на трагедијата од плашлива 

старица ce преобразува во крвава одмаздничка.

5.4.7. Ифигенеја во Таврида

На крајот на Електра Диоскурите му наложуваат на Орест да отиде во 

атинскиот ареопаг, кадешто со изедначен број на гласови ќе биде 

ослободен од проклетството. Кај Ајсхил навистина така ce случува. 
Меѓутоа, кај Еврипид малку е поинаков расплетот. Тој го изменува 
митот, и во таа измена сите Еринии нема да ce покорат на одлуката на 
судот, туку дел од нив и понатаму ќе продолжи да го гони Ореста. 

Аполон ветува дека повторно ќе му помогне на Орест, но за возврат 

бара кипот на Артемида од Таврида да биде пренесен во Атика.

Во прологот Ифигенеја зборува за својата религиозна служба во 
Таврида, која е поврзана со принесување на човечки жртви (странци) на 
божицата. Таа е пренесена во Таврида после нејзиното жртвување во 

Авлида кога Артемида ja спасува и на нејзино место става срна како 

жртва (6-42):

rjv àpcp'i ôîvaiç âç вац’ Eüpmoç nuKvaïç 

aüpaiç èÂîaawv xuavéav aÂa orpécpei, 

eacpaEsv 'EÂsvnc oüvex’, wç боксТ, патѓ)р

Toj сакал - нејќел - муежал за  момата - 
со мечот дишникот и го пресечува.
Ce слеа крв, a  таа и на смртен час
со многу грижа е д а  падне достојно:

присокривашто не требада види маж.
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Apxépiôi KAsivaîq èv niuxaToiv AùAiôoq. 

évxaOQa \à p  бѓ) xiAîwv vaâjv oxôAov 

'EÂÂriviKÔv auvnyaY’ ÂYapépvwv avaÇ, 

tôv KaÂÂîviKOv oré(pavov ’Mou QéAwv 

AaßsTv Axaiolq xoüq G’ üßpiaQevraq yâpouq 

'EAévriq psxeAQsïv, MsvéAeuj xâpiv (péptov. 

ôstvnq б’ ànAaîaq nvsupâxwv ts tuyxôviüv, 

èq spnup’ rjAGs, кш Aéysi KâAxaq хабѕ: 

w тпаб’ àvâaawv EAAâôaq axpaxriYiaq, 

Ayapeiivov, où pr| vaüq àcpoppîon xôovôq, 

npiv âv KÔpr|v Gr)v l(piYéveiav Apxspiq 

Aaßn G(pav£toav: ö xi yàp éviauxôq xskoi 

KâAAioxov, r|üÇü) фшафбрф QÛGeiv Qeçi. 

паТб’ ouv èv oÏKOiç ar| KAuxaipnoxpa барар 

xîKxei -  xô KaAAiGxeTov eiq sp’ àvc^èpuv -  

HV ХРП as Güaai. raî p’ Oôuaaéwq xéxvaiq 

PHxpôq napsiAovx’ éni yâpoiq AxiAAéwq. 

éAQoüaa б’ AüAîô’ n xâAaiv’ ùnèp nupâc 

psxapaîa АпфвеТо’ SKaivôunv ^феи 

àAA’ ѕ^екАѕфѕу ѕАафОУ àvxiôaOaâ pou 

Apxspiq AxaioTq, 6ià бѕ Aapnpôv aiGépa 

пѕрфааа p’ èq xfivô’ umiaev Taûpwv xööva, 

au YHÇ âvâaasi ßapßapaiGi ßapßapaq 

Oôaq, ôq cükùv пбба xiGslq ïaav nxspaïq 

éq xoüvop’ rjAGe хобѕ noôooKsiaq xâpiv. 

vaoTai б’ èv хоТаб’ iepéav xiGriaî ps:
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Ö0£v vô|ioiCTi ToTaiv пбвтси0£à 

Артецк;, èopTrjq, xoüvop’ f)q KaAöv pövov -  

xà б’ аЛЛа Giya), xr|v 0£ôv (poßoup£vri -  

[0lkjü yàp övxoq топ vôpou ка! npiv nôAai, 

ôq âv кат£Л0п xr|vÖ£ yrjv "EAApv àvr|p.] 

катархоцш pév, acpavia б’ aAAoiaiv péA£i 

арргуг’ ëaoo0£v xwvö' дуактбоооу 0£äq.1

Ифигенеја како да го насетува доаѓањето на Орест и неговата смрт со 
помош на сонот што го сонила, во кој го прска брата си со света вода 
како да е мртов (55-58):

1 К а ј водовртежот, к а ј Еврип с ветарчест
вртејќи модро море крева, заради  
Елена татко ми м е заклал- мисли тој - 
в Авлида славна - жртва за  Артемида.
Крал Агамемнон таму флота хеленска 
си беш е собрал илјадна. Со мисла бил 

Ахајците д а  земат венец,победа 
над Илиј, и д а  одмазди брак освернет  
Еленин - на М енелајда муугоди.
A било тивко, пловидба невозможна.
И, кога реш ил врачда праш а, Калхант збор 
м у каж ал ваков: “Војводо на Хелени, 
брод, Агамемноне, од брегне ќе  тргне 
д ур ’ жртва на Артемида не принесеш  - 

свој пород,Ифигенеја. Плод најубав  
од лето на божицата сјајноносна 
и вети. Тогаш Клитајмнестра, ж ена ти, 
ти роди дете, мислам јас , најубаво.

Жртвувајго !”Од мајками м е зедоа, 
a  смисли О дисеј - за  Ахил невеста.
В А влида кога стасав кутра, крената
над кладависоко, ќе  м е заколеа-
Артемида м е грабна, срна н ’Ахајци
им подметна. M e прати преку сјаен свод,
во овој кр а ј на Таврите м е насели,
к а ј Тоант барбарин е крал на барбари.
Тој брз во одот е ко птица крилеста, 
па затоа и име има онакво.
Свештеничка м е постави во овој храм,
к а ј од славењето што на Артемида 
и прави чест, сал името еубаво.
Задруго “n e f -  страв од божицата ми е.
М аж Х елен, д о јд ел и  во овој крај, по стар 
на ова место обичај го жртвувам.
Чин свет ја с  врш ам; колежот- оф, грешна ја с  - 
на друг е грижа, внатре, в храмот божичин.
Преводот е преземен од: Еврипид, Електра, Орест, Иф игенеја во Таврида. Превод од 

старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 1988.
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...Toüvap б’ шбе aupßaAAw тббе:

Té0vr|K’ ’Opécrrriç, ou KcrrnoEäunv éyiô. 

orûAoi yàp oïkcjv nalôéç eiaiv apaeveç:

GvnaKOuai б’ oûç âv yeovtßsc ßaAcoa èpaî.1

Ифигенеја мисли дека брат и е мртов, така што во негова чест ce 

подготвува да принесе жртва (леанка) заедно со нејзините 
придружнички, хеленските жени и девојки (хорот), не знаејќи дека Орест 

и Пилад ce сосема близу до нив (61-64): 

vöv ouv абеЛфф ßouAopaiôoûvaiyoàc

nap oöa’ ànôvTi-та О т а  yàp ôuvaîpeG’ ä v -

aùv npoanoAoiaiv, âç ебшх’ npïv àvaÇ

EAAr|vî5aç yuvàïKaç...2

(159-174):

...ф таабе yoàc

liéAAw крсптјра те tôv tpGipévcov 

ùôpaîveiv ycuaç év vwtoiç 

nrjyâq t ’ oùpei'wv ек цбаушу 

Вакхои t oivripàç AoiBàc 

ÇouGâv T£ nôvnpa peAiaaâv, 

â vEKpoïq GeAKTiÎpia кеТтш. 

àAA’ evôoq poi nâyxpuaov 

T8Üxoç ка! AoiBàv Aiôa. 

w ката yaîaç Ayapepvôviov

1 ...Сонот вака си го толкувам:
М иум рел Орест. H ero сум го светела.

H a домот столбе машкото, a  умира 
тој што со света водаќе го миросам.

2 За братми овде, м акар што е таму тој,
ќелеамжрЈШ - тоа сал би можела - 

со ж ени Хеленки што кралот ми гидал, 
придружнички...
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0âAoç, (jûç cpBipevo) тббе aoi пецпш: 

бѕ^ш б : où yàp npoç tûuBov aoi

EavBàv yanrav, où ббкри’ oïaw.1

Ифигенеја во разговор co хорот ја уште еднаш ja објаснува својата 
моментална несреќна состојба, дека е во туѓина и дека неволно служи 
во тугински (барбарски, ce мисли на територија вон Хелада) храм 
учествувајќи во ритуали на принесување на човечки жртви (на странци) 

(218-228):

vüv б’ àÇdvou növrou Çdva 

биохбртоис; oïkouç valu), 

ayapoç crreKvoç anoAiç äcpiAoq, 

où xàv ’Äpyei péAnoua’ "Hpav 

оиб’ icrroîq èv каААкр06ууои;

KepKÎÔi flaAAâôoq ÂT0i6oq е1кш 

<кш> Titôvwv noiKÎAAoua’, à AA’ 

aipôppavrov ôuacpôppiyya 

Çdvwv шрбааоиа’ crrav Bumoûç. 

oiKTpâv t ’ aiaÇôvrwv aüôàv 

oiKTpôv t ’ EKßaAAövTWV ôâKpuov.2

1 ...Н е муждтва
сакам д а м ул ејам  и co бардак 
за  мртви кора зем ји н ад а топам 
со л еанка иод крави горски,
сок од лоза Бакхова 
и од златни пчели м ака; 
блажина за  мртвите е тоа.
Туку садот златен д а јг о
и л еан каза  А д! 
ко на мртов ова ти го праќам, 
ти прими го! Н а гробни рус
не ти оставам ни солзи излевам.

2 A cera ж ивеам  ко туѓинка
во нем илдом  на море негостољубно 

без брак и бездетна,безград, без пријател, 
ја с , просена одХ елени што бев.
Н а Х ера аргејка не и пеам,
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Пастирот ja најавува средбата помеѓу странците (Орест и Пилад) и 

Ифигенеја и нивното можно жртвување (241-245):
HKouCTiv èç yrjv, Kuavéav lupnAnyâôa

пАатп cpuyôvTsq, ômxuxoi veavîai,

08çl cpiÂov npôacpaypa кш Guxrïpipv

Apxépiôi. yepvißac 5è кш кахарураха

oÜK âv (pGâvaiç âv eüxpsnrj noioupevr].1

Прдоцна објавува дека хуѓинцихе ce фахени, дека Ифигенеја хреба да ги 

подгсхви за жрхвување, пссебнс заради хоа шхо ce Хелени, за да им ce 

сдмазди за нејзинсхс жрхвување во Авлида (333-339): 

карахф KaGeTaav. npôç б’ ävaKxa хпабе yrjç

...ô б’ éaiôwv öaov xâxoç

èç yspvißäc x£ ка1 acpayeT’ ënspné aoi.

Пихои бе xciâô’, ш veâvl, aci Çévwv

g(pâvia napëïvai: Kâv àvaÂloKnc; Çévouç

xoioüaôe, xôv aôv 'EÂAàç àncxsiasi (pcvov

ôiKaq xlvouaa xrjç év AüÂîôi афаупс.2

Ифигенеја иакс e вс божја служба ја уксрува двсличнссха на боговихе 

(Архемида во случајсв), бидејќи не дсзволуваах нексј убиец да го дспре

со совалка на бучен разбој 
л ик на П алада атичка 
ни на Титаните не им ткаам, 

тукужртвеникпопрскувам со крв 
на туѓинци жртвувани-

1 Во крајов дојдоа д ве момчињ а. С оброд  
на Симплегади темни им избегале -
за  божица Артемида
Зар нем а брзо света воддруго cè
што треба за  жртвување даподготвиш?

2 ...О д зам о р  свија колена
на земјата. К а ј кралотги однесовме.
Тој сал ги виде, веднаш  ти ги испрати 
со светење за  ж ртвада ги подготвиш.
Ти моли, девојко, зажрт ви туѓинци 

д а  имаш  такви! Акотакви убиваш ,
Х елада ќе  ти плати за  убиството, 
за  колежот в Авлида ќе  е казнета.
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олтарот, a самите ce подготвени да жртвуваат луѓе. Со ова ce најавува 

отпорот на Ифигенија кон боговите, таа нема слепо да ce држи кон 

божјите правила, религијата и обичаите, туку со сите сили ќе ce обиде да 

го спаси сопствениот брат (380-384): 
xà xnç беоп бе рерфорш стосрѓарата,

rjxiç ßpoTöv pèv r)v xiç афгугш (pćvou,

ri кш Âoyeiac n vskpoü Qivn yspoïv.

Bcouâjy ànsipyei, puaapcv ti)ç nyoupévri,

aùxr) 6è Quorate nôexat ßpoxoKxovoiq.1

Хороводецох го најавува жрхвувањехо на Оресх и на Пилад (456-466): 

àXK' ofôe xépaç ôeapoTç ôtôupot

auvepstaQévxeç хшР°па1> véov

npôacpavua Qeâç: aiyâxe, (piAai.

xà yàp 'EAAr|V(jL)v àKpoQîvia бѓ)

vaolai néÂaq хабе ßaivei:

оОб' àyyeÂîaç феибеТ̂  еЛакеу

ßou9opßoq àvnp.

w nöxvi’, er aoi хаб’ âpeoKôvxioç

nôÂtç ѓјбе хѕЛеТ, ôéÇat Quaiac.

âç ô nap’ nplv vôpaç oùx ôaîaç

[“EÂÂnat ôiôoùq] àvacpaîvst.2

1 Ja корам  мудроштината божичина.
Ta таа, ако  некојубил некого,

ил ’ салс ракадопрел мртов ШШ_ -
тој нечист е. не го пушта до олтар 
a  сам а уж ива во ж р т в и ч о в еч ки .

2 Но, еве, двајцата к а ј идат 
со раце врзани - за  божица

жртванова. М олк, пријателки!
Цвет, еве, хеленски  

д о  храмот блиску,овдедоаѓа.
О ној говедар 
недонесе вест лажна.
О господарке, штом градов ти ги праќа
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Во разговор помеѓу Орест и Ифигенеја, сестрата му објаснува на брата 

си за нејзината служба во храмот во Таврида, дека и таа е дел од 

ритуалите во кои ce принесуваат луѓе како жртви за боговите, 

најавувајќи му ja смртта (cè уште не ce препознаваат) (617-624):

(Op.) Quasi бѕ Tiç ре ка! xà 5sivà xArçaexai;

(1ф.) еуш: Qsäq yàp хѓјабе npoaxponhv еуш.
(Op.) у ’, ш vsâvi, koùk süôaîpova.
(1ф.) à AA’ eiq àvâyKnv KSipsQ’, fjv фиАакхѕоу.

(Op.) aûxr| ^1фЅ1 Qùouaa QrjAuç äpasvaq;

(1ф.) oük, àAAà yaixnv арф! apv xepvinjopai.
(Op.) ô бѕ ocpavsùc xîç; si хаб’ iaxopelv ps ХРП- 
(1ф.) ѕаш б6ца)У xwvô’ eia'iv olç péÂsi хабѕ.1
Еврипид преку своихе јунаци како да ги прекорува боговихе, најпрвин 

Ифигенеја Архемида, а похоа и Оресх Аполон, за кого мисли дека го 

измамил, му наложил да ја убие мајка си, а похоа го напушхил (711-715): 

lîliaç б’ ô cDoTßoq uavxic ш  ефеиаахо:

xsxvrjv бѕ Qépsvoc; ак; проашхаб’ EAAâôoq

àmîAaa’, alöoTxöv nâpoq uavxsuuâxujv.

(I) nâvx’ éyà) ôoùq xàpà ка! neiaQslq Aôyoïq,

pn^épa кахакхас aùxôq àvxanoAAuuai.2

Охкако ќе ce препознаах, Ифигенеја смислува план како да ce спасах и 
да избегаах во Хелада. He чекаах боговихе да им помогнах, хуку земаах 

cè во свои раце. Ифигенеја планира да го измами кралох Тоанх со хоа

од наклоност, ти примижртви!
Тука обичај е таков, 
a  за  Хелени грев голем тоа е.

1 Орест: Чин грозен к о јќ е  изврши, којжрт вува?
Ифигенеја: Јас. Јас сум на божицсвештеничка.
Орест: H e ти заблазнувам.H e среќна, жено, си.
Ифигенеја: Зла судбина, но м орада ce поднесе. 
Орест: Ти, сам аж ена, мажи жртвуваш со меч? 
Ифигенеја: Со света вода сал ќе попр
Орест: A можам л и д а  праш колачот? 
Ифигенеја: Тој, чија грижа тоа е, е внатре, вхрам .

2 A м ене оно ј пророкФојб м е измами, 
и смисли - од Хелада м е оддалечи

срамејќиce од пророштвопоранешно.
C è свое ја с  м у жртвував и послушав 
збор негов - м ајка убив,cera сам.
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што ќе му каже дека тие како тешки престапници ce извалкани со крв и 

треба заедно со кипот (што треба да ce пренесе) да ce исчистат во 

морето (1033-1039) :
(Icp.) (povéa ae фѓјаи) unxpôg éÇ Apyouq poAelv.

(Op.) XPn°ai какоТш xoïq époTq, ei KepôaveTq.
(Iq>.) wq où Gépiq y£ ÀéÇopev Qûsiv 0ea,
(Op.) tîv’ amav ëxoua; ипоптеиш ti yap.

0(p.) où KaQapôv ovxa: tô 5’ oaiov бшаш фбЗф.
(Op.) tî бѓјта päAAov 0eäq ävaAu аА(акетш;

(1ф.) nôvTou ae nriyaïq ävviaai ßouAnaopai.1
При крајот на драмата гласникот јавува дека тројцата избегале со 

помош на итрината на свештеничката. При бегството Ифигенеја им 
соопштува на граѓаните дека има намера да изврши обред на 

прочистување со крв на странците, така што е подобро да не ги 
допираат за да не паднат и врз нив гревот и проклетството (1222-1233): 

тоиаб’ äp’ eKßaivovxaq пбг| башатшу ôpw Çévouq

ка! 0eäq KÔapouq veoyvoüq т ’ äpvac. wq фоуо) фоуоу

циаарбу еку(фш, aéAaq те Аарпабшу та т ’ аАА’ баа

npou0é|ir|v éyû) Çévoiai ка! 0eä KaGäoaia.

екпобшу б’ аибт noAîxaiq топб’ ëxsiv шааиатос.

eï xiq fj vaâjv nuAwpàq x^ïpaç àyveüei 0eoïq

П vâuov axeîxei аиубфшу rj xÔKoiq ßapuvexai,

феиует’, é^ioraaOe, рѓ| xw npoonéan uûaoc тббѕ.

ш Aiôq Aryroûq x ’ avaaaa nap0év’, nv vîi|ju) фоуоу

ттубе ка! 0ûau)uev ou ХРП. ка0арру oiKrïasiç ббиоу.

eüxuxelq б’ npelq éaôpeOa. таААа б’ où Aéyoua’, öpioq

1 Ифигенеја: ОдАрг, ќе  каж ам , дошол мајкоубие
Орест: Штомима п о л з а , служи ce со јадот мој!
Ифигенеја: Ќ е каж ам  - таков не можеш  пред божество.
Орест: Со ко ја причина? O, c e досетувам.
Ифигенеја: Чистне си; чист салдавамда
Орест: Со кражбата на кипот тоа што им а?
Ифигенеја: Ќ е сакамв морскаводада гоисчистам.
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toïç та nÂei'ov' eiôôaiv Qeolç aoi те annaîvaj, Qeâ.1

Жртвувањето во оваа трагедија иако би требало да е крајна цел (цело 

време ce најавува), сепак не ce случува, заради митот, заради боговите 

и заради самите луѓе (досетливоста на Ифигенеја). На крајот на драмата 

Еврипид ја вметнува Атена како deus ex machina, за таа да ja разреши 

ситуацијата, иако и без неа може да заврши трагедијата. Ова Еврипид го 

прави со цел неговата драма да не биде тотално “антирелигиозна”, да не 

зависи cè од човекот и неговите одлуки, и боговите да имаат барем мал 
удел ако не во разрешницата на оваа драма, барем во тоа што ќе ce 

случува понатаму со главните ликови. Атена Ореста го спасува од 

гревот, му наложува да изгради храм на Артемида и да го постави 

нејзиниот кип, кадешто ќе ce принесуваат други жртви за полека да ce 

откупи гревот на Орест. На Ифигенеја и наредува да биде свештеничка 

во тој храм, каде цел живот ќе и служи на божицата и каде и самата ќе 

умре.

5.4.8. Медеја

Медеја е драма за Колхидската кралска ќерка, која Јасон ja зема од 

родното место за жена и ja носи во Коринт. Таму ja остава сакајќи да ce 

ожени со Креуса, ќерка на кралот Креонт. Во постарите митови Медеја е 

прикажана како вештерка (волшебничка) којашто при обид да ги 

направи своите деца бесмртни без да сака ги убива. Еврипид мајсторски 

ja обработува оваа постара верзија, и несаканото убиство на децата го 
става како централен мотив во неговата трагедија. Најмногу ce задржува 
на обработката на централниот лик, Медеја. Во неговата Медеја, иако 

главната хероина е волшебничка, таа не делува како таква, туку како

1 Еве гледам, излегуваат туѓинците храм .
Гледам  украс божичин и млади јагнињ а.

крвќе мијам. грев. Од ф акли сјај, идруго гледам cè 
што за  чистење на гоститие и кипот порачав.
Н а граѓаните им велам; иставете ce пред 
било чувае вхрамсо чисти раце пред боговите, 
и л ’ што оди н еко ј бракдзврзе, или трудница,
бегајте, отстапете д а  н ’ паднена вас овој грев!
Чедо Ѕевсово и на Латона, дево кралице, 
изм ијам  ли крвна овие, к а ј треба 
дом. ќеимаш  чист. a  ние среќа. И д а  не каж ам , 

друго знаат бози сезнајни и ти, о божице.
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исклучително ранливо човечко (женско) суштество, кое свесно ги 

жртвува сопствените деца, за Јасон да го осети на своја кожа 

самотништвото кое нејзе и го наменил со тоа што ќе ja протера сама од 

Коринт, a ќе ги задржи децата. Целото дејствие во драмата ce врти 

околу тоа најавено жртвување.

Уште во прологот кадешто говори дадилката, ce најавува можниот крвав

расплет во Медеја(16-23):

vöv б’ éx0pà navra, ка! voael rà  (pîAxaxa.

npoôoùç yàp аптоп réKva ôsanôxiv т ’ épr|v

Yâpoiç lâatov ßaaiAiKoTq eùvâÇexai,

ynpaq Kpéovxoq паТб’, ôç aiaupvä xGovôç.

Mpôeia б’ ii 6ûorr|voç nxipaapévn

ßo<? pèv opKouç, àvaKaÂe! 6è ôe^iâç

nicrnv peyiarriv, ка1 Geoùç papxüpexai

oïaç äpoißrjq lâaovoç кирѕТ.1

(36-40):

ахиуѕТ бе nalôaq оиб’ ôpwa’ eùcppaivexai.

бебсжа б’ aüxr|v цѓј xi ßouAeüan véov:

ßapela yàp cppqv, оиб’ àvéÇexai какш^ 

п nâaxoua’ еусрба xrivôe. ôeipaîvu) xé viv 

РП GriKxov wap cpâayavov 6i’ rjnaxoq.2

1 Ho, зло e cera cè иум ре милноста, 
штом Јасон epaмно ж ена, дец а предаде.
С илеж и cera тојво брачни постели
со ќерката на Креонт, кралот Коринтски.
Навредена е кутрата господарка 
и презрена е М едеја. Колнејќи в срам, 
збордаден  спомнува и богој вика с ’ гнев 
ко сведоци на срамот Јасонов даce.
Преводоте преземен од: Еврипид, М едеја. Препев, предговор и белешки Катерина 

Колозова. Скопје, 1994.
2 Гим рази, н е јќед а  ги види децата.

Ce плаш ам, злодело ќе  стори некое,
зашт’ нарав она има жестока и зло  
зар  она не трпи. Ja знам  и страв ми е:
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Медеја ro потврдува истото, не можејќи да ja сокрие болката што и ja 

нанел Јасон. Тука ce гледа и новоста во обработката на митот кај 
Еврипид, кој ja подготвува публиката за она што следи (111-114): 

aim,

ënaOov xAâpcov ënaOov peyâAcov 

aÇi’ ôôuppwv. co Kcrrâpcrroi 

nalôeq oAcuaOs OTuyepâq paxpôq 

aùv патрс, кш nâq ôôpoq ëppoi.1

Bo оваа драма борбата не ce води помеѓу боговите и човекот, не е во

прашање никакво пророштво ниту пак наредба на која човекот мора да

ce покори, во прашање е борба на човекот со самиот себе, барајќи разни
причини за своето делување. Во дијалог што Медеја го води самата со

себе, бара изговор како да му ce одмазди на Јасон, нејзината одмазда

да има барем некакво покритие. Во еден подолг говор, што е од

исклучителна важност за оваа драма, Медеја ја прикажува својата
положба како жена (Еврипид преку неа ја опишува и општата положба
на жените во Хелада) и ја објавува причината за нејзината одмазда.

Нејзиното брачно легло е повредено, а тоа е област од животот во која

жената е најосетлива (230-266):

nâvTcov б’ öa’ ëor ëpijjuxa кш yvcôpnv ëyci
yuvaïkéç èapev àOÂuôTcrrov cpuTÔv:

âq пртта pèv беТ xpnucmov ünepßoAfj
néaiv npîaaOai, 6eanéTr)v те ашра-roç
[AaßeTv: какоп yàp топт’ ëx' äÄyiov kokôv].

kôv тфб’ àywv péyiCTToq, n kokôv AaßeTv
rj xpn^ôv: où yàp eÜKAeelq ànaAAayal
yuvai^iv оиб’ oiôv т ' àviîvaaOai néaiv.
èq Kaivà б’ п0г| ка! vôpouq àcpiypévriv

no нож  ќе  посегне и срце прониже.
1 А ј,а ј!

Е ј, страдам кутра, страдам
Еј, црнидеца мои, со татко ви 
при грозна м ајка страшно ќе загинете, 
a  домот сет ќе  биде сотрен!
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беТ |iâvTiv elvai, цѓ) jjaGoöaav ofcoGev, 

önojq äpiara xpnaeTai Çuveuvérn.
Kâv pèv тбб’ n|iïv èKnovoupévaiaiv eu 

nôaiq ÇuvoïKfj un ßü? (pépwv Çuyôv,
ÇnAwrôq aitôv: ei бе цѓј, Gavelv xpewv. 

àvr|p б \ ÖTav Toïq ëvôov âxGnrai Çuvwv, 

ë̂ co poAùv ënauae Kapôîav âoriq 

[rj npôq cpîAov tiv’ rj npôq rjAiKa rpaneîq]: 

ijpïv б’ avayKri npôq pîav qjuxnv ßAeneiv. 
Aeyoum б’ ijpaq wq cmvôuvov ßi'ov 

Çü)|i£v кат’ oï'Kouq, oi бе pâpvavTai ôopî, 

KaKüjq (ppovoüvreq: wq Tplq âv пар’ аотнба 

arrivai GéAoip’ âv pâAAov rj xeKeTv ânaÇ. 
àAA’ où yàp aûrôq npôq aè кар’ rjKei Aôyoq: 
aol |ièv nôAiq G’ ѓјб’ éari ка! naTpàq ôôpoi 

ßiou т ’ ovriaiq ка! (pîAwv auvouaîa, 

еуш б’ ëpnpoq änoAiq oua’ üßpi^opai 

npôq àvôpôq, ек YHÇ ßapßapou AeAnapévri, 

où piyrép’. oùk àôeAcpôv, oùx'i auYYevrj 
neGoppiaaoQai тѓјаб’ ëxouaa oupipopâq. 

ToaoüTov oüv aou Tuyxâveiv ßouArjaonai, 

rjv pol nôpoq xiq nnxavn т éÇeupeGfj 
nôoiv 6ÎKr|v Tâjvô’ àvTiTeîaaoQai kokwv 

[tôv ôôvra t’ aùxô) биуатер’ ѓј т ’ еуѓјрато], 
oiYäv. Yuvrj yàp таААа pèv (pößou nAéa 
какгј т ’ éq àAKijv ка! oiöipov eiaopäv: 

orav б’ èq eùvrjv r|6iKr]pévr| кирп, 

oùk ëonv âAAq (ppijv |iiaicpova)Tépa.1

1 Од cè h a земјавашто им адуш а бар,
баш  ние, жените, сме сорта најкутра.
Со богатство прекум ернода купиме 
м аж  треба за  себе, ко ј господар е  наш  
на телото, a  зло е тоа преболно.
И  битката најголема во ова е: 
д а  најдеж  добармаж. За од м аж
што ќе  ce разделат  ил ’ одбијат, на глас 
баш добар не ce. A , на ќуд и закони  
на куќата, оддом а ненаучена,
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По сцената во која таа во дијалог со Ајгеј си обезбедува сигурно 

засолниште во Атина кај него, повторно го најавува планот за жртвување 

на децата и на Креуса во корист на задоволување на нејзината 

повредена суета (783-795): 

àAA’ d)ç боАокл nalöa ßaaiAswq ктоуш.

népipw yàp aÙTOùç бтр’ ëxovraq év xepoïv,

[vûpcpn (pspovraq, xr|v6e цѓ| cpuyslv xôôva,]

Asnxôv Ts nsnAov ка! nAÔKOv xpuapAaTov:

Kävnsp Aaßoüaa Kôapov àpcpiGfj XP° î.

KaKüjq ôAslxai nâq 0’ ôq âv 0îyn Kopnq:

тсжнабѕ xpîôüJ (pappâKOiq бшрпрата.

évTaüGa pévroiTÔvô' апаЛАаааш Aôyov.

б’ olov spyov sot’ èpyacrréov

TOÜVTSÖ0SV ni_ilv: tćkvo yàp катактѕут

тац ’ : oÜTiq ëcrnv öcrnq é^aipnasTai:

д а  бидеш  пророк треба па д а  угодиш. 
Иуште ако мажот радо јаремот  
го носи брачен - живот блажен, ако не - 
д а  y мреш  поарно. Н а маж, пак, дом а штом 
м у стане мачно, ќ ’ излезед а смири ја д  
[к а ј пријател, к а ј врсник свој отиде]
a  ние сал водуш а една гледаме.
A нам  ни велат дека живот сигурен 
живеем е, водејќи војни пателе, 
пак, лош о мажите. Ta, битка три пати 
ја с  сакам  повеќе од едно раѓањ е.
Но, не важи за  двете иста дума,знај,
бидејќи имаш  ти татковина 
и  среќен живот, твоите мили кр а ј себе.
A ја с , бездомничка што 
од мажот својja  трпам, еднаш  грабната 
ни мајка,нитубрат, нит’ имам роднина.

О, ко м уд а ce о брнам со м акава ?
За следново, те молам cera, молчи ти: 
Штом изнајдам  ја с  итрина, од м аж а си 
ќе  наплатам, знај, лош о за  неправдата.
И  оному што ќерката ja  дал, о, д а , 
но и  на оној што ja  зел ! Па, плаш лива 
е  жената за  битка и за  оружје, 
но штом и некојлегло брачно навреди, 
не ќе  најдеш  од неа покрволочна.
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ôôpov T8 nâvTa оиухеао’ ’lâoovoç 

ëÇeipi yaiaq, cpiÀxâTGov naiôwv cpôvov 

фѕиуоиаа кш xAäo’ ëpyov àvooiwxaxov.1

Хорот ce обидува да ја разубеди Медеја во намерата за одмазда, но таа, 

иако е свесна дека ќе ги прекрши сите закони, останува при својата 

одлука за убиство на Креуса и децата (811-818):
(Хо.) énsmep nptv tôv5 ’ éKOÎvtooaç Aôyov,

oé т ’ (jixpeAeîv QéAouoa ка! vôpoiç ßpoxüv 

^uAAapßavouoa 5päv a ’ ânewenw хабе.

(Mn.) oük ëoxiv âAAwç: ool 5è ouYYvwpn Äsyeiv 

таб’ èoxî, цп nâaxouoav, wç еуш, кактс;.

(Xo.) àÂAà KTavsIv aôv anéppa ToXpnaeiq, yüvai;

(Mn.) oüto) yàp âv pâÂiora бпхбеИ nôaïq.
(Xo.) où б’ âv Yévoiô y ’ àGÂiwTérrri yuvn.2

Почнува душевната борба на Медеја внатре во неа, ce бори самата со 

себе, борба на разумот наспроти срцето, емоциите, таа тој бес и омраза 

кон Јасон ги доживува како нешто реално во неа, како некој противник 
против кого треба да ce бори, но свесна е дека не може да го совлада, 

тој е посилен од неа. Нејзината суета е до тој степен повредена што, 

иако ја менува својата одлука неколку пати во дијалог самата со себе, 

сепак на крајот донесува тешка одлука за жртвување на сопствените

1 О, с’ итрина јас невестаќе убијам.
Со дарој в раце ќе си пратам деца кај неа - 
дар венец златен,промена копринена - 
да помолат во земјава даостанат.
Штом тело накити со таа промена, 
ќеумре. Секој којja  допре момата 

ќе загине оддарот кпет,чудотворен.
Да писнам можам сал заделото што си 
гонамисливкоследно -даги
јас моите деца. Никој не ги спасува.
Штом сиотдом на Јасона гоуништам, 
ќе заминам, во бег од грев најужасен - 
убиството на моитедеца најмили.

2 Хоровотката: Штом ова ми го кажа, да ти помогнам,
сакајќи и пазејќи ги законите, 
ќе речам - тоа злосторство не прави го. 

Медеја: Но, друго нема. Тебе, пак, те разбирам 
штом вакво зло ти еднаш не си трпела. 

Хоровотката: Но, челад своја, жено,
Медеја: На Јасон срцелутода муизеде.
Хоровотката: О, ти, најнесреќна
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деца, со цел и Јасон да претрпи голема психичка болка и да осети 

душевна празнина без своето ново семејство (1076-1080):

ХшрѕТте хшрсГт’: оикет’ dpi npoaßÄsneiv

oïa те npôç ùpâq àXÂà viKwpai какоТс;.

ка1 pavGâva) pèv oïa тоЛрпаш кака,

Oupôç 5è Kpdaawv xüv èpüv ßouAeupäxwv,

öanep pcylaxwv aïxioç koküiv ßpoToTq.1

Големиот монолог (1021-1080) претставува кулминација на драмата, во 

која паѓа одлуката за жртвување на децата, после големата внатрешна 

борба на Медеја со самата себе. Додека кај Ајсхил трагичките 
спротивности ce создадени од богот и човекот, кај Еврипид во Медеја 

човекот стои наспроти себе, т.е. трагичките спротивности ce во самиот 

човек, ништо не зависи од боговите.

При крај на трагедијата, Медеја уште еднаш ce обраќа на хорот и го 

најавува нејзиното бегство по убиството, стравот, колебањето и тагата 

по децата, немоќта да стори нешто повеќе, едноставно вели дека децата 

нужно треба да умрат, бидејќи дури и таа да не ги убие, заради 

убиството на Креуса сигурно некој ќе сака нејзе да и ce одмазди 
убивајќи и ги децата (1236-1250): 

cplÂai, 6é5oK xai xoüpyov w ç xâxicrrâ poi

naïôaç Kxavoûan хѓјоб’ àipoppâaGai xôovôç,

Kal pn axoAr|v ayouaav èKÔoüvai xéxva

aÂÂn (povsûaai ôuapsveoxépa xepî.

nâvxioç acp’ àvâyKri KaxOaveTv: ènd 5è ХРП,

lîpdç Kxevoûuev o'mep è^ecpüaapcv.2

1 Aj,одете, aj, o, не м 
јасда ве гледам, слабости ме свладаа. 
О, разбрав какводело јас ќе извршам! 
Да, срцево е посилно од промисли
и виновник за сите зла најголеми.

2 Ce чини, сестри, време еда побрзам, 
да бегам, децата штом ќе ги
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По ова жртвување, Медеја триумфира над Јасон, кој пристигнува 
предоцна да направи било што да ги спаси децата. Скршен од болка, ja 

гледа Медеја на волшебна кола (испратена од Хелиј) како бегајќи ужива 

во победата над омразениот сопруг.

Жртвувањето на децата во оваа драма е крајната цел на дејствието. 
Целта на Медеја е да си ги убие децата заради одмазда кон Јасон. Оваа 
е една од реките трагедии на Еврипид која има трагичен крај (лошо за 

добрите). Ова убиство Еврипид не го опишува во детаљи како некои 

други, најверојатно бидејќи не спаѓа во религиозен ритуал (како на пр. во 

Бакхи, Хекаба, Ифигенеја во Авлида...), нема ритуални елементи при 
жртвувањето (олтар, света вода, свештеници, леанки, крвни жртви итњ). 
Тука ce работи за едно обично крваво убиство од страна на Медеја 

заради задоволување на нејзината суета.

5.4.9. Алкестида

Оваа драма ce темели на мотив што е познат и од митови на други 
народи, од преданија, од бајки. Мотивот е жртвување на сопствениот 

живот заради голема љубов кон некого. Овој мотив Еврипид го спојува 

со неговите ликови. Во Алкестида станува збор за кралот Адмет, кој 

бидејќи не принел свадбена жртва на Артемида, е осуден од боговите да 

замине во подземниот свет, Ад, a no него треба да дојде Смртта. Адмет 

ce плаши за сопствениот живот, неговите родители одбиваат да ce 
жртвуваат за него иако ce стари, само неговата млада сопруга 

Алкестида прифаќа да оди во Ад наместо него.

Во прологот Аполон изјавува дека успеал да го спаси Адмет 
издејствувајќи Смртта да земе друга жртва наместо него, убедувајќи ги 
Мојрите да ce смилуваат на Адмет со оглед на тоа дека е крал, но тие 

упорно бараат друга човечка жртва. Само Алкестида ce согласува да 

умре (10-21):

Ида ce бавам не смеам, зар некојдруг
со рака клетадеца ќе ми убие.
Да, сосем нужно еда умрат.Тогашјас,
што сум ги родила - и ќе ги убијам!
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ôaîou yàp àvôpàq omoq wv èxüyxavov 

naiôôq OépriToq, ôv GaveTv èppuaâgnv>

Moîpaq ôoAcoaaq: pveaav 5é poi Seal 

’A5 |iriT0V Ai5r]v tôv napauTÎK èKcpuyeTv, 

aAAov ôiaAAâÇavxa xoTq кахш veKpôv. 

nâvxaq б’ èAéyÇaq ка! ôieÇeAGùv cpîAouq,

[naxépa yepaiâv 0’ п Оф’ ëxiKxe pnTépa,] 

oûx nups nApv yuvaiKÔq oaxiq nGeAev 

Qavà)v npô Keivou џг\кѓт' eiaopâv (pâoq:

П vüv кат’ oiKouq év xepoTv ßaaxa^exai 

фихоррауопаа: хѓјбе yap acp’ év npépa 

GaveTv nénpurrai ка! laexaaxnvai ßtou.1

Аполон во разговор co Смртта како пророк го објавува своето пророштво 

дека на крајот ќе дојде таков јунак (Херакпе) кој насила ќе ја одведе 

Алкестида од Ад, и дека ќе ја спаси од смртта (65-71): 

oïoq Oépiyroq elai npôq ööpouq àvr|p

EùpuaGéwq népijjavToq ïnneiov pexà

охпца 0pr|Knq èk xôntüv ôuaxeipépwv,

ôq бѓ) ÇevwGelq xoïaô’ év Абрпхои ööpoiq

ßia yuvaïKa xnvôe a ’ èÇaipnaexai.

1 Сам свет ce намерив на човек свет, на син 
на Ферет, и од смртго спасив: Мојрите 
ги измамив. Божиците ми ветија 
смрт дека Адмет претстојна ќе одбегне, 
друг ако најдедолуда го замени.
Кај сите блиски појде, ги прашуваше; 
кај татко, стара мајка што го родила, 
и никој место него, освен жена му, 
не ce сложил да умре. зракда не гледа.
И, cera таадомадуша собира, 
ja  држатна раце. Пресудено и е 

даумре денес, животда си остави.
Преводот е преземен од: Еврипид, Алкестида, Елена, СпоулавениотХеракле. Препев 

од старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 2003.
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KOÜ0’ п nap’ npä)v aoi yeviîasTai xâpiq 

ôpâaeiç 0’ 0|аошк;таОт\ апех0ПаП T èpoi.1

Хорот ce прашува дали Алкестида веќе ce жртвувала или сѕуште не. 
Имаат во себе надеж дека таа сепак ќе остане жива, спомнувајќи некои 
знаци и погребни ритуали коишто не ги забележале наоколу (86-92):

(Хо. a) KÂüci tiç п QTSvavuôv п

yeioüjy KTÛnov ката aréyaq

П yôov wç nenpayiiévwv;

(Xo. ß) où pàv oü5é tic; àpcpmôAwv

атат^ета! àpcpi nüAaç.

d yàp pexaKoipioq атас;,

ü) riaiâv, cpaveiric;.2

(98-104):

nuAtôv nâpoi0£ 5' oüx ôpûj 

nriyalov cüç vopi^Exai 

yépviB’ énl cp0iT(ï»v nüAaiç. 

yaixa t’ oütic; éni npo0ûpoiq 

Topaïoq, ô бѓ) veküiov 

név0£i npén£i, oü5è VEoAaia 

ôound xdp YuvaiKüv.1

1 Водомов Феретов ќедојде таков маж - 
го праќа Евристеј во земја студена,
во Тракија по коњи, в јасли врзани - 
кој гостќе биде в овој дворец Адметов, 
и женава ќе ти ja  земе насила.
И, моево ќе биде, сал благодарност 
ќе немаш од мене и ќе ме омразнеш.

2 Полухорие: Дал’ некојслуш а
ил’ биење сотупаниии во домот 
ил’плач,кода е веќе готово? 

Полухорие: Ни од слуги никој
не стои пред портите.
О, камода ce појавиш, 
о Пајане, бран на бедада одбиеш!
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Подоцна хорот објавува дека иако Адмет со сите принесени жртви ce 
обидел да ги одоброволи боговите, сепак од пишаната судбина не може 

да ce избега (130-136): 
vüv бе ßfou tîv’ ст еАгнба проабехшцш;

[nâvTa yàp пбг| тстеЛеотш ßaaiÄeöGiv,

nâvroov бс 0eœv énl ßamolc

aipôppavroi Ouatai nXrîpsiç,

оиб’ son KaKüiv ôkoç oüôév.]1 2

Bo првобитниот мит, откако Алкестида ќе изрази подготвеност да ce 

жртвува, веднаш загинува. Еврипид во неговата верзија мајсторски 
вметнува временски период од неколку години (од спремноста за 
жртвување до самото жртвување), години во кои Алкестида ce остварува 

сопруга и како мајка. Поетот ова го прави свесно, сака да предизвика 

поголемо сожалување од страна на публиката, којашто гледа како една 

жена, којашто ги живее најубавите години од животот и од бракот, 
свесно оди во смрт, а таа иако знае дека ќе умре живее со таа помисла.

Од извештајот на слугинката дознаваме за нејзиното напуштање на 

домот и на брачниот лог, сето тоа налик на некој ритуал со некои 

религиозни елементи (158-191): 

ènel yàp по0£0’ npépav Tr|v Kupîav

rjKouaav, üôaai noxapioiç âcukôv xpôa

сАоиоат’, £к б’ èÂoüaa KEÔpivwv ôôpwv

1 Полухорие: Пред порти не гледам
водаизворска. ко ред што е 

пред вратата на мртовец, 
ни кичер оставен 
во тремот, што од тага 
за мртвиот си сечат, 
ниту ечи млада женска рака.

2 A cera надеж каква имам 
дека ќе ce врати?
Cè веќе кралот направи, 
на олтарина сите бози
крв ce разлеа 
од многу жртви, 
a лек за злото нема
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еабѓјта каацау т ’ eùnpenôç пакпаата, 

кш отааа npôaGev Ecmaç катпи£ата: 

Aéanoiv’, èyù) yàp epyouai ката yQovôc, 

navucrraxov ae npoanixvoua’ ајтпаоиаи 

tékv’ àpcpaveüaai таца: ка\ тф pèv cpiAriv 

gûÇeuÇpv aXoxov, тр бе yEwaïav nôaiv: 

цпб’ шапер aÛTCüv п tekoüo’ ànôÂÂu|iai 

Gavelv àwpouç naïôaç, аЛЛ’ eüöaipovaq 

év Yfi патрфр Tepnvàv éKnArjaai ßiov. 

nâvraç 6è Bcuuoûc. oï кат’ Абрптои ôôpouç, 

проаѓјАве к6^£ОТ£ф£ ка! проагш£ато, 

птарбшу ânaaxi^ouaa pupaivriç cpößnv, 

âKÀauTOç àaxévaKToq, oùôè Toüniàv 

какру p£0iorri xpwTÔq eüeiôh cpûaiv. 

кап£1та 0âAa|iPv éanEooüoa ка1 Âéxoç 

èvraOGa бѓ) 'бакрио£ ка! ÂéyEi t65e:

TQ ÂÉKTppv, £v0a nap0£V£i’ eäug’ èyù) 

карЕицат’ Ектапб’ àvôpôç, au ©vpaKco nâpoç, 

xaTp’: où yàp éxôaîpu) a ’: ànwÂEoaç б£ це 

liôvav: npoôoüvai yâp a ’ ÔKvaûaa ка! nôaiv 

Вупаки. aè б’ аЛАп tiç yUVH kekthgetoi, 

ашфршу pèv aim âv pâÂÂav, EÙTUxnç б’ ïawq. 

kuveT 6è npoanîxvouaa, nâv 5è 6é|iviov 

осрбаЛротеуктш ôeûerai пЛгцлрирѓби 

End 5è naAÂwv бакришу eixev Köpav,

OTEixei npovwnriç ЕКПЕаоОаа ÔEpvîwv,
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ка! noAAà 0aÀâ|iU)v èÇioüa’ епеотрафп 

Käppiqjsv aÙTr|v au0iq éq koithv nâAiv. 

naTôeq 5è nénAwv nn^poq èÇnpfnnévoi 

ëKÂaiov: ii 5è Aapßavoua’ èq àyKâAaq 

Попб^ет’ аЛЛот’ äAAov ùq 0avou[iévr|.1

Следува разделбата помеѓу Адмет и Алкестида. Таа достоинствено сака 

да замине во Ад, ниту еднаш не ја спомнува љубовта кон него, а за 

својата жртва зборува мирно, како да е нужно. Единствено нешто што го 

советува (ниту моли, ниту бара) е да не донесе друга жена во домот, 

пред cè заради децата, бидејќи смета дека маќеата од завист може 
лошо да постапува со нив (280-288):

'Абрпб , ôpqq yàp xà|ià npâypaO’ wq ëxei,

AéEai 0éA(i) aoi nplv 8aveïv ä ßouAo|iai.

1 Штом сети дека денот е,
си изми бела снага с’ вода поточна, 
од ковчег кедровоблека си извади,

и yкраси,паубаво ce накити 
и застана пред огниште молce:

Tiосподарке. јасеве_долу_доаѓам,
за крај ќебарам, понизномолејќи
сираците да ми ги пазиш - синот в брак 
со милада е, ќерка ми со 
ида не умрат пред време, ко им
што гине, туку среќни слатко животот 
да го изживеат во земја таткова.
На ситеолтари во домот Адметов
им пријде и ги овенча со молитва.
Од гранките на мирта лисје кинеше 
без плач, без воздишка; ни јадот претстоен 
не ii смени убавинана цветенлик.
A потем бувна во одаја, налеглото, 
и тогаш заплака и вака прозборе:
“Олегло, кајшто невиностјас 
си изгубив од мажза кој иумирам, 
со здравје! Heти ce лутам. Me сотре, пак.
A умирам в страв тебе предадам
и мажот. Тебедруга ќе те освои, 
не поразборита, но, може, посреќна.
Го џбаражелно, љуби; сета постела
ce топи в солзи што ce леат од очи.
A кога сети наситка од силен плач, 
трон остави, па тргна оборен.
Излегува и пак ce враќа в одаја, 
ce фрла повторно на својот брачен лог.
Ce бесатдецата на рубамајкина 
и плачат. В преград едното падругото 
ги стега таа, љуби; смртта блискуе.
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èyclü as npeaßeuouaa kôvxi xr)ç épnç 

фихп«; катаотпоаоа cpwç тоб’ siaopäv 

GvnoKU), napôv poi цѓ| Gavslv ùnèp aéGev, 

àАА' ävöpa те axéIv ©eaaaAtuv ôv pGeAov 

ка1 бтра vaieiv öAßiov xupawiöi. 

koük liQéArioa Çrjv ànoanaaQéïaa аоп 

aùv naiaiv ôpcpavoïaiv, оиб’ écpeiaâpnv 

nßnq, ëxoua’ èv olç éxepnôpnv еуш.1 

(299-307):

elev: aü vüv poi xwvô’ ànôpvriaai xâpiv: 

aixrjao|iai \ùp  a ’ àÇlav pèv oünoxe 

(ipuxnq Yàp oùôév éori xipiwxepov), 

ôiKaia б ’, (üç (pnosiq au: тоиабе yàp (piAeîç 

oüx rjoaov П 'уш nalôaq, eïnep eu cppovéïç: 

xoûxouç âvâaxou ôeanôxaç èpwv ôôpwv 

Kal цѓ) 'niYHUnÇ тоТабе pr|TPulàv xéKvoiç, 

rjxiç KaKiwv o u a ’ époü yuvn (pQôvcp 

xoîç aolai KàpoTq naial xéïpa npoaßaAeT.2

1 До каде веќе стасав, гледаш, Адмете, 
па сакам аманет пдед оставам.
Од почиткон тебе го да
и решив тида гледаш уште сончев зрак;
в смрт одам место теб макар не морав, 
по избор можев мажда земам Тесалец, 
вдом среќенда ce башкарам, да владеам, 
но не сакав јас без тебеда живеам 
содеца сираци; и не си заштедив 
на младост дарови;им ce насладував.

2 Ти ова помни го и врати љубезност: 
не, толку нема никогаш да побарам- 
та ништо не е поскапо од животот - 
но што е право, сам ќе
гиљубиш колкујас, с ако си; 
нив стопани надомов мој направи ги, 
не води им надеца мои маштеа;
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Хорот ja оплакува храбрата смрт на Алкестида, жртвување какво ретко 

ce среќава, во целиот втор стасимон ja опева нејзината храброст. 
Следува дел од песната, во којшто хорот покрај тоа што ja велича 

Алкестида, посакува да и ce исполни нејзината желба како жена, a тоа е 

Адмет да не доведе друга жена во нивниот дом (460-465): 

où yâp, tu pôva ш cpîAa yuvaiKwv,

aù tôv aÙTâq ëxAaq

nöaiv àvTi aâç àpëïijjai

ijjuxâç éÇ Âi5a. коисра aoi

X0à)v énâva)0£ néaoi, yüvai. ci 5é ti

koivôv ëÂoiTO nôaiç Âéxoç, r) pâÂ’ âv

ëpoiy’ âv srp отиуп-

0£iq tékvoiç T£ xolq aolq.1

Следи обредно оплакување на Алкестида од страна на семејството, а на 
гробот ја даруваат со надгробни жртви (606-610): 

âvôpâjv OEpaîwv £üp£vriq napouaia,

véKuv pèv ѓјбп nâvT’ ëxovTa npöanoÄoi

(pépouaiv äpöpv npôq т6фоу te кш nupâv:

ùp£ïq 5è Tpv 0avoüaav, d>q vopî^ETai,

прооЕтат’ ëÇioüaav ùarâTnv 65ôv.2

(618-628):

5ÉXOU 5è Köapov tôvôe, ка1 ката yOovôc

1 Ta ти единствена, o жено драга, 
реш и мажот твојда не годадеш  на Ад, 
туку живот д ад е свој!
Л есна нека ти е зем ја, ж ено!
А ко м аж  ти зем едруга љ уба, нова, 
силно ќе  го нам разам  и ја с  идецата.

2 О, мило присуство на мажи Ф ерани!
И  трупот веќесосем готов слугите
го носат високо кон кладата.
A вие мртвата, ко о е, 
на последен пат нејзин поздравете ja !
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mu. tô xairrnq отиа xmäaGm xpewv, 

rçxiq Ye ТП̂  OHÇ npoûGave фихп̂ . tskvov, 

кш ц’ oük апсиб’ сбпкѕу оиб’ daae aoü 

OTSpévra YHPÇ* nevGipw KaxacpQiveiv, 

nâaaiç б’ ëGr|K£v еикЛееотероу ßiov 

YuvaiÇtv, epYOv тЛааа yewmov тббе. 

ćo Tôvôe pèv ашааа’, àvacmîaaaa бе 

lîpâq niTvovTaq, xaïps. Kàv Äiöou ööpoiq 

eu aoi YévoiTO. cpniii xoioÜTOuq yäpouq 

Aueiv ßpoToTmv, n yapeiv oùk ä îov.1

Важноста на жртвувањето на Алкестида ce гледа и од сцената пред 
нејзиниот гроб, кога почнуваат жестока расправија Адмет и неговиот 

стар татко Ферет. Двајцата кажуваат тешки зборови во врска со тоа кој 

требал да умре наместо Алкестида.

Пресвртот во драмата ce случува во оној момент кога Адмет ќе 
“прогледа” и ќе сфати што изгубил, со што ќе треба да живее на овој 
свет целиот свој живот, за кој ce бори во текот на целата драма, па дури 

и ce согласува Алкестида да ce жртвува место него. Жртвата којашто 

требаше физички да го одржи на овој свет, само го уништува психички. 
Еврипид како одличен психолог покажува какви ce последиците по 
човекот кој прифаќа таков вид на жртвување од човек кој му е особено 

драг (935-960):

cpiÂoi, yuvaiKÔq бшцоу’ süxuxéorepov

1 Ти прими ги украсиве, и
н ек’ иде!Чест на телото д а с ’ искаж е - 

за  твојот живот,сине, даде живот
Ни бездетен м е направи, нидопушти 
д а  гнијамв бедна старостлишен од тебе.
A образ обели на сиот женски свет, 
со чинотшто го презеде благороден.
О  ти што син ми спасии нас што паѓавме 
Hè крена, била благословена, воА д  
д а  најдеш  м ир! Брактаков, велам, смртници
д а  врзат треба ил ид а не ce женат.
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тоСјцоп vo|i(Çü), катер oü 5okoöv0 ’ оцшс;. 

Trjq pèv yàp oüôèv aAyoq афетаѓ поте, 

noAAwv 5è pôxGiüv eÙKÂeriç Епаиаато. 

éyü) б’, ôv où XPHV Çnv> napdq tô pôpaipov 

Auripôv ôiâÇw ßi'oTov: âpxi pavGâvio. 

nwç yàp ööpwv t(üv6 daôôouç àvé^opai; 

tiv ’ âv npooEinwv, tou 6è npoapnGeiç uno 

TEpnvnç TÛxoïp’ âv daôôou; noî Tpéipopai; 

iî pèv yàp ëvôov èÇeâqI p’ épnpîa,

YUvaiKàç EÙvàç eut’ âv daiôw K£vàq 

Gpôvouq т' év oTo iv IÇe ка! ката crréYaç 

aüxpnpôv ouôaq, tékvo б’ àpcpl youvaai 

nmxovra кАш'п pirrép’, oi 6è ÔEanôTiv 

orévwaiv oïav èk ôôpoov ànwAEoav. 

та pèv кат’ oïkouç тоизб’: eÇwGev б£ p£ 

yâpoi t ’ ÈAüai OEaaaAuiv к т  ÇûAAoyoi 

YuvaiKonAnGeïç: où yàp  éÇavéÇopai 

Aeûooüjv ôâpapxoç Trjç épnç ôpnAiKaç. 

èpèï б£ p’ öoriq éxOpôç wv кир£Г tôôe:

’1бо0 tôv aiaxpwç <üjv0’, ôç oük етАг| 0av£ïv 

à AA’ nv EYHpev ôvtiôoùç àqjuxû? 

nécpEUYev Ai6r|v: кат’ àvr)p elvai ôokeï; 

атиуеТ 5è toùç tekôvtciç, aÙTÔç oü GéAwv 

0av£lv. toiôvôe npôç kokoToi KAnâôva 

eÇü). tî poi Çrjv бѓјта Képôiov, cpîAoi,
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KdKüjç kâüovti ка1 KdKüjq nenpayöxi;1

Жртвувањето на жената за домот, мажот, децата е исто како 
жртвувањето на мажот за Градот, државата, војската. Жртвувањето на 
Апкестида во оваа драма е централен мотив, драмата иако навидум има 

намера да го опише страдањето на Алкестида, сепак попрво би можело 

да ce каже дека оваа трагедија е трагедија на Адмет, затоа што тој ги 

сноси последиците од погубувањето на Алкестида. Позитивната страна 
на Адмет е тоа што по ослободувањето на Алкестида од Херакле успева 

да одолее на искушението да доведе друга жена во домот, жена која 

Херакле му ја носи, а ја добил како награда за освоена победа. Како 

награда Херакле навистина му ја предава Алкестида, и Адмет среќно ја 

носи во нов живот, со што ce губи целата трагика во оваа драма.

5.4.10. Бакхи

Трагедијата Бакхи ce смета за едно од најдобрите дела на Еврипид. Таа 

е најдобар пример за тоа како ритуалната форма ce развила во 

трагичка. Поетот во оваа драма доловува еден прастар ритуал којшто го 
употребува како начин на убиство на Пентеј од страна на неговата мајка

1 О  мили, мислам, иако не ce чини, 
нејзиното е подобро од моево.
Тадо неа недопира бол никаков, 
од многу м аки славно ce ослободи.
A ја с , ко ј требашеда умрам,пропуштив, 
век, cera сф аќам, жалосен ќе  живеам. 
Н адом ов праг - о, како ќе  пречекорам ?
К о ј поздрав м о јќе  прими, ко ј ќе  одврати? 
Со радост зар ќе  в л езам ? К ајд а  ce свртам? 
В одом  самотијаќе м е прогонува,
лог кога празен нејзин видам, празен стол 
к а ј седеш е, во куќата под маслосан, 
a  дец а покрај колена ce меткаат, 
по м ајка плачат, другите, пак, стенкаат 
господарка што онаква изгубиле.
Водомот таквиработи, a  надвор што?
И  свадби тесалски ќе  м е притискаат 
и бројни ж енски друштва. H e ќе  издржам  
гледајќи ги на ж ена ми врсничките.
Ќ е  каж е вака некој, душ ман што ми е:
“В срам, гледај, живее, a смртне прифати; 
В страв ж ена си ja  даде, А д го одбегна.

Ипотеммислидека е јуначиште?
Родители си мрази, не сакајќи сам  
д а  ум ре. ”Таков глас, знам, ќе  ми излезе 
к а ј злобници. Зар свиден живот ќе  ми е, 
пријатели, на глас ко лош, a  судба зла ?
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Агава и нејзините сестри. Ова е драма за трагичката моќ на судбината 

на Пентеј и лудилото на Агава која несвесно го жртвува својот син.

Говорител во прологот е богот Дионис (Бакх), кој заедно со неговите 
придружнички пристигнува пред дворецот на Пентеј во Теба најавувајќи 

го ритуалот жртвување на тебанскиот крал. Причината за казната ce 

провлекува низ целата драма, a тоа е негирањето на Дионис како бог од 

страна на Пентеј, но и од страна на сестрите на Семела (Агава, Ино и 

Автоноја), кои со помрачен ум од страна на Дионис шетаат низ шумата, 
прогонети од дома (28-34):
IepéÂr|v 5è vupcpeuGelaav ек Gviyroü xivoç

éç Zpv’ àvacpépeiv xr|v àpapriav Âéxouç,

Kâôpou aocpiapaQ’, wv viv oüveKa Kxavëïv

Zr)v’ éÇeKauxwvG’, oxi yâpouç éipsüaaxo.

Toiyâp viv aùxàç èk ôôpwv фотрпа’ éyw

uaviaic. opoç б’ oîkoügi napâKonoi cppevwv:

aK8ur|v т' ëxeiv nvâyKaa’ ôpyîajv èpwv...1

(43-46):

Kâôpoç pèv ouv yépaç те ка! xupavviôa 

rievQëï 6 î6 ü)gi Quyaxpôq èKnecpuKÔxi, 

ôç GsopayeT xà ках’ épè ка! опоубту äno 

твеТ ц’, èv sùyatç x ’ oüôapoü pveiav ëxei.2

1 Семела, велеа, од смртник зачнала, 
a  вина преф рла на легло Ѕевсово;
“на Кадм о лаги, затоа ja  убил Ѕевс”
- ce ситеа - “штолажела за  меракот”.
Во бес ја с  затоа оддом  ги протерав,
во гора cera живеат с ’ум помрачен-
Гч принудивда носат знакна обред мој.
Преводот е преземен од: Еврипид, Хиполит, Иф игенеја воАвлида, Бакхи. Препев од 

старогрчки Даница Чадиковска. Скопје, 1995.
2 A Кадм о значи, кралска чест м у предаде

и ж езо л  на Пентеј, на внукот ќеркин му, 
ко ј против м ене - бог ceбори, одбива 
д а  жртвуваи в молби не м е спомнува.
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Само Тејресија и Кадмо го признаваат Дионис за бог, во една сцена и ja 

искажуваат таа моќ на новиот бог. Единствено Пентеј останува при 

своето дека Дионис е некој обичен човек, измамник, a никако не би 

можел да ce нарече бог. Изјавува дека дури и затворил некои 

придружнички на Дионис заради вршење на лажни свечени обреди (215- 

227):

ëKÔripoç (ï)v pèv тѓјоб’ ÉTÜyxavov xOovoç, 

kAüio бе veoxpà Tr|v6’ àvà nxôAiv кака, 

yuvaÏKaq rpTv бтрах’ éKAeAoinevai 

пАаотшт ßaKxeiaiaiv, ev бе баакќж; 

opeai QoâÇeiv, tôv vewcm ôaîpova 

Aiôvuaov, oaxiç ecrri, xipwaaç xopolç: 

nÂiîpsiç бѕ Giâaoiq èv péaoiaiv éorâvai 

Kpaippaq, aAÂr|v б’ аАЛоа’ £iç épnpi'av 

nxwaaouaav £Üvaïq àpaévcov ùnnp£X£ïv, 

npôqjamv pèv cbq бѓ) цтуабас GuoaKôouq, 

xqv б’ A(ppo6îxnv npôaG’ ay£iv хоп Вакхѓои. 

öaaq pèv ouv еѓАпфа, Ô£ap(ouq xépaq 

CKüÇouai navôiîpoiai npôanoAoi CTxéyaiq:1

Пенхеј ги прекорува неговиох дедо Кадмо и Тејресија заради хоа шхо 
почихуваах некојси измамник како бог, им ce похсмева на нивнаха 
наивносх и просходушносх (248-260):

1 Бев отсутен од зем јава идознавам , 
зло чудно некое го нашло 
дом  ж ени наши,огништа напуштиле, 

измислиле лудувањ а, п аакнал е  
со ора д а  го честат в гори сенчести 
Диониса, бог неко ј нов, ја с  не знам  кој. 
И  грнци гледаш  полни среде дружбата, 
и  брзо, ко ја таму, ко ја онаму, 
затскриени на м ажи ce подаваат.
Свет обред божем вршат, ce,
a  слугинки на Афродита, не на Бакх. 
Штом фатив некои, сораце врзани 
в зандан cera слугите ги чуваат.

131



ćrmp тбб’ aAAo 0апца, tôv xepaoKönov 

èv noiKÎAaiai veßpiai Teipemav öpw 

naxépa те pn^poq xpq épna-noAùv yéAwv-- 

vâpGriKi ßaKxeüovT’: àvaivopai, патер, 

xô Ynpaq ùpüv daopüv voüv oük ëxov- 

oûk ànoxivâÇeiq Kiaaôv; oük èAeuGépav 

Qûpaou psGnaeiq х Ф  > èpnç pr|Tpoq nâxep; 

aù xaüx’ ëneiaaq, Tsipeaîa: xôv5 ’ au GéAeiq 

xôv ôaîpov’ àvGpwnoiaiv èacpépwv véov 

окопѕТу nTBpwTOÙq кацпиршу piaGoùq cpépeiv. 

ei pn ae YHPaÇ noAiôv èÇeppüexo, 

кавпа’ âv év ßäKxaiai ôéapioq pécraiq,

TeAsxàq novripàq eiaâYWv:1

Тејресија го смета Дионис за еден од двата најбитни богови (покрај 
Артемида) за обичните луѓе (селани, земјоделци...) бидејќи тој го донел 
виното, напиток со помош на кој заборавале на секојдневните маки и 
грижи. Му препорачува да го прифати овој бог, бидејќи тој е и пророк и 

испраќа лудило (храброст за војската) (278-285): 

ôq б’ пЛ0’ ënsix’, àvTinaÂov ô lepsAnq YÖvoq

ßöxpuoq üypôv птр’ пире ке1аг|У8укато

Gvr)ToTq, ô naûei xoùq xaAamwpouq ßpoxoiiq

1 O, друго чудо! - Тејресија пророкот 
од срна кожа, гледам, ш арена си кпал, 
и д ед о  ми по мајка- смеа голема - 
со тирс си бакнува! M e ф аќа, татко, срам, 
гледајќи ве на таа возраст безумни.
H e ќе  сметнешли бршлен, стап не ќе  пуштиш 
од р ака штедра, кралска, татко м ајкин ми? 
Зар ти го склони, Тејресија? Сакаш  бог 
на светов новда наметнеш, д а  бидеш  м аг 

за  плата, според жртвен оган,птичјилет?
А к ’ возраст седа,старечка не ти беше, 

со бакхите ќе  седеш е во окови, 
штом обредлош воведуваш.
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Âünnç, ÖTav nÂnaGüiaiv âpnéÂou ponç, 

ünvov тѕ Ar|9r|v t(üv ка0‘ npepav какшу 

ôîôwaiv, oü5’ ëor аЛЛо фбрракоу nôvcov. 

outoç Geoïcn апѕубѕтса Geôq уеуах;, 

ware 5ià toütov TàyâG’ àvGpwnouq ëxsiv.1 

(309-313):

...àÂÂ’ époî, risvGeü, niGoü:

ИП to кратос; aüxei ôûvapiv àvGpwnoïc; ëxeiv, 

ргјб’, nv бокѓјс; pév, п бв бб^а aou voafj,

(ppoveTv 6ÖK81 xi: tôv Geôv б’ èq yfjv бѕхои 

кш апѕубѕ ка1 Вакуѕиѕ ка! отѕфоц кара.2

Во текот на целата драма Пентеј ги игнорира предупредувањата во 

врска со моќта на Дионис. Прво, во сцената со двајцата старци 
(Тејресија и Кадмо), второ, во сцената во која тој после неговиот дијалог 

со богот го затвора во зандана, кога Дионис му говори за неговиот култ и 

моќ (453-518).

После една подолга песна на хорот, ce случува спасувањето на Дионис: 

Земјата ce затресува, столбовите на палатата ce разнишуваат, а од 

гробот на Семела почнува да излегува пламен. Пентеј повторно почнува 
да ce расправа со Дионис, ce прашува како успеал да ce спаси од 

затворот, но во тој момент влегува гласникот на сцена со неговиот прв 
извештај, кој ќе биде и последна опомена за Пентеј. Говори за

1 A овој, син Семелин, другодонесе: 
плод течен гроздов пронајде, на смртните 
годаде, луѓе несреќни ослободи
од ја д : штом ќе  ce заситат од гроздов сок, 
сондоаѓа и заборав на јадови  
катадневни; a  л ек за  грижи нем а друг.
И  сам  тој бог, на бозите ce
штом нешто ни е добро, тој е заслужен.

2 ...Н о , Пентеју, дајпослуш ајм е,
не гордеј ce власт човечка от’ има м оќ! 
А к ’ мислиш, болна мислати е; разборит  
не сметај ce! И  богов в зем ја прими го 

и жртвувајлбеснеј. г
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мајнадите, придружничките на Дионис и за суштината на нивниот култ, 
поларитетот во кој ce обединуваат најчистата невиност со жестокото 

дивеење служејќи му на ист бог. Тоа го објаснува преку примерот со 

овчарите, кои сакале да ja оттргнат Агава (како мајка на крал) од култот 

кон Дионис. Вознемирувајќи ги мајнадите, самите биле натерани во 

бегство, a бидејќи Бакх им дал натприродна сила, мајнадите со 
леснотија ги расчеречиле и најјаките животни (680-774).

Дионис успева да го одоброволи и заведе кралот да отиде со него во 

шумата, со што ce најавува ритуалното жртвување на Пентеј. Облекува 

женска облека, со пореметени сетила и со чувство на огромна снага ce 
упатува кон шумата заедно со Дионис. Гласникот во својот втор 

извештај, за кој ce смета дека е најдобро пишано сведоштво во врска со 

Дионисовиот култ му ce обраќа на хорот, говорејќи во детаљи за 

убиството на Пентеј, типично за Еврипид (1079-1152):

Aiövuaoq, aveßoriaev: TQ veâviôsq,

äya) tôv ùpâq каре Tàpâ т' öpyia

yéXtov TiOépevov: àAAà TipwpeïaGé viv.

кштаОО’ ац’ nyôpeue ка! npôq oüpavàv

кш yalav èornpiÇs (pöq aspvoO nupöq.

шупаѕ 5’ aiGrîp, alya 5’ üAipoq vânn

фиЛЛ’ elxe, Onpûv 5’ oûk âv nKOuaaq ßonv.

aï 5’ à)alv nxnv où aacpüq ôeôeypévai

ëarriaav ôpOal ка! ôinveyKav KÔpaq.

ô 5’ aüOiq énsKéAsuaev: tbq 5’ éyvwpiaav

aacpn KeAeuapôv Вакхѓои Kâôpou KÔpai,

n^av neAeiaq ажитгуг’ oùx noaoveq

noôâjv rpéxouaai auvrovoiq ôpaprjpaai,

РПТПР Äyaüri aüyyovoi 0’ ôpôanopoi
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nôociï те ßäKxai: 5ià бе xeipâppou vânriq 

aypoiv т ' énr|5ü)v 0coü nvoaïaiv eppavslq. 

wq б’ elöov éAâxn ôeonôxnv é(pr||ievov, 

npwxov (ièv aÜTOü xeppâôaq KpaxaißöAouq 

ëppmxov, àvxmupYOv enißäaai néxpav, 

oÇoiai x ’ éAaxivoiaiv iîkovxîÇexo. 

aAAai 6è Quoqoüc ïeaav 6i’ aiGépoç 

rieveéajq, axôxov 6üaxr|vov: à AA’ oük nvuxov. 

KpeTaaov yàp üiyoq xrjq npoGupîaq ëxwv 

ка0ѓја0’ ô xAnpiüv, ànopîç* AeArippévoq. 

xéAoq 6è ôpuïvouq auYKepauvoûaat KAâôouq 

pîÇaq àveanâpaaaov àaiôripoiq poxAoTq. 

ènsi 6è |iôx0ü)v хЕрцах’ oük ÊÇnvuxov, 

еАе^’ Ауаиг): Oép£, nEpiaxâaai кикАф 

nxôpGou Aäß£a0£, paivâÔEq, xôv apßäxriv 

0ѓјр’ wq £Aü)|i£v, [хцб'ànaYYeî^n 9eoü 

xopoùq Kpucpaîouq. aî б£ pupiav xépa 

npoa£0£oav éAâxn KàÇavéanaaav xBovôq: 

ûipoü 6è Gâaowv ùip60£v xapaipKpnç 

runxsi npôq ouôaq pupioiq oipwYpaaiv 

ri£v0£üq: какои yàp ÉYYÙq a)v épâv0av£v. 

пршхг) б£ рпхгр iïpÇev isoéa (Povou 

кai npoanîxvEi viv: ô ôè pixpav KÔpnÇ âno 

sppiqjEv, wq viv Yvojpîaaaa un kxôvoi 

xAiîptüv Ауаип, ка1 Aeyei, napnîôoq 

qjaüwv: ’Eyw xoi, цѓјхЕр, £i(i(, naîq aé0£v
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rievGeüç, ôv etekeç £v ôôpoiç Exiovoç: 

oÏKTip£ б’ ш цѓјтѕр |i£, рг|бе toïç èpalq 

àpapTiaiai nalôa aôv катактсмпс;.

П б’ àcppôv ÈÇiElaa ка1 ôiaarpôcpouç 

KÔpaç èÂîaaoua, où cppovoûa’ â ХРП cppovEïv, 

£к Вакуѓои катѕѓуѕт’. oüô’ ën£i0é viv. 

Aaßoüaa б’ (bAévriç àpiorepàv xépa, 

nAsupaïaiv avnßäaa tou ôuaôaipovoç 

ànEanâpaÇsv wpov, oüx ùnà o0evouç, 

à AA’ ô 0eôç EÙpâpEiav £П£б(бои xepolv:

Ivù) б£ Tàn'l 0âT£p’ e£sIPV0£sTO,

PHYVûaa oapraç, AÜTOVôn t ’ oxAoç te nâç 

епеТхе ßaKxäjv: rjv бѕ näa’ ôpoü ßor|, 

ô pèv otevôÇwv öaov etüyxgv’ épnvéwv, 

aî б’ riAàAaÇov. ЕфѕрЕ б’ ѓј pèv wAévnv,

П б’ ïxvoç aÙTaïç apßüÄaiq: YupvoOvro б£ 

nÂEupal опарауцоТс: пааа б’ nuaTwpÉvri 

Xéïpaç öisatpaipi Ê аарка IIevGewc;.

KEÏrai б£ xwpic; атца, tô pèv ùnô arucpAoiq 

nÉTpaïc;, tô б’ üAriç év ßa0u£üAü) cpoßn, 

où pâôiov ^птпра: крата б’ ä0Aiov, 

önsp Aaßoöaa tuyxövei цптпр X p̂olv, 

пп^аа’ En äKpov 0üpaov coq ôpEarÉpou 

cpépEi Aéovroç 6ià Ktèaipwvoç péaou,

Amoüa’ àôsAcpàc; év xopoïai paivâôiov.

ХшрЕТ 6è 0ѓ|р9 биапотрф Yaupoupévri
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Teixéwv ëaw Tûjvô’, àvaKaAouaa Bôkxiov 

tôv ÇuYKÛvaYOv, tôv ÇuvepYcrrnv aypaq, 

tôv kcxAAivikov, (I) бакриа viKncpopel.

8YW |itv ouv <тпб’> екпобшу тр Çupcpopâ 

aneip’, Ayauriv nplv poAeiv npôç бшцата. 

to awtppoveîv бе кш creßeiv xà twv 6ewv 

KâAAiaTOv: oipai б’ аито кш аосрштатоу 

GvriToTaiv eivai ктѓјра тоТш xpwpsvoiq.1

1 Д ионис - викна: “Невести, го водам тој 
што вас и м ене, слава м оја исмева.
И  еве тука е, одмаздете м у ce!”
Д у р ’ тоа го зборуваш е, кон небото 
и земјата од оган свет с ја ј разлеа.
Ce смири небо, молчи гора зелена, 
ни лист не шумоли, ни глас ce чу од ѕвер.
A тие зборот јасно не го разбраа, 
ce здрвиле и очи ококориле.
Тој п ак ги повика. Штом ќерки Кадмови  
заповедта на Б акх jaчујаубаво, 
навалија во силен трк, со брзина 
не помала од летот на гулабици;
Агава, мајката, и сестри родени 
и сите бакхи. П реку п о р о и в о д о л , 
по карпи скокаат, ги мами божји здив.
Штом мојот господар на бор го видоа, 
зам аваа по него силно с ’ камењ а, 
на стена, кула, чиниш, ce искачија 
и гранки елови ко  копја ф рлаа, 
a  други по Пентеј, целж ална, пуштија 
низ воздухтирс. но ништо не постигнаа.
Повисоко е  кутриот, ко ј западнал  
во неволја, од тие што би сакале.
Н а крај, оддаботгранки ко
па корнеа солостови, не железни.
A кога трудот нивни не вроди со плод, 
Агава рече: “Стојте в круг, задрвот о 
фатете ce, м ајнади, д а  го фатиме 
тој ѕвер што седнал rope, таен божји хор  
д а  не ни издаде". И р ац е стотици 
ce пружија кон борот, го искорнаа.

И  кошто rope седеш е, ce струполи 
од високо Пентеј у з  лелекуж ас
го виде блиску злото. Ko 
ce здаде прво мајката, убивањето 

го почна.Митра фрли тојод косата, 
д а  го распознае, д а  не гоубива 
Агава кутрата, и  вели, образи 
галејќи и: “Јас, м ајко, сум; синот твој 
Пентеј, штом в д о м  Ехионов м е роди ти.
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По жртвувањето на сцената излегува Агава, носејќи ja главата на 
нејзиниот син набиена на тирс и фалејќи ja среќата во ловот која и 

овозможила да улови лав. Kora ќе дојде при свест, сфаќа што 

направила, a Дионис во триумф ja завршува оваа игра.

Беше кажано дека трагичката форма ce развила од ритуалната. 
Ритуалот има свој агон (света борба помеѓу стариот и новиот крал) кој 
одговара на агонот во трагедијата. Ритуалот има и свој дел во кој 

кралската жртва симболично или буквално ce расчеречува, после кој 

следува тажење или радување на хорот. Сцените на препознавање, 

епифанијата и гласникот ce исто така составни делови на ритуалот.

Сите овие елементи на ритуалот ce среќаваат во Бакхи. Еврипид во 
неговата трагедија го доловува тој прастар ритуал, употребувајќи го како 

начин на убиство на Агава и менадите или начин на одмазда или казна 

на Дионис кон жртвата Пентеј, којшто го претставува жртвениот јарец

Сожали ce, о м ајко, н
син свој, бидејќи ја с  сум бил во заблуда. ’’ 
A таа ce запенила и очите 
оџарени ги врти, мисла вистинска 
недопира, вовласт наБ акх е. не слуша. 
Ф аќајќи  го со раце за  лева рака, 
м у настапна на гради на несреќникот  
и  р ака искуба; не снажна зашто е, 
a  бог и беш едодал сила в рацете. 
Отспротива Ино м у кине 
a  Автоноја, сет адружба бакхантска 
на куп ce беш е собрала. Општ беш е вик: 
тој оф ка здивот колку што м у допушта, 
a  тие кликаат. И  една раката 
ja  носи, друга - нога сосе чизма, и бок 
мугулат, кинат: сите с ’раце крвави 
ко топка м еса фрлаат Пентејеви.
И  трупотраздвоен:под карпа тврдадел, 
во густак зелен планински едругото; 
нелесно ќе  ce најде. Ж ална глава, пак, 
што мајката ja  зграпчи с ’раце и на тирс 
ja  набоде ко божем е од горскилав, 
низ Китајрон ja  hoch cera. Сестрите 
ги остави во хорот на мајнадите.
Со ловот жален cera гордадоаѓа 
сред бедеми и Б акха го повикува, 
во ловот другар, помошн
на плен, ко ј солзи hoch место награда. 
Јасзначи, пред несреќава ce иставам, 
Агава дом а дури не е  стасана.
A д а  сиум ен и д а  цениш  божја м оќ 
е, мислам, најдобро, и  врвна мудросте 
а к ’ така смртните ce однесуваат.
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којшто некогаш бил растргнат. Елементите коишто Еврипид хронолошки 

ги користи опишувајќи го овој ритуал ce: лудилото кое го праќа богот 

(рсма), убивање на жртвата (најчесто машка), растргнување (апараурос;) 
и јадење на месото (трскраукх). Медиумот преку кој е покажан ритуалот 
ce телата на членовите на хорот. Тој хор следбенички на богот Дионис 

не е само сведок на случувањата, туку е и учесник во дејствието. Самото 

име Бакхи укажува на тоа дека тие ce наклонети кон Дионис: го 

најавуваат неговото доаѓање, воскпикнуваат во негова слава, очајуваат 

кога Богот паѓа во ропство и триумфираат кога противникот ќе биде 
казнет.

Во оваа драма ритуалот на смртта ce претвора во ритуално убиство. 

Пентеј умира на ист начин како некогаш Дионис, кој бил растргнат во 

некое прастаро време. Пентеј е растргнат во историско време, 

очигледно прикажано. Со составувањето на телото на кралот од страна 
на дедо му Кадмо, завршува актуелизирањето на митот.
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6. Заклучок

Оваа теза има за цел да го испита жртвувањето како книжевен елемент 

во хеленските трагедии. Жртвувањето ce следи од два аспекта: од 

религиски и од книжевен. Овие две гледишта ce преплетуваат при 

обработката на трагедиите кога ce настојува да ce објасни како 
антрополошкиот феномен - жртвување дејствува во поетската структура 
на трагичкиот облик; имено, како ce преобразува еден “надворешен” 

фактор, култ и ритуал, во ситуација од која настанува заплетот и можеби 

расплетот во драмата.

На самиот почеток на овој труд ce дефинира жртвувањето како собитие 
во систасата на прагми според Аристотел. За него, основно својство на 

поетиката е творењето мимеса, која претставува дејност што опфаќа и 

преобразува во целост една праксис, не само еден нејзин дел, туку 

единствена прагматска целина којашто содржи целина во себе. Со 

мимесата на едно и цело дејство, драмата ce исполнува во внатрешниот 

простор и во внатрешното време, што претставува поетички врв.

Специфика на трагедијата ce страстите жал и страв со кои ce исполнува 

составот на собитијата. Во секоја трагедија мора да ce појават жални и 
страшни собитија, коишто ce, покрај уметничкиот мит, цел на 
трагедијата. Едно од собитијата е и жртвувањето. Жртвувањето како 
прагма (собитие) влијае врз развојот на драмското дејствие во многу 
хеленски драми. Тоа може да биде причина за заплет во драмата или 
пак последица од заплетот, да го предизвика расплетот. Среќата или 

несреќата на ликовите во драмите ce состојат од некакво дејствие. Едно 
од дејствијата (праксис) може да биде и жртвувањето како чин, околу 
него да ce врти целото дејствие во драмата, но и ликовите од 
жртвувањето да ги добијат своите характери.

За Аристотел најубава големина на трагедија е онаа во која може да ce 
согледа целото дело. Делото треба да има почеток, средина и крај. 
Средината да произлезе од почетокот, a да го предизвика крајот. Во
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некои драми жртвувањето е таа клучна точка која ce случува заради 

нешто, a предизвикува нешто друго. Најдобро е кога според 
веројатноста или според нужноста на собитијата што настануваат едно 
по друго да ce премине од среќа во несреќа. Собитието жртвување е 

клучно во тој премин во некои трагедии. Трагедиите не треба да 

почнуваат, ниту да завршуваат било каде. Поетскиот облик (т.е. 

трагедијата) треба да произлегува од драматиката на нужноста. 
Трагичката систаса на прагми составува жални и страшни прагми кои ce 

појавуваат во перипетии и препознавања. Овие прагми треба да 
произлезат од самата систаса, a не систасата да биде последица од тие 

прагми (намерно вметнување поради празен ефект). Во објаснувањето 

на логичката поврзаност на митот Аристотел ce движи од општото кон 

поединечното. Трагедијата во подражавањето дејствија ги вградува тие 

жални и страшни собитија, меѓу кои е и жртвувањето. Најдобро составен 

мит е оној којшто е мимеса на добро (и доблесно) извршена праксис. Во 

секоја праксис (дејствие), мора да постои и цел (téâoç). Жртвувањето, 
како универзална прагма, во конкретна трагедија му припаѓа на 

конкретен јунак.

Во составувањето на добри трагедии, трагедиографот треба да внимава 
митската Граѓа сама да ce оформи во Облик, без негова помош, ниту 
пак со помош од Богот (од справата). Жртвувањето треба да постои во 

составот на собитијата природно, како цел сама за себе, a не вештачки 

вметнато како некој ефект.

Што ce однесува до религискиот аспект, во овој труд е направен 

пократок преглед на хеленската религија воопшто со посебен осврт и 

класификација на жртвувањата.

Во грчкото општество, улогата на жртвувањето имало многу функции. 
Една од најзначајните функции на жртвувањето била да го прикаже 
односот помеѓу луѓето и боговите. Меѓусебната комуникација била во 
прв план, но не помалку значајно било и тоа што практиката на 

ритуалите на луѓето им помагала да ги класифицираат боговите, да
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разликуваат еден од друг бог, да увидат двојна улога на едно божество, 
да разберат некоја посебна улога на некој бог итн. Обредите на 

жртвување биле една од главните активности на луѓето за време на 

празниците (фестивалите), како на пример обредите на иницијации, на 

прочистување, обредите со крв, со оган, обреди на заклетва итн. Со 

овие различни ритуали Хелените сакале својата добродетел, посед, 
вештина, моќ да ги разменат (да ги дадат) со боговите за да ce искупат 
за некои грешки или неправди што им направиле на други луѓе или на 

некој бог. Преку некои примери во литературата може да ce добие 

впечаток дека жртвувањето е нешто банално, некаква размена на 

материјални добра за помош (или барем за воздржаност) од боговите. 

Но, општите и најчесо прифатените претпоставки за жртвувањата ce 
дека тие ce водени исклучиво од религиозни намери. Најчесто жртви во 
обредите биле животни или други материјални работи (храна, вино, 

мед), a не луѓе. Човечките жртвувања во литературата (посебно во 

драмата) ce најчесто инспирирани од митологијата, за да ce постигне 
поголем уметнички ефект во трагедијата.

Основни категории и термини што ce однесува до жртвувањето во Стара 

Грција и кај некои нехеленски народи: 1. Олимписко жртвување (Guard) - 
жртвите при ова жртвување биле посветувани на Олимписките богови. 

Откако ќе го заколеле животното, коските заедно со жолчката и со 

салото ce ставале во сад и ce палеле во олтарот, додека остатокот 
(месото) го консумирале верниците. Ваквото жртвување најчесто ce 
одвивало за време на големи религиозни празници, но и при 

фамилијарни свечености, како на пример венчавки и вовед на децата и 

жените во фратријата. Ваквото жртвување од класичниот период многу 

потсетувало на жртвувањата од Хомерскиот период (péÇeiv, ëpôeiv, 
iepeûBiv, acpâÇeiv) кога исто така деловите на животното ce палеле во 
олтарот во чест на боговите. 2 . Жртви посветени на херои (ëvayiÇsiv, 
évrépveiv) - жртвите при ваквото жртвување не биле консумирани туку 
прво целите животни ги палеле, а потоа ги оставале во олтарот 
(ôÂOKauTBlv). 3 . Жртви посветени на мртвите (ëvayiÇsîv, acpâÇeiv) - 
жртвите ce палеле или само ce фрлале на гробовите. 4. Жртви
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посветени на хтонските божества, најчесто неконсумирани и целите 

палени. (оХокаитшцата) 5. Жртвување пред битка или пред 
преминување на некоја река или на други препреки (acpâyia) - жртвите 
само ce колеле, не ce јаделе. 6. Жртвување при заклетва (Tôpia, оркга), 

каде што учесниците даваат заклетва покрај заколено животно, често 

држејќи во рака некои внатрешни органи на животното или рацете им ce 

пикнати внатре во телото на животното. Остатоците не ce консумирале, 

туку ce расфрлале наоколу. 7. Жртви при церемонии на пурификација 

(кабарроО - тука учесниците поминувале помеѓу половините на 

преполовено куче како би ја достигнале целосно прочистување. Во оваа 

категоризација е опишано што ce случува со жртвите (животните) откако 

ќе бидат убиени. Начинот на кој што ce убивале животните најчесто е 

пресекување на гркланот со нож или со посебни секири, а што ce 
случува со животното после убиството зависи од локацијата и од култот.

Во овој труд од аспект на религија (ритуали) ce објаснува настанокот на 

драмата. Корените на хеленската драма лежат во култот на богот 

Дионис и во најважната област на една религија во античко време, а тоа 
е ритуалот на жртвување, посебно на жртвување јарец, што е 
карактеристично за тој култ, ако ce знае дека јарецот бил свето животно 
за следбениците на Дионис. Постојат два аспекта од кои може да ce 

согледа поврзаноста на театарот со култот кон Дионис. Прво, според 

свечените поворки и ритуали при кои ce носеле огромни фалоси како 

знак за плодност, и второ, од хероите и култот кон мртвите.

Жртвувањето како ритуал било основа што ce однесува до развојот на 

грчката литература, било значајно и во епот, и во лириката, но посебно 

било значајно за развојот на грчката трагедија.

Секое жртвување во трагедијата било со некое симболично значење. 
Трагедијата ги употребува ритуалите за да ја прикаже моменталната 
состојба на општеството, било да е таа хармонична или дисхармонична. 
Моделот на жртвување обично имал задача да прикаже судир помеѓу 

потребите на индивидуата наспроти општеството како целина во време
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на конфликт или криза, ултимативно завршувајќи со човечка жртва во 

полза на општеството, a на несреќа на поединецот. Потеклото на 

театарот може да ce најде во ритуалниот круг или правоаголник: 

оркестрата или местото за играње, кое што било поставено на 

подножјето на некој рид и на кое ce славел Дионис, бог на плодноста и 

виното. Близу оркестрата (место за славење претходно) бил изграден 
храм на Дионис, додека на средината на оркестрата бил изграден олтар. 

Ce смета дека славењето започнувало со жртвување на јарец, којшто 

бил свето животно за следбениците на Дионизиската религија.

Што ce однесува до Ајсхил и до Еврипид, поетите коишто ce застапени 

во овој труд, тие религијата и жртвувањето ги разбирале на различен 
начин: Кај Ајсхил cè ce случува причинско - последично. Боговите ce 

оние кои даваат налог за жртвувањето, a јунаците ce само негови 

извршители. Јунаците кај Ајсхил пред да го извршат убиството не 

чувствуваат никаков страв ниту колебање, туку со јасна цел прават и 
најголеми злостори. По извршувањето на делото, не чувствуваат 

никакво каење, ниту грижа на совест, важно им е дека ja исполниле 

божјата наредба и дека го вратиле божјиот поредок кој бил нарушен со 

дејствувањето на друг лик. За Аристотел ваквото јасно делување на 

Ајсхиловите ликови е за секаква пофалба, бидејќи од нивните цврсти и 
недвосмислени дејствувања јасно ce исцртуваат нивните характери. 

Ликовите во трагедиите на Еврипид ce водат исклучиво од човечки 

побуди. Тие силно страдаат, чуствуваат страв, колебање, каење и други 
човечки чувства. Боговите кај Еврипид не играат некоја позначајна улога 

и заради тоа некои антички, a и современи автори го обвинувале за 

безбожништво. Еврипид употребува одпичен лексис во креирањето на 
собитието жртвување. Тој употребува жестоки дијалози со аргументи и 

контра аргументи, спротиставувања помеѓу јунаците, драматизирајќи го 

жртвувањето на највисок можен степен. Ниту Ајсхил ниту пак Еврипид го 

прикажувале жртвувањето на сцена, но Еврипид за разлика од Ајсхил 
детално го опишува во сите негови драми (со цел да предизвика посилен 
ефект кај публиката), најчесто со објава на Гласникот или некој друг 

спореден лик во трагедијата.
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Во трагедијата Агамемнон жртвувањето има централна улога за 

развојот на понатамошниот тек како на самата драма, така и на целата 
трилогија Орестија. Уште во прологот хороводецот навестува дека 

боговите немаат намера да ce смират и дека имаат намера да ги казнат 

сите оние коишто го нарушиле божјиот поредок. Во прологот, во неколку 

наврати е спомнато жртвувањето на Ифигенеја од страна на нејзиниот 

татко Агамемнон, но не директно, туку со помош на знаци и симболи. 
Артемида, како божица на ловот, е лута на Агамемнон заради убиството 
при еден лов на срна којашто нејзе и била посветена, така што им ги 

држи бродовите долго во пристаништето и не им дозволува да испловат 

кон Троја. За тоа да ce случи, бара поинаква жртва, a тоа е неговата 
ќерка Ифигенеја. Ова ќе биде причина, после дефинитивната одлука на 
Агамемнон да je принесе како жртва ќерка си, Клитајмнестра да му ce 
одмазди на својот сопруг убивајќи го со секира во кадата. Агамемнон ja 

жртвува Ифигенеја притиснат од двојна принуда, која му е наметната 

како објективна нужност: заради Артемида, на која не може да и ce 

спротистави, и заради воениот сојуз, од кој не може да ce повлече, затоа 

што со тоа би бил предавник на цела Хелада, со оглед на тоа дека тие ce 
подготвуваат за борба за одбрана на честа на Хелените која била 
повредена со грабнувањето на Елена од страна на тројанскиот принц 

Парис. Тоа Агамемнона ќе го чини свртување на божјата (Ѕевсовата) 

правда против него која ќе биде задоволена преку дејствувањето на 
уште еден од главните ликови во Агамемнон, Клитајмнестра. Во оваа 
трагедија основна причина заради која го стига правдата е жртвувањето 
на Ифигенеја. Но, покрај оваа причина, Агамемнон е убиен  и поради  

проклетството на домот на Атреидите. Тој ги плаќа гревовите на 

предците. Втора рака на правдата е онаа на Ајгист, којшто бил протеран 

како мало дете заедно со неговиот татко Тиест од Атреј, поради 

неверството на Атрејовата жена која го изневерила со брат му Тиест. 
Втора причина зошто Ајгист го смислува планот е заради неговата желба 

за власт, тој заедно со Клитајмнестра да завладеат со Микенскиот двор. 
Кај Ајсхил cè ce случува причински-последично. Жртвите на главните 
јунаци, Агамемнон и Клитајмнестра (во вториот дел) ce клучни за целиот 

тек на драмското дејствие во трилогијата Орестија.

145



Трагедијата Надгробно жртвување е средишна драма во трилогијата 

Орестија. Настаните во неа произлегуваат од драмата Агамемнон, a ги 

навестуваат настаните во Евмениди. Така, може да ce каже дека оваа 
трагедија е перипетија и кулминација на целата Орестија. Жртвувањето 
и во оваа трагедија како книжевен елемент е од исклучителна важност. 

Преку советите на хорот кон Електра, ce навестува одмаздата кон 

Кпитајмнестра и Ајгист. Хорот вели дека е сосема во ред да ce пролее 

крв за крв, но ja поттикнува да го земе брата си Орест за сојузник, 

бидејќи со протерувањето од Микена и нему му било нансено големо 
зло од страна на мајка му. Кпучниот дел во драмата ce одвива при 
илзлевањето на жртвата и при молитвата што Електра ja изговара на 

гробот на Агамемнон пред жртвувањето. Таа преку молитва го повикува 

Ореста од некаде да ce појави, a со неговото појавување и меѓусебното 

препознавање ќе ce навестат понатамошните настани како во оваа 

трагедија, така и во целата Орестија. Препознавањето ce врши преку 
уште едно жртвување, т.е. препознавањето кај Ајсхил е со помош на 
белези. Така, иако Орест со сигурност знае дека на гробот Електра со 

робинките жртвуваат, Ајсхил сака да го направи препознавањето 

посигурно и поубедливо. Орест остава отсечена коса на гробот по што 

Електра ce замислува дали е тој Орест. Ho cè уште не е сигурна cè 
додека не ги види стапалата на Орест крај гробот, a конечно ce уверува 
во идентитетот на Орест дури кога овој лично ке и ce претстави. Откако 

ќе ce изготват сите планови за одмазда, ce случува и кулминацијата во 

оваа драма, т.е. убиството (жртвувањето) на Клитајмнестра од страна на 
Орест и Електра. За разлика од Агамемнон, каде жртвувачот ja дочекува 

жртвата, тука ситуацијата е обратна, жртвата го дочекува жртвувачот. 
Ајсхил не полемизира со смртта на Ајгист, тој е само една помалку 

значајна фигура во целата приказна. Клитајмнестра во убиството на 

Агамемнон ce води од човечки побуди (љубовта кон Ифигенеја), додека 

Орест извршува некаков налог од богот Аполон. Главен лик во оваа 

драма како Одмаздник е Орест, Електра е тука прикажана како лик со 
слаб карактер која чека боговите да ги казнат Кпитајмнестра и Ајгист, 
затоа и жртвува за таа цел. Орест, иако е молен од мајка си да не ja
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убива, тој сепак извршувајќи ja наредбата на Аполон ja погубува, 

очекувајќи богот да го штити на судењето во третиот дел од трилогијата.

Во трагедијата Евмениди, трета од трилогијата Орестија, Орест 

повторно е во улога на жртва. Уште на почетокот е прикажана неговата 
безнадежна ситуација после убиството на мајка си Клитајмнестра. 
Питија во Аполоновиот храм во Делфи го гледа Ореста како 
беспомошен го прегрнал светиот камен и бара заштита од боговите. Во 

прологот ce појавува неговиот поттикнувач и заштитник Аполон. Тој го 

советува истото да го стори и кога ќе пристигне во Атина, да го прегрне 

дрвениот кип на божицата Атена, заштитничката на градот. Го 
охрабрува со тоа дека тој ќе му биде бранител при судењето за 
убиството. Духот на Клитајмнестра бара од Ериниите да го казнат 

Орест. Ги потсетува на нејзините жртви за нив (леанка, плодови и други 

бескрвни жртви). Можеби е симболика фактот што Кпитајмнестра 

принесува само бескрвни жртви. Ериниите, a можеби и самата таа не 
сакаат да го казнат Ореста со смрт, туку само со тоа да талка со 

помрачен ум низ светот. Ајсхил при создавањето на оваа трагедија го 
вметнува судот во Атина (ареопагот) во драмата, составен од народот на 

Атина на местото кадешто ce правеле ритуалите. Ериниите и понатаму 

го гонат Орест, овојпат во Атина. Тие ce неумоливи во намерата да го 

казнат. Ce впуштаат дури и во вербален дуел со Атена, со намера да ja 
убедат да му пресудат без никакво судење, онака какошто Орест и 

пресудил на Клитајмнестра. Откако сите ги искажуваат своите 
аргументи, пристапуваат кон гласање за тоа дали Орест да ce осуди. 

Исходот покажува дека бројот на камчињата е подеднаков на двете 

страни, така што пресудува гласот на Атена, која го дава во полза на 
Орест.

Жртвувањата во Орестија ce причина и последица од дејствувањата на 

јунаците, најчесто по некаков налог на боговите. Тие страдаат заради 
безбожништво и нарушување на божествениот поредок на светот. Во 
ликот на Орест има најдобра претстава во драмска смисла на поимите 
жртва и жртвувач и на релацијата жртва - жртвувач - жртва.
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Жртвувањето на Ифигенеја од страна на татко и Агамемнон Еврипид го 

обработува во трагедијата Ифигенејаво Авлида. Уште во прологот 
Агамемнон преку дијалог со старецот ja објаснува неговата тешка 
душевна состојба во која ce наоѓа. Тој е принуден да ja жртвува својата 

ќерка Ифигенеја на божицата Артемида со цел тој и неговата војска да 

не бидат попречувани од неа во обидот да ja освојат Троја и да ja вратат 

Елена, сопругата на неговиот брат Менелај, којашто била грабната од 

Парис. Јунаците кај Еврипид, за разлика од оние кај Ајсхил, чувствуваат, 
ce водат од своите постапки, не само од волјата на боговите, туку и од 

сопствената совест и чувства. Тие бргу го менуваат расположението во 

текот на драмата. Агамемнон објаснува дека сосема нормално и 

човечки таткото да не сака да го жртвува своето дете, посебно заради 
таква личност каквашто е Елена, која доброволно заминала со Парис. 
Најпрво Ифигенеја плашливо го моли татка си да не ja жртвува. 
Агамемнон ce правда со тоа дека луѓето ce немоќни наспроти боговите 

кои понекогаш бараат од луѓето да прават и лоши работи, меѓу кои и ова 

жртвување. Овде ce гледа дека јунаците кај Еврипид полемизираат во 

врска со боговите, размислуваат, додека кај Ајсхил слепо ги извршуваат 

наредбите од боговите. Пресвртот во драмата ce случува кога одеднаш 
Ифигенеја од исплашено девојче ce престорува во храбра и решителна 

девојка која е подготвена и да загине за интересите на Хелада, заради 

војската и заради божицата Артемида. Една од разликите помеѓу Ајсхил 

и Еврипид е и тоа што Еврипид го опишува целиот процес на жртвување 
со сите детаљи и поопширно, обрнувајќи внимание на секој елемент од 
жртвувањето. He ретко ce случува Еврипид да вметне некои страшни 

сцени со крвопролевање. Обично Гласникот го соопштува целиот процес 

на жртвување. Жртвувањето на Ифигенеја е централниот настан во оваа 

трагедија, околу кој cè ce врти во драмското дејствие. Жртвувањето е и 

крајната цел во оваа трагедија, без разлика што приказната (митот) 
продолжува со одмаздата на Кпитајмнестра кон Агамемнон (кај Еврипид 

не е сочувана ваква драма) и убиството на Клитајмнестра од страна на 
нејзиниот син Орест (Елект ра). Ликовите во драмата преку дијалози и 

монолози ja најавуваат таа смрт (жртвување) на Ифигенеја. Иако 

Ифигенеја исчезнува, Еврипид прави таа да не умре буквално (да не ja
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заколат, туку жртва е срната), заради ефектот кон публиката. Аристотел 

заради ваквите завршетоци му забележува на Еврипид, бидејќи за него 

трагичен крај е кога дејствието ќе ce заврши “лошо за добрите”, што не е 

случај овде (како и во драмите во кои Еврипид го вметнува богот на 
справа (deus ex machina)).

Во Еврипидовата Електра можат да ce воочат некои разлики помеѓу 

творештвото на Еврипид и на Ајсхил. Еврипид како најмлад поет од 

тројцата трагедиографи како творец бил во најтешка положба бидејќи 
скоро целата митологија била искористена од постарите поети, така што 
морал да врши некои измени при создавањето на трагедиите. Центарот 

на трагичкото дејствие не е гробот на Агамемнон, ниту пак дворецот во 

Микена, туку една колиба во Микена, кадешто Електра живее со својот 

маж, некој сиромашен селанец. Во прологот Орест раскажува како 

пристигнал во Микена, како го посетил гробот на татка си со 
вообичаените надгробни жртви. Тука тие жртви нема да послужат за 

препознавање помеѓу главните јунаци (Електра и Орест), туку тоа ќе 

биде сосема реално. Кај Ајсхил Орест со измама влегува во дворецот и 

ги погубува (жртвата го пречекува жртвувачот), додека кај Еврипид 

планот е тие да бидат убиени надвор од дворот (жртвувачот ja пречекува 
жртвата). И во двата случаи, и во убиството на Ајгист и во убиството на 
Клитајмнестра тие ce измамени со тоа што тие прво жртвуваат (или 

треба да жртвуваат) на боговите крвни и бескрвни жртви, a потоа и 

самите стануваат жртви. Во поглед на убиството на Кпитајмнестра, 
Еврипид е поразличен од останатите два поета (Ајсхил и Софокле), го 

прикажува ова убиство најреално, со сите емоции на главните јунаци, 

пред cè на Орест, кому му е жал да ja убие сопствената мајка. Еврипид 

ги става човекот и неговите чувства на прво место, наспроти 

пророштвото на Аполон кое е вметнато во драмата само колку да ce 

запази содржината на митот. По убиството јунаците чувствуваат каење и 

страв заради делото кое го извршиле, бидејќи Еврипид сака луѓето сами 
да одговараат за своите постапки, a не боговите како кај Ајсхил 
(Аполон). Но, доколку Еврипид сосема ги исклучи боговите од 

приказната, Орест и Електра сигурно би биле осудени од човечки суд и
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во тој случај Еврипид сосема би ги омаловажил Аполон и неговата 
Правда, извршувајќи потполна промена во првобитниот мит. Немајќи 

храброст за правење на извонредна систаса (лош крај за добрите), 

Еврипид го вметнува Кастор (богот на справа) за тој да ja разреши 

драмата. Така, трагедијата завршува добро за добрите, a лошо за 

лошите, што за Аристотел е најлош можен завршеток на една трагедија.

Пример како во една трагедија паралелно ce прават две “приказни” е 

Хекаба. Во прологот, духот на нејзиниот син Полидор, ja соопштува 

својата смрт (Полиместор го убива заради златото), но и тоа дека 

Ахајците треба да ja жртвуваат неговата сестра Поликсена во чест на 

најголемиот ахајски јунак Ахил. Хекаба лично и соопштува на ќерка си 
дека треба да биде жртвувана во чест на Ахил, но Поликсена не ce 

плаши од смртта, туку налик на Ифигенеја храбро одлучува да загине, 

велејќи дека е подобра херојска смрт одошто живот како робинка каков 

и ce подготвува на мајка и. Талтибиј ja известува Хекаба за деталите од 

жртвувањето на Поликсена, налик на сите човечки жртвувања во 

трагедиите на Еврипид. Жртвувањето на Поликсена е, ce чини, само 
еден дел од оваа трагедија (трагедија во трагедија). Во прологот духот 
на Полидор кажува дека и тој е веќе погубен од страна на Полиместор, 

пријател и сојузник на Пријам. Во првиот дел вниманието на гледачите е 
насочено кон жртвувањето на Поликсена, додека во вториот кон 

одмаздата на Хекаба кон Полиместор. Самото жртвување на Поликсена 
не е цел на оваа драма, туку е почеток на нова трагедија, онаа на 
Полиместор. Иако навидум немаат никаква врска овие два мотмва, она 
што ги поврзува е менувањето на душевната состојба на Хекаба, 

растењето на нејзиниот бес и на душевната болка. Хекаба во текот на 

трагедијата од плашлива старица ce преобразува во крвава 
одмаздничка.

Во Ифигенеја во Таврида, главниот лик (Ифигенеја) е во религиозна 
служба во Таврида, којашто е поврзана со принесување на човечки 
жртви (странци) на божицата. Таа е пренесена во Таврида после 

нејзиното жртвување во Авлида кога Артемида ja спасува и на нејзино

150



место става срна како жртва. Таа иако е во божја служба ja укорува 

дволичноста на боговите (Артемида во случајов), бидејќи не дозволуваат 

некој убиец да го допре олтарот, a самите ce подготвени да жртвуваат 
луѓе. Со ова ce најавува отпорот на Ифигенија кон боговите, таа нема 
слепо да ce држи кон божјите правила, религијата и обичаите, туку со 

сите сили ќе ce обиде да го спаси сопствениот брат. Жртвувањето во 

оваа трагедија иако би требало да е крајна цел (цело време ce најавува), 
сепак не ce случува, заради митот, заради боговите и заради самите 

луѓе (досетливоста на Ифигенеја). На крајот на драмата Еврипид ja 
вметнува Атена како deus ex machina, за таа да ja разреши ситуацијата, 

иако и без неа може да заврши трагедијата. Ова Еврипид го прави со 

цел неговата драма да не биде тотално “антирелигиозна”, да не зависи 

cè од човекот и неговите одлуки, и боговите да имаат барем мал удел 

ако не во разрешницата на оваа драма, барем во тоа што ќе ce случува 
понатаму со главните ликови. Атена Ореста го спасува од гревот, му 
наложува да изгради храм на Артемида и да го постави нејзиниот кип, 
кадешто ќе ce принесуваат други жртви за полека да ce откупи гревот на 

Орест. На Ифигенеја и наредува да биде свештеничка во тој храм, каде 

цел живот ќе и служи на божицата и каде и самата ќе умре.

Во Медеја, иако главната хероина е волшебничка, таа не делува како 
таква, туку како исклучително ранливо човечко (женско) суштество, кое 

свесно ги жртвува сопствените деца, за Јасон да го осети на своја кожа 

самотништвото кое нејзе и го наменил со тоа што ќе ja протера сама од 
Коринт, a ќе ги задржи децата. Целото дејствме во драмата ce врти 
околу тоа најавено жртвување. Во оваа драма борбата не ce води 
помеѓу боговите и човекот, не е во прашање никакво пророштво ниту 
пак наредба на која човекот мора да ce покори, во прашање е борба на 

човекот со самиот себе, барајќи разни причини за своето делување. 

Медеја ce бори самата со себе, борба на разумот наспроти срцето, 

емоциите, таа тој бес и омраза кон Јасон ги доживува како нешто реално 
во неа, како некој противник против кого треба да ce бори, но свесна е 
дека не може да го совлада, тој е посилен од неа. Нејзината суета е до 

тој степен повредена што, иако ja менува својата одлука неколку пати во
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дијалог самата со себе, сепак на крајот донесува тешка одлука за 

жртвување на сопствените деца, со цел и Јасон да претрпи голема 
психичка болка и да осети душевна празнина без своето ново семејство. 
Жртвувањето на децата во оваа драма е крајната цел на дејствието. 

Целта на Медеја е да си ги убие децата заради одмазда кон Јасон. Оваа 

е една од реките трагедии на Еврипид која има трагичен крај (лошо за 

добрите). Ова убиство Еврипид не го опишува во детаљи како некои 
други, најверојатно бидејќи не спаѓа во религиозен ритуал (како на пр. во 
Бакхи, Хекаба, Ифигенеја во Авлида..), нема ритуални елементи при 
жртвувањето (олтар, света вода, свештеници, леанки, крвни жртви итн.). 

Тука ce работи за едно обично крваво убиство од страна на Медеја 

заради задоволување на нејзината повредена суета.

Алкестида ce темели на мотив што е познат и од митови на други 
народи, од преданија, од бајки. Мотивот е жртвување на сопствениот 

живот заради голема љубов кон некого. Овој мотив Еврипид го спојува 

со неговите ликови. Во Алкестида станува збор за кралот Адмет, кој 

бидејќи не принел свадбена жртва на Артемида, е осуден од боговите да 

замине во подземниот свет, Ад, a no него треба да дојде Смртта. Адмет 
ce плаши за сопствениот живот, неговите родители одбиваат да ce 
жртвуваат за него иако ce стари, само неговата млада сопруга 
Алкестида прифаќа да оди во Ад наместо него. Трагиката во драмата ce 

случува во оној момент кога Адмет ќе “прогледа” и ќе сфати што 

изгубил, со што ќе треба да живее на овој свет целиот свој живот, за кој 
ce бори во текот на целата драма, ла дурм и ce согласува Алкестида да 
ce жртвува место него. Жртвата којашто требаше физички да го одржи 
на овој свет, само го уништува психички. Еврипид како одличен психолог 

покажува какви ce последиците по човекот кој прифаќа таков вид на 

жртвување од човек кој му е особено драг. Жртвувањето на жената за 
домот, мажот, децата е исто како жртвувањето на мажот за Градот, 
државата, војската. Жртвувањето на Алкестида во оваа драма е 
централен мотив, драмата иако навидум има намера да го опише 
страдањето на Алкестида, сепак попрво би можело да ce каже дека оваа 

трагедија е трагедија на Адмет, затоа што тој ги сноси последиците од
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погубувањето на Алкестида. Позитивната страна на Адмет е тоа што по 

ослободувањето на Алкестида од Херакле успева да одолее на 
искушението да доведе друга жена во домот, жена која Херакле му ja 
носи, a ja добил како награда за освоена победа. Како награда Херакле 

навистина му ja предава Алкестида, и Адмет среќно ja hoch во hob 

живот, co што ce губи целата трагика во оваа драма.

Трагедијата Бакхи е најдобар пример за тоа како ритуалната форма ce 

развила во трагичка. Поетот во оваа драма доловува еден прастар 

ритуал којшто го употребува како начин на убиство на Пентеј од страна 

на неговата мајка Агава и нејзините сестри. Ова е драма за трагичката 
моќ на судбината на Пентеј и лудилото на Агава која несвесно го 
жртвува својот син. Ритуалот има свој агон (света борба помеѓу стариот 

и новиот крал) кој одговара на агонот во трагедијата. Тој има и свој дел 

во кој кралската жртва симболично или буквално ce расчеречува, после 

кој следува тажење или радување на хорот. Сцените на препознавање, 
епифанијата и гласникот ce исто така составни делови на ритуалот. Сите 
овие елементи на ритуалот ce среќаваат во Б акхи . Еврипид во неговата 
трагедија го доловува тој прастар ритуал, употребувајќи го како начин на 

убиство на Агава и менадите или начин на одмазда или казна на 

Дионис кон жртвата Пентеј, којшто го претставува жртвениот јарец 

којшто некогаш бил растргнат. Елементите коишто Еврипид хронолошки 
ги користи опишувајќи го овој ритуал ce: лудилото кое го праќа богот 
(pavîa), убивање на жртвата (најчесто машка), растргнување (anapaypoç) 
и ја д е њ е  на месото (wpotpâyia). Медиумот преку кој е  п о каж ан  ритуалот 

ce телата на членовите на хорот. Тој хор следбенички на богот Дионис 

не е само сведок на случувањата, туку е и учесник во дејствието. Самото 
име Бакхи укажува на тоа дека тие ce наклонети кон Дионис: го 
најавуваат неговото доаѓање, воскликнуваат во негова слава, очајуваат 

кога Богот паѓа во ропство и триумфираат кога противникот ќе биде 

казнет. Во оваа драма ритуалот на смртта ce претвора во ритуално 
убиство. Пентеј умира на ист начин како некогаш Дионис, кој бил 
растргнат во некое прастаро време. Пентеј е растргнат во историско
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време, очигледно прикажано. Со составувањето на телото на кралот од 

страна на дедо му Кадмо, завршува актуелизирањето на митот.

Во трагедиите жртвувањето ce следи од повеќе аспекти: религиозен - во 

смисла дека добиваме некои сознанија во врска со стари обичаи кај 

Хелените и други нехеленски народи ( , Ифигенеја во );

идеолошки - некој јунак ce жртвува за доброто на цела земја или за 

некој друг ( Ифигенејаво Авлида, Хекаба, Алкестида)\ психолошки -
жртвување некого од желба за одмазда или против своја волја, со налог 
од боговите или од човечки побуди (Агамемнон, Надгробно жртвување, 

Електра, Медеја).

Како што можеше да ce забележи од примерите на обработените 
трагедии, жртвувањето како книжевен елемент е од исклучителна 
важност во градењето на драмското дејствие, во смисла правење заплет 
или расплет. Во некои трагедии жртвувањето е крајна цел на 

трагедијата, целото дејствие зависи од него, во некои ce најавува без да 

ce изврши (онаму каде има среќен крај, обично кај Еврипид). Кај Ајсхил 

тоа ce случува зад сцена, додека кај Еврипид преку Гласникот е детално 
опишано. И кај двајцата најчесто ce најавува во прологот. Жртвувањето 
некаде е маргинално. Во драмите постојат и “споредни” жртвувања, тие 

ce користат на пример за почит на јунаците кон боговите (леанки, 

бескрвни жртви и сл.), за препознавање (жртвување кичер или други 
предмети на гроб) и др.
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